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Predgovor 


Postoji toliko opsežna literatura o Velikoj revoluciji, uključujući memoare gotovo 
svake od njenih vodećih ličnosti koje su preživjele u novo doba, da još jedna 
knjiga koja se bavi događajima i okolnostima tog vremena kataklizmičkih prevrata 
i ponovnog rađanja može izgledati suvišno. Turnerov dnevnici, međutim, pružaju 


uvid u pozadinu Velike revolucije koja je jedinstveno vrijedna za dvoje 


razlozi: 


1) To je prilično detaljan i kontinuiran zapis dijela borbe tokom godina neposredno 
prije kulminacije Revolucije, pisan onako kako se to dogodilo, na dnevnoj bazi. 
Stoga je oslobođen izobličenja koje često pogađa retrospektivnost. Iako su sačuvani 
dnevnici drugih učesnika tog silnog sukoba, nijedan do sada objavljen ne daje tako 


potpun i detaljan zapis. 


2) Napisan je iz ugla redovnog člana Organizacije i, iako povremeno pati od 
miopije, potpuno je iskren dokument. Za razliku od izveštaja koje su zabeležili 
neki od vođa Revolucije, njen autor nije imao jedno oko na svoje mesto u istoriji 
kako je pisao. Čitajući stranice koje slijede, dobijamo bolje razumijevanje nego iz 
bilo kojeg drugog izvora, vjerovatno, o istinskim mislima i osjećajima muškaraca i 
žena čija je borba i žrtva spasila našu rasu u njenom vremenu najveće opasnosti i 


dovela do Novog Era. 


Earl Turner, koji je napisao ove dnevnike, rođen je 43. godine prije nove ere u Los 


Angelesu, što je bilo ime ogromnog gradskog područja na zapadnoj obali 
sjevernoameričkog kontinenta u staroj eri, uključujući i današnje zajednice 


Eckartsville i Wesselton. kao i veliki deo okolnog sela. 
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Odrastao je u okolini Los Anđelesa i školovao se za inženjera 
elektrotehnike. 

Nakon školovanja nastanio se u blizini grada Washingtona, koji je 
tada bio glavni grad Sjedinjenih Država. Tamo je bio zaposlen U firmi 
za istraživanje elektronike. 

Prvi put je postao aktivan u Organizaciji 12 BNE. Kada počinje ovaj 
zapis, 8. BNE (1991. po staroj hronologiji), Turner je imao 35 godina 
i nije imao bračnog partnera. 

Ovi dnevnici obuhvataju jedva dvije godine u životu Earla Turnera, a 
ipak nam daju intimno poznanstvo s jednim od onih čije je ime 
upisano u Zapis o mučenicima. Samo zbog toga njegove riječi trebaju 
imati poseban značaj za sve nas, koji smo u školskim danima dobili 
zadatak da zapamtimo imena svih šehida u tom svetom Zapisu 
koji su nam predali naši preci. 

Turnerovi dnevnici sastoje se, u svom rukopisnom obliku, od pet 
velikih knjiga uvezanih u tkaninu, potpuno ispunjenih, i nekoliko 
stranica na početku šeste. Postoji mnogo labavih umetaka i 
bilješki između stranica glavne knjige, koje je Tarner očito napisao 
onih dana kada je bio daleko od svoje baze i kasnije umetnute u 
njegov stalni zapis. 

Knjige su prošle godine, zajedno s mnoštvom drugog povijesno 
važnog materijala, otkrio isti tim sa Historijskog instituta, predvođen 
profesorom Charlesom Andersonom, koji je ranije otkrio Istočni 
komandni centar revolucije u njegovim iskopavanjima u blizini 
ruševina u Washingtonu. Prikladno je da oni sada budu dostupni široj 
javnosti tokom ove, 100. godišnjice Velike revolucije. 


AM 
New Baltimore 


100. aprila 
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Poglavlje 1 


16. septembar 1991. Danas je konačno počelo! Nakon svih ovih godina razgovora 
- i ništa osim razgovora - konačno smo poduzeli našu prvu akciju. Mi smo u ratu 


sa Sistemom, i to više nije rat riječima. 


Ne mogu da spavam, pa ću pokušati da zapišem neke od misli koje mi se 
motaju po glavi. 

Ovde nije bezbedno razgovarati. Zidovi su prilično tanki, a susjedi bi se 
mogli zapitati na kasnonoćnoj konferenciji. Osim toga, Džordž i Ketrin već 


spavaju. Samo smo Henry i ja još budni, a on samo Zuri u plafon. 


Zaista sam napeta. Toliko sam nervozan da jedva mogu mirno sjediti. I 
iscrpljena sam. Budan sam od 5:30 jutros, kada je Džordž nazvao da upozori 
da su hapšenja počela, a sada je posle ponoći. Bio sam spreman i u pokretu 
cijeli dan. 

Ali u isto vrijeme sam i uzbuđena. Konačno smo reagovali! Koliko dugo ćemo 
moći da prkosimo Sistemu, niko ne zna. Možda će se sve to završiti sutra, 
ali o tome ne smijemo razmišljati. Sada kada smo započeli, moramo nastaviti 


s planom koji smo tako pažljivo razvijali još od napada oružja prije dvije godine. 


Kakav je to udarac bio za nas! I kako nas je sramota! Sve to hrabro 


govor patriota, "Vlada mi nikada neće oduzeti oružje", a onda ništa osim krotke 
pokornosti kada se to dogodilo. 

S druge strane, možda bi nas trebala razveseliti činjenica da je još uvijek bilo 
toliko nas koji smo tada imali oružje, skoro 18 mjeseci nakon što je Cohenov zakon 
zabranio svako privatno vlasništvo nad vatrenim oružjem u Sjedinjenim Državama. 
Samo zato što su mnogi od nas prkosili zakonu i sakrili svoje oružje umjesto da 
ga predaju, vlada nije mogla oštrije djelovati protiv nas nakon napada 
oružja. 


Nikada neću zaboraviti taj strašni dan: 9. novembar 1989. Pokucali su 
mi na vrata u pet ujutro. Bio sam potpuno 
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ne sluteći dok sam ustao da vidim ko je to. 

Otvorio sam vrata, a četiri crnca su ušla u stan pre nego što 
sam uspela da ih zaustavim. Jedan je nosio bejzbol palicu, a 
dvojica su imala dugačke kuhinjske noževe zabodene za pojas. Onaj 
sa palicom me odgurnuo nazad u ćošak i stajao nada mnom sa 
svojom palicom podignutom u prijeteći položaj, dok su ostala 
trojica počela pretresati moj stan. 


Moja prva pomisao je bila da su pljačkaši. Pljačke ove vrste 
postale su suviše uobičajene od Cohenovog zakona, s grupama 
crnaca koji su se probijali u kuće bijelaca da pljačkaju i siluju, 
znajući da čak i da njihove žrtve imaju oružje, vjerovatno se ne bi 
usudile da ga koriste. 

Onda mi je onaj koji me čuvao bacio nekakvu kartu i obavestio 
me da su on i njegovi saučesnici "specijalni zamenici" Saveta 
za ljudske odnose Severne Virdžinije. 

Tražili su vatreno oružje, rekao je. 

Nisam mogao vjerovati. To se jednostavno nije moglo dogoditi. 
Tada sam vidio da su nosili trake zelene tkanine vezane oko lijeve ruke. 
Dok su bacali sadržaj fioka na pod i izvlačili prtljag iz ormara, 
ignorisali su stvari koje pljačkaši ne bi mimoišli: moj potpuno 
novi električni brijač, vrijedan zlatni džepni sat, bocu mlijeka punu 
novčića. Tražili su vatreno oružje! 


Odmah nakon što je donesen Cohenov zakon, svi mi 
u Organizaciji smo sakrili svoje oružje i municiju tamo gdje ih 
nije vjerovatno bilo pronaći. Oni u mojoj jedinici pažljivo su namazali 
oružje, zatvorili ga u bačvu Za ulje i proveli ceo jedan mučan 
vikend zakopavajući bubanj u jami dubokoj osam stopa, 200 milja 
daleko ušumama zapadne Pensilvanije. 

Ali jedan pištolj sam držao podalje od skrovišta. Sakrio sam svoj 
revolver .357 magnum i 50 metaka u okvir vrata između kuhinje 
i dnevne sobe. Izvlačenjem dva olabavljena eksera i uklanjanjem 
jedne daske iz okvira vrata, mogao sam doći do svog revolvera 
za otprilike dvije minute, ako mi ikada bude trebalo 


Machine Translated by Google 


to. Sam sam mjerio vrijeme. 

Ali policijska potraga to nikada ne bi otkrila. A ovi neiskusni 
Crnci ga nisu mogli pronaći ni za milion godina. 
Nakon što su trojica koji su vršili pretres pogledali sva očigledna mjesta, 
počeli su da mi otvaraju dušek i jastuke na sofi. Energično sam 
protestovao zbog toga i nakratko razmišljao o pokušaju da se potučem. 


Otprilike u to vrijeme nastao je metež u hodniku. 
Druga grupa tragača pronašla je pušku sakrivenu ispod kreveta u stanu 
mladog para niz hodnik. Obojici su stavljene lisice i nasilno su sprovedeni 
prema stepenicama. Oboje su bile obučene samo u donji veš, a 
mlada žena se glasno žalila na to što njena beba ostaje sama u 
stanu. 


Drugi čovjek je ušao u moj stan. Bio je bijelac, iako neobično tamne 
puti. Nosio je i zelenu traku, a nosio je i kutiju za priloge i međuspremnik. 


Crnci su ga pozdravili s poštovanjem i izvijestili o negativnom rezultatu 
svoje potrage: "Ovdje nema oružja, gospodine Tepper." 

Tepper je prešao prstom niz listu imena i brojeva stanova u svom 
međuspremniku dok nije došao do mog. Namrštio se. "Ovo je loše", rekao 
je. "Ima rasistički dosije. Vijeće ga je dva puta citiralo. I posjedovao je 
osam komada vatrenog oružja koje nikada nije predato." 


Tepper je otvorio svoju kutiju i izvadio mali, crni predmet veličine kutije 
cigareta koji je dugim kablom bio pričvršćen za elektronski instrument u 
kutiji. Počeo je da pomera crni predmet dugim pokretima napred-nazad 
po zidovima, dok je kućište ispuštalo tupu, tutnjavu buku. Tutnjava je 
porasla dok se naprava približavala prekidaču za svjetlo, ali Tepper 


uvjerio se da je promjenu uzrokovala metalna razvodna kutija i 
vod zakopani u zid. Nastavio je svoj metodički zamah. 


Dok je prelazio preko lijeve strane okvira kuhinjskih vrata 
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tutnjava je skočila na prodoran vrisak. Tepper je uzbuđeno zagunđao, a jedan 
od crnaca je izašao i vratio se nekoliko sekundi kasnije s maljem i šipkom. 
Crncu je trebalo znatno manje od dvije minute nakon toga da pronađe moj pištolj. 


Bez daljnjeg su mi stavili lisice i izveli napolje. Sveukupno, nas četvorica su 
uhapšeni u mojoj stambenoj zgradi. Pored para, niz hodnik, bio je i jedan 
stariji muškarac sa četvrtog sprata. U njegovom stanu nisu pronašli vatreno 
oružje, ali su na polici njegovog ormara pronašli četiri čaure. Municija je 
takođe bila ilegalna. 


Gospodin Tepper i neki od njegovih "zamjenika" imali su još pretresa, ali trojica 
krupnih crnaca sa bejzbol palicama i noževima ostavljena su da nas čuvaju 
ispred stambene zgrade. 

Nas četvorica smo bili prisiljeni sjediti na hladnom trotoaru, u raznim 
razodjevenima, više od sat vremena dok policijski kombi nije konačno došao 
po nas. 

Dok su ostali stanari stambene zgrade odlazili na posao, radoznalo su nas 
posmatrali. Svi smo drhtali, a mlada žena iz hodnika je nekontrolisano plakala. 


Jedan čovjek je stao da pita o čemu se radi. Jedan od naših čuvara je grubo 
objasnio da smo svi uhapšeni zbog posedovanja ilegalnog oružja. Čovjek je 
zurio u nas i odmahnuo glavom s neodobravanjem. 


Onda je Crni pokazao na mene i rekao: "A taj je rasista." 
I dalje odmahujući glavom, čovjek je krenuo dalje. 

Herb Jones, koji je nekada pripadao Organizaciji i bio je jedan od najotvorenijih 
ljudi koji su "nikada neće dobiti moj pištolj" prije Cohenovog zakona, brzo 
je prošao s izbjegnutim očima. 
Pretresen je i njegov stan, ali Herb je bio čist. Bio je praktički prvi čovjek u 
gradu koji je svoje oružje predao policiji nakon što ga je usvajanjem 
Cohenovog zakona učinio desetogodišnjim zatvorom u saveznom zatvoru 
ako ga zadrži. 

To je bila kazna s kojom smo se nas četvorica na trotoaru suočili. Ipak, nije išlo 
tako. Razlog zašto nije tako je taj što su racije koje su tog dana izvedene 
širom zemlje donijele a 
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mnogo više ribe nego što je Sistem računao: više od 800.000 osoba je 
uhapšeno. 

U početku su se mediji trudili da izazovu dovoljno javnog 
raspoloženja protiv nas kako bi hapšenja ostala. Činjenica da u zemlji nije 
bilo dovoljno zatvorskih ćelija da nas sve drže mogla bi se ispraviti tako što 
bi nas tjerali u ograde od bodljikave žice na otvorenom dok se ne osposobe 
novi zatvorski objekti, sugeriraju novine. 

Po hladnom vremenu! 

Još se sjećam naslova Washington Posta sljedećeg dana: "Razbijena 
fašističko-rasistička zavjera, zaplijenjeno ilegalno oružje." Ali čak ni američka 
javnost s ispranim mozgom nije mogla u potpunosti prihvatiti ideju da je 
gotovo milion njihovih sugrađana bilo uključeno u tajnu, oružanu Zavjeru. 


Kako je procurilo sve više detalja o racijama, nemir javnosti je 
rastao. Jedan od detalja koji je zasmetao ljudima bio je da su jurišnici 
uglavnom izuzeli crnačke četvrti iz pretresa. Objašnjenje za 
ovo prvo je bilo da, budući da su "rasisti" bili ti koji su prvenstveno 
osumnjičeni za skrivanje vatrenog oružja, bilo je relativno malo potrebe 
za pretresom kuća crnaca. 


Neobična logika ovog objašnjenja se slomila kada se ispostavilo da je u 
racijama uhvaćen veliki broj osoba koje se teško mogu smatrati "rasistima 
ili "fašistima". Među njima su bila dvojica istaknutih liberalnih novinskih 


kolumnista koji su ranije bili na čelu krstaškog rata protiv oružja, četiri 
crnačka kongresmena (Živjeli su u bijelim četvrtima) i sramotno 
veliki broj vladinih službenika. 


Ispostavilo se da je spisak osoba koje treba izvršiti raciju sastavljen 
prvenstveno iz evidencije o prodaji vatrenog oružja koju su svi trgovci 
oružjem morali da vode. Ako je osoba predala pištolj policiji nakon 
donošenja Cohenovog zakona, njegovo ime je bilo označeno sa liste. 

Da nije, to je ostalo i na njega je izvršena racija 9. novembra - osim ako nije 
živio u crnom kvartu. 

Pored toga, vršene su racije na određene kategorije ljudi 
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da li je ikada kupio vatreno oružje od trgovca ili ne. Pretreseni su svi 
članovi Organizacije. 

Vladin spisak osumnjičenih bio je toliki da je određeni broj 
"odgovornih" civilnih grupa bio zadužen za pomoć u racijama. 
Pretpostavljam da su planeri u Sistemu mislili da je većina ljudi na 
njihovoj listi ili privatno prodala svoje oružje prije Cohenovog zakona, 
ili ih je riješila na neki drugi način. Vjerovatno su očekivali da će 
biti uhapšeno samo otprilike četvrtina ljudi koliko je zapravo bilo. 


U svakom slučaju, cijela stvar je ubrzo postala toliko neugodna i 
tako nezgrapna da je većina uhapšenih ponovo puštena na slobodu 
u roku od nedelju dana. Grupa sa kojom sam bio - nas oko 600 - 
držana je tri dana u gimnaziji u Aleksandriji pre nego što je 
puštena. U ta tri dana hranjeni smo samo četiri puta, i praktično 
nismo spavali. 

Ali policija je od svih dobila snimke, otiske prstiju i lične podatke. 
Kada smo pušteni, rečeno nam je da smo još uvijek tehnički uhapšeni 
i da možemo očekivati da ćemo u svakom trenutku biti ponovo 
pokupljeni radi krivičnog gonjenja. 

Mediji su neko vrijeme stalno vikali za krivično gonjenje, ali je 
problem postepeno zamro. Zapravo, Sistem je prilično loše zabrljao u 
aferi. 

Nekoliko dana smo svi bili više uplašeni i sretniji što smo slobodni 
od bilo čega drugog. Mnogo ljudi u Organizaciji je odmah napustilo 
posao. Nisu htjeli više riskirati. 

Drugi su ostali, ali su koristili napade oružja kao izgovor Za 
neaktivnost. Sada kada je patriotski element u stanovništvu 
razoružan, tvrdili su, svi smo bili u milosti Sistema i morali 
smo biti mnogo oprezniji. Htjeli su da prekinemo sve aktivnosti 
javnog regrutiranja i "demo u podzemlje". 

Kako se ispostavilo, ono što su zaista imali na umu bilo je 
da se Organizacija od sada ograniči na "sigurne" aktivnosti, te da 
se takve aktivnosti uglavnom sastoje od prigovaranja - još 
bolje, šaputanja - jedni drugima o tome kako su stvari loše. 

S druge strane, militantniji pripadnici bili su za kopanje 
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podižemo naše zalihe oružja i odmah oslobađamo program terora protiv 
Sistema, izvršavajući pogubljenja federalnih sudija, urednika novina, 
zakonodavaca i drugih ličnosti iz Sistema. Osjećali su da je došlo vrijeme za 
takvu akciju, jer smo nakon napada oružja mogli pridobiti simpatije javnosti 
za takvu kampanju protiv tiranije. 


Teško je sada reći da li su militanti bili u pravu. Lično, mislim da su 
pogriješili - iako sam se tada ubrajao u njih. Mogli smo sigurno ubiti 
izvestan broj stvorenja odgovornih za američku bolest, ali vjerujem 
da bismo 
izgubili na duge staze. 

Kao prvo, Organizacija jednostavno nije bila dovoljno disciplinovana 
za vođenje terora protiv Sistema. Među nama je bilo previše kukavica i 
blebetanja. Informatori, budale, slabići ineodgovorni kreteni 
bili bi naša propast. 

Kao drugo, sada sam siguran da smo bili preoptimistični u procjeni 
raspoloženja javnosti. Ono što smo pogrešno shvatili kao opštu 
ogorčenost protiv Sistemskog ukidanja građanskih prava tokom racija 
oružjem više je bio prolazni talas nelagodnosti koji je rezultat sve 
gužve uključene u masovna hapšenja. 

Čim su mediji uvjerili javnost da nisu u opasnosti, da se vlast obračunava 
samo sa "rasistima, fašistima i ostalim asocijalnim elementima" koji su držali 
ilegalno oružje, većina se opet opustila i otišla nazad na njihovu TV i 
smiješne novine. 


Kako smo to počeli shvaćati, bili smo više obeshrabreni nego ikad. 
Zasnovali smo sve naše planove - zapravo, čitavu logiku Organizacije 
- na pretpostavci da su Amerikanci inherentno protiv tiranije i da kada 
sistem postane dovoljno opresivan, oni mogu biti navođeni da ga zbace. 
Jako smo potcijenili stepen do kojeg je materijalizam korumpirao 
naše sugrađane, kao i do koje mjere su masovni mediji mogli manipulirati 
njihovim osjećajima. 


Sve dok je vlada sposobna da održi privredu na neki način da se gasi i Šišti, 
ljudi se mogu uvjetovati da 
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prihvatiti bilo kakvo zgražanje. Uprkos kontinuiranoj inflaciji i 
postepenom padu životnog standarda, većina Amerikanaca i danas je u 
stanju da drži svoje stomake punim, i jednostavno se moramo suočiti s 
činjenicom da je to jedino što se računa za većinu njih. 

Ipak, obeshrabreni i nesigurni, počeli smo da ležimo 
novi planovi za budućnost. Prvo, odlučili smo da zadržimo naš program 
javnog zapošljavanja. Zapravo, mi smo to pojačali i namjerno našu 
propagandu učinili što provokativnijom. Svrha je bila ne samo privlačenje 
novih članova militantnog raspoloženja, već u isto vrijeme i čišćenje 
Organizacije od malodušnih i hobista - "govornika". 


Pooštrili smo i disciplinu. Svako ko je dva puta zaredom propustio 
zakazani sastanak bio je isključen. Svako ko nije izvršio radni zadatak 
bio je isključen. Svako ko je prekršio naše pravilo protiv slobodnog govora 
o organizacionim stvarima bio je isključen. 


Odlučili smo se da imamo Organizaciju koja će biti spremna sljedeći put 
kada Sistem pruži priliku za štrajk. Sramota našeg nedjelovanja, 
zaista, naše nesposobnosti da djelujemo, 1989. godine nas je mučila i 
tjerala bez milosti. To je vjerovatno bio jedini najvažniji faktor koji je učvrstio 
našu volju da dovedemo Organizaciju u borbeno stanje, uprkos svim 
preprekama. 

Još jedna stvar koja je pomogla - barem meni - bila je stalna prijetnja 
ponovnim hapšenjem i krivičnim gonjenjem. Čak i da sam želeo da 
odustanem od svega i da se pridružim gomili TV-i-zabavnih, nisam mogao. 
Nisam mogao da pravim planove za ,normalnu", civilnu budućnost, ne 
znajući kada bih mogao biti krivično gonjen prema Cohenovom zakonu. 
(Ustavnu garanciju brzog suđenja sudovi su, naravno, "reinterpretirali" 
sve dok ne znači ništa više od naše ustavne garancije prava na držanje i 
nošenje oružja.) 

Tako da sam ja, a znam da se to odnosi i na Džordža i Ketrin i Henrija, 
bezrezervno bacio sebe na rad za Organizaciju i pravio samo 
planove za budućnost Organizacije. Moj privatni život je 
prestao da važi. 

Da li je Organizacija zaista spremna, valjda ćemo saznati 
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uskoro. Ipak, za sada je dobro. Čini se da je naš plan za izbjegavanje 
još jednog masovnog skupa, poput 1989. godine, uspio. 

Početkom prošle godine počeli smo da stavljamo jedan broj novih 
članova, nepoznatih političkoj policiji, u policijske agencije i razne kvazi- 
zvanične organizacije, kao što su savjeti za ljudske odnose. 

Oni su služili kao naša mreža za rano upozoravanje i inače su nas 
generalno informisali o planovima Sistema protiv nas. 

Bili smo iznenađeni lakoćom s kojom smo mogli postaviti i upravljati 
ovom mrežom. Nikada se ne bismo izvukli s tim u danima J. Edgara 
Hoovera. 

Ironično je da iako je Organizacija uvijek upozoravala javnost na 
opasnosti rasne integracije naše policije, to se sada pokazalo kao 
prikriveni blagoslov za nas. Momci iz "jednakih mogućnosti" zaista su 
odradili divan posao protiv FBI-a i drugih istražnih agencija, a njihova 
efikasnost je kao rezultat toga znatno opala. Ipak, bolje da ne budemo 
previše samouvjereni ili nemarni. 


Omigod! 4:00 ujutro. Moram malo odspavati! 
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Poglavlje II 


18. septembar 1991: Ova posljednja dva dana zaista su bila komedija 
grešaka, a danas je komedija zamalo postala tragedija. 

Kada su mi ostali jučer konačno uspjeli probuditi napojnicu, skupili smo 
glave da smislimo šta da radimo. Prvo, svi smo se složili, bilo je da se 
naoružamo, a zatim da nađemo bolje skrovište. 

Naša jedinica - odnosno nas četvoro - iznajmili smo ovaj stan pod lažnim 
imenom prije skoro šest mjeseci, samo da nam bude dostupan kada 
nam zatreba. (Upravo smo pobedili novi zakon koji zahteva od stanodavca 
da policiji dostavi broj socijalnog osiguranja svakog novog stanara, baš 
kao kada neko otvori račun u banci.) Zato što smo se do sada klonili 
stana, ja' Siguran sam da politička policija nikoga od nas nije povezala 
sa ovom adresom. 

Ali premalo je da bismo svi ovdje živjeli dugo, a ne nudi dovoljno 
privatnosti od susjeda. Bili smo previše nestrpljivi da uštedimo novac 
kada smo odabrali ovo mjesto. 

Novac je sada naš glavni problem. Mislili smo da ovo mjesto opskrbimo 
hranom, lijekovima, alatima, rezervnom odjećom, mapama - čak i biciklom - 
ali smo zaboravili na gotovinu. Prije dva dana, kada je stigla vijest da ponovo 
počinju hapšenja, nismo imali šanse da podignemo novac iz banke; 
bilo je prerano ujutro. Sada su nam računi sigurno zamrznuti. 


Dakle, imamo samo gotovinu koja je tada bila u našim džepovima: 
ukupno nešto više od 70 dolara (Napomena za čitaoca: "Dolar" je bio 
osnovna novčana jedinica u Sjedinjenim Državama u staroj eri. 1991. dva 
dolara bi kupiti veknu hleba od pola kilograma ili oko četvrt kilograma 
šećera.) 

I nema prijevoza osim bicikla. Prema planu, svi smo napustili automobile, 
jer će ih policija tražiti. Čak i da smo zadržali auto, imali bismo problem da 
nabavimo gorivo za njega. Budući da su naše kartice za hranu 
magnetski kodirane našim brojevima socijalnog osiguranja, kada 
bismo ih zabili u kompjuter na benzinskoj stanici, oni bi pokazali 
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blokirali kvote - i odmah reći federalcima koji nadgledaju centralni 
kompjuter gdje smo bili. 

Jučer je Džordž, koji je naš kontakt sa Jedinicom 9, uzeo bicikl i prišao 
pedalama da razgovara sa njima o situaciji. 

Oni su malo bolji od nas, ali ne mnogo. Njih šestorica imaju oko 400 
dolara, ali su nagurani u rupu u Zidu koja je, prema Georgeu, čak i manje 
zadovoljavajuća od naše. 

Ipak, imaju četiri automobila i prilično veliku zalihu goriva. Carl Smith, 
koji je s njima, napravio je neke vrlo uvjerljive 
falsifikovane registarske tablice za svakoga ko ima automobil u svojoj 
jedinici. Trebalo je da uradimo isto, ali sada je prekasno. 

Ponudili su Georgeu jedan auto i 50 dolara u gotovini, što je on sa 
zahvalnošću prihvatio. Međutim, nisu hteli da ispuste ništa od svog 
benzina, osim pune cisterne u autu koji su nam dali. 

To nas je i dalje ostavljalo bez novca da iznajmimo drugo mjesto, bez} 
dovoljno goriva da se vratimo do našeg skladišta oružja u Pennsylvaniji i 
nazad. Nismo imali dovoljno novca ni da kupimo namirnice za nedelju 
dana kada su nam ponestalo zalihe hrane, a to bi bilo za otprilike četiri dana. 


Mreža će biti uspostavljena za desetak dana, a do tada smo sami. Nadalje, 
kada se naša jedinica uključi u mrežu, očekuje se da je već riješila 
probleme sa opskrbom i da bude spremna da krene u akciju u dogovoru sa 
ostalim jedinicama. 

Da imamo više novca mogli bismo riješiti sve naše probleme, uključujući i 
problem goriva. Benzin je uvijek dostupan na crnom tržištu, naravno - po cijeni 
od 10 dolara po galonu, što je skoro dvostruko više od cijene na 
benzinskoj pumpi. 

Do popodnevnih sati smo mučili našu situaciju. Onda, očajnički da ne gubimo 
više vremena, konačno smo odlučili da izađemo i uumemo nešto novca. 

Henry i ja smo zaglavili sa poslom, jer nismo mogli priuštiti da George 
bude uhapšen. On jedini zna mrežni kod. 


Natjerali smo Ketrin da nas prvo dobro našminka. Ona se bavi amaterskim 
pozorištem i ima opremu i znanje da zaista promijeni izgled osobe. 


Machine Translated by Google 


Moja sklonost je bila samo da uđem u prvu prodavnicu pića u koju smo 
došli, oborim menadžera ciglom po glavi i pokupim novac iz kase. 


Međutim, Henry se s tim ne bi složio. Rekao je da ne možemo koristiti 
sredstva koja su u suprotnosti s našim ciljevima. Ako počnemo plijeniti 
javnost kako bismo se izdržavali, na nas će se gledati kao na bandu 
običnih kriminalaca, bez obzira na to koliko su naši ciljevi uzvišeni. Što je 
još gore, na kraju ćemo početi razmišljati o sebi na isti način. 

Henry na sve gleda u smislu naše ideologije. Ako nešto ne štima, on neće 
imati ništa s tim. 


Na neki način ovo može izgledati nepraktično, ali mislim da je možda u pravu. 
Samo pretvaranjem naših uvjerenja u živu vjeru koja nas vodi iz dana 
u dan možemo održati moralnu snagu da savladamo prepreke i teškoće 
koje nam predstoje. 


U svakom slučaju, uvjerio me je da ako ćemo pljačkati prodavnice 
pića to moramo učiniti na društveno svjestan način. Ako ćemo ciglama 
ljudima rušiti glave, oni to moraju biti ljudi koji to zaslužuju. 


Upoređujući oglase u prodavnicama pića na žutim stranicama telefonskog 
imenika sa listom podržavajućih članova Saveta za ljudske odnose 
Severne Virdžinije koje nam je povukla devojka koju smo poslali tamo 
da radi volonterski za njih, konačno smo se rešili o Bermanovim likerima 
i vinima, Saul I. Berman, vlasnik. 


Nije bilo cigli pri ruci, pa smo se opremili blekdžekovima koji se 
sastoje od velikih komadića sapuna boje slonovače u dugim, jakim čarapama 
za skijanje. Henry je također stavio nož u korice za pojas. 


Parkirali smo oko blok i po od Berman's Liguorsa, iza ugla. Kada 
smo ušli, u radnji nije bilo kupaca. Crni je bio na kasi i čuvao radnju. 


Henry ga je zamolio za bocu votke na visokoj polici iza pulta. Kada se 
okrenuo, dao sam mu da ga uzme u podnožje lobanje sa mojim "specijalom 


od slonovače". On se tiho spusti na pod i 
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ostao nepomičan. 


Henry je mirno ispraznio kasu i kutiju za cigare ispod pulta u kojoj su bili 
veći novčanici. Izašli smo i krenuli prema autu. Dobili smo nešto više od 
800 dolara. Bilo je iznenađujuće lako. 


Tri prodavnice dole Henry se iznenada zaustavio i pokazao natpis na 
vratima: "Berman's Deli." Bez ikakvog oklijevanja gurnuo je vrata i ušao. 
Podstaknut iznenadnim, nepromišljenim porivom pošao sam za njim 
umjesto da ga pokušam zaustaviti. 

Sam Berman je bio iza pulta, pozadi. Henry ga je namamio tako što je 
pitao za cijenu artikla blizu pročelja radnje koji Berman nije mogao 
jasno vidjeti iza tezge. 

Dok je prolazio pored mene, pustio sam ga u potiljak koliko sam mogao. 
Osjetio sam da se komadić sapuna razbio od siline udarca. 

Berman je pao vičući iz sveg glasa. Zatim je počeo brzo da puzi prema 
zadnjem delu radnje, vrišteći dovoljno glasno da probudi mrtve. Bio 
sam potpuno uznemiren zbog reketa i stajao sam ukočen. 


Ali ne Henry. Skočio je na Bermanova leđa, uhvatio ga za kosu i jednim 
brzim pokretom prerezao grkljan od uha do uha. 

Tišina je trajala oko jednu sekundu. Tada je debela žena 
grotesknog izgleda, od oko 60 godina - vjerovatno Bermanova 
žena - izašla iz stražnje sobe, mašući sjekačem za meso i ispuštajući vrisak 
koji probija Uši. 

Henry je pustio na nju veliku teglu košer kiselih krastavaca i postigao 
direktan pogodak. Otišla je u prskanje kiselih krastavaca i razbijenog stakla. 

Henry je zatim očistio kasu, potražio drugu kutiju za cigare ispod pulta, 
pronašao je i izvadio novčanice. 

Izvukao sam se iz transa i pratio Henryja kroz ulazna vrata dok je debela 
žena ponovo počela da vrišti. Henry me je morao držati za ruku kako ne 
bih trčao pločnikom. 

Nije nam trebalo samo 15-ak sekundi da se vratimo do auta, ali činilo se 
više kao 15 minuta. Bio sam prestravljen. Prošlo je više od sat vremena 
prije nego što sam prestala da se trese i dovoljno se uhvatila da pričam 
bez mucanja. Neki terorista! 
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Ukupno smo dobili 1426 dolara - dovoljno da kupimo namirnice za nas 
četvoro za više od dva mjeseca. Ali jedna stvar je tada i tamo odlučena: 
Henry će morati biti taj koji će opljačkati još jednu prodavnicu pića. 
Nemam živaca za to - iako sam mislio da sam dobro sve dok Berman nije 
počeo da viče. 


19. septembar: Osvrćući se na ono što sam napisao, teško je povjerovati 
da su se te stvari zaista dogodile. Do napada oružjem prije dvije godine, moj 
život je bio otprilike normalan koliko itko može biti u ovim vremenima. 


Čak i nakon što sam uhapšen i izgubio položaj u laboratoriji, još uvijek sam 
mogao živjeti kao i svi drugi radeći konsultantske poslove i posebne 
poslove za nekoliko firmi za elektroniku u ovoj oblasti. Jedina 
neuobičajena stvar u mom načinu života bio je moj rad za Organizaciju. 


Sada je sve haotično i neizvjesno. Kada razmišljam o budućnosti postajem 
depresivan. Nemoguće je znati šta će se dogoditi, ali je sigurno da se 
više nikada neću moći vratiti mirnom, uređenom životu koji sam imao 
prije. 

Izgleda da je ovo što pišem početak dnevnika. Možda će mi pomoći da 
zapišem šta se dogodilo i šta mislim svaki dan. Možda će to dodati malo 
fokusa na stvari, malo reda i olakšati mi da zadržim kontrolu nad sobom i 
da se pomirim sa ovim novim načinom života. 


Smiješno je kako je nestalo svo uzbuđenje koje sam osjetio prve noći ovdje. 
Sve što sada osećam je strepnja. Možda će sutrašnja promjena 
krajolika poboljšati moj pogled. Henri i ja ćemo se voziti u Pensilvaniju po 
naše oružje, dok Džordž i Ketrin pokušavaju da nam nađu prikladnije mesto 
za život. 

Danas smo obavili pripreme za naše putovanje. Prvobitno, plan je 
zahtijevao da koristimo javni prijevoz do malog grada Bellefontea, a 
zatim pješačimo posljednjih šest milja u šumu do našeg cachea. Međutim, 
sada kada imamo automobil, koristit ćemo ga umjesto njega. 

Shvatili smo da nam treba samo oko pet galona benzina, pored 
onog koji je već u rezervoaru, za povratno putovanje. Biti 
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sa sigurnosne strane, kupili smo dve kante od pet galona benzina od 
operatera taksi voznog parka u Aleksandriji koji uvek krijumčari deo svoje 
dodele. 

Kako se racioniranje povećalo u posljednjih nekoliko godina, tako se 
povećala i sitna korupcija svake vrste. Pretpostavljam da se veliki dio 
korupcije u vladi koju je Watergate otkrio prije nekoliko godina konačno 
filtrirao do čovjeka sa ulice. Kada su ljudi počeli shvaćati da su veliki političari 
pokvareni, bili su skloniji da i sami pokušaju malo prevariti Sistem. Sva nova 
birokracija samo je pogoršala tendenciju - kao i sve veći procenat ne-bijelaca 
na svim nivoima birokratije. 


Organizacija je bila jedan od glavnih kritičara ove korupcije, ali 
sada vidim da nam daje važnu prednost. Kada bi svi poštovali 
zakon i radili sve po pravilima, bilo bi gotovo nemoguće da postoji 
podzemna grupa. 


Ne samo da ne bismo mogli da kupujemo benzin, već bi i hiljadu drugih 
birokratskih prepreka kojima Sistem sve više opkoljava živote naših 
sugrađana bile nepremostive za nas. U svakom slučaju, mito lokalnom 
službeniku ovdje ili nekoliko dolara ispod tezge tamošnjem službeniku ili 
sekretaru omogućit će nam da zaobiđemo mnoge vladine propise koji 
bi nas inače sapleli. 


Što se javni moral u Americi bliži onom banana republike, to će 
nam biti lakše djelovati. Naravno, s obzirom na to da svi imaju ruku na 
mito, trebat će nam dosta novca. 


Gledajući na to filozofski, ne može se izbjeći zaključak da je korupcija, a 
ne tiranija, ono što vodi rušenju vlada. Snažna i energična vlada, 
koliko god bila opresivna, obično se ne mora bojati revolucije. Ali 
korumpirana, neefikasna, dekadentna vlada - čak i dobronamjerna 
- uvijek je zrela za revoluciju. Sistem protiv kojeg se borimo je i korumpiran 
i opresivan, i trebamo zahvaliti Bogu na korupciji. 


Tišina o nama u novinama je zabrinjavajuća. The 
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Bermanova stvar od neki dan nije bila vezana za nas, naravno, i dat je 
samo paragraf u današnjem Postu. Pljačke te vrste - čak i tamo gdje je 
u pitanju ubistvo - toliko su česte u današnje vrijeme da ne zaslužuju 
više pažnje od saobraćajne nesreće. 

Ali činjenica da je vlada prošle srijede pokrenula masovno prikupljanje 
poznatih članova Organizacije i da smo skoro svi, više od 2.000 ljudi, uspjeli 
proći kroz prste i ispasti iz vida - zašto to nije u novinama? Mediji, naravno, 
blisko sarađuju sa političkom policijom, ali kakva je njihova strategija protiv 
nas? 


Na zadnjoj stranici jučerašnjeg lista bio je jedan mali članak Associated 
Pressa u kojem se spominje hapšenje devet "rasista" u Čikagu i četiri u Los 
Anđelesu u srijedu. U članku je pisalo da su svih 13 uhapšenih bili članovi 
iste organizacije - očigledno naše - ali nisu navedeni dalji detalji. 
Radoznalo! 

Šute li o neuspjehu hvatanja kako ne bi osramotili vlast? To nije kao oni. 


Vjerovatno su malo paranoični zbog lakoće s kojom smo izbjegli 
prikupljanje. Oni se mogu bojati da nam neki znatan dio javnosti 
saosjeća i pomaže, a ne žele reći ništa što bi ohrabrilo naše simpatizere. 


Moramo paziti da nas ova lažna pojava "poslovanja kao i obično" ne 
navede u zabludu da opustimo svoju budnost. Možemo biti sigurni da je 
politička policija u hitnom programu da nas pronađe. Biće olakšanje 
kada se mreža uspostavi i ponovo ćemo moći redovno dobijati izveštaje 


od naših doušnika o tome šta lopovi smeraju. 


U međuvremenu, naša sigurnost počiva prvenstveno u našem 
promijenjenom izgledu i identitetu. Svi smo promijenili frizure i farbali ili 
izblajhali kosu. Počeo sam da nosim nove naočare sa teškim okvirima 
umesto mojih starih bez okvira, a Ketrin je sa svojih kontaktnih sočiva prešla 
na naočare. Henry je doživio najradikalniju transformaciju, obrijavši 
svoju 


Machine Translated by Google 


bradu i brkove. I svi mi imamo prilično uvjerljive lažne 
vozačke dozvole, iako se one neće podržati ako se ikada 
provjere u odnosu na državnu evidenciju. 


Kad god neko od nas mora da uradi nešto poput pljačke prošle 
nedelje, Ketrin može brzo da promeni posao i da mu privremeno 
da treći identitet. Za to ima perike i plastične trikove koji se 
uklapaju u nozdrve i unutar usta i mijenjaju cjelokupnu 
strukturu nečijeg lica - pa čak i njegov glas. Nisu udobne, ali 
mogu da se tolerišu po nekoliko sati, kao što ja mogu neko 
vreme bez naočara ako je potrebno. 

Sutra će biti dug, težak dan. 
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Poglavlje III 


21. septembar 1991. Boli me svaki mišić u tijelu. Jučer smo proveli 10 sati 
planinareći, kopajući i noseći gomile oružja kroz šumu. Večeras smo 
premjestili sve naše zalihe iz starog stana u naše novo skrovište. 


Jučer je bilo nešto prije podneva kada smo stigli do skretanja kod 
Bellefontea i napustili autoput. Vozili smo se što bliže našem kešu, ali 
stari rudarski put koji smo koristili tri godine ranije bio je blokiran i 
neprohodan više od jedne milje od mjesta gdje smo namjeravali parkirati. 
Obala iznad puta 
se srušio i bio bi potreban buldožer da očisti put. (Napomena za 
čitaoca: Turner je u svojim dnevnicima koristio takozvane "engleske 
jedinice" mjerenja, koje su još uvijek bile u uobičajenoj upotrebi u 
Sjevernoj Americi tokom posljednjih godina stare ere. 

Za čitaoca koji nije upoznat sa ovim jedinicama, "milja" je bila 

1,6 kilometara, "galon" je bio 3,8 litara, "foot" je bio 0,30 metara, "yard" je 
bio 0,91 metar, "inc." je bio 2,5 centimetra, a "funta" je bila težina .4s 
kilograma - otprilike.) 

Posljedica je bila da smo pješačili skoro dvije milje u oba smjera 
umjesto manje od pola milje. I bila su potrebna tri povratna putovanja da 
sve stigne do auta. Donijeli smo lopate, konopac i nekoliko velikih 
platnenih poštanskih vreća (ljubaznošću američke poštanske službe), 
ali, kako se ispostavilo, ovi alati su bili žalosni 
neadekvatan za zadatak. 

Pješačenje od auta do spremišta s lopatama na ramenima bilo 
je zapravo osvježavajuće, nakon duge vožnje iz Washingtona. Dan je 
bio prijatno prohladn, jesenje šume prelepe, a stari makadamski put, iako 
jako zarastao, omogućavao je laganu šetnju najvećim delom puta. 


Čak i kopanje do vrha bubnja za ulje (zapravo 50- 
galonski hemijski bubanj sa poklopcem koji se može skinuti) u koji 
smo zatvorili naše oružje nije bilo loše. Tlo je bilo prilično mekano, i 
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trebalo nam je manje od sat vremena da iskopamo jamu duboku pet stopa 
i privežemo konopac za ručke koje su bile zavarene za poklopac bubnja. 


Tada su počele naše nevolje. Nas dvoje smo vukli konopac koliko smo 
mogli, ali bubanj nije pomjerao ni centimetar. Kao da je postavljen u 
beton. 

Iako je pun bubanj bio težak skoro 400 funti, nas dvojica smo ga prije tri 
godine uspjeli spustiti u jamu bez nepotrebnih poteškoća. U to vrijeme, 
naravno, bilo je nekoliko centimetara slobodnog prostora svuda oko njega. 
Sada se zemlja slegnula i bila je čvrsto nabijena uz metal. 


Odustali smo od pokušaja da izvučemo bubanj iz rupe i odlučili smo ga 
otvoriti gdje je bio. Da bismo to uradili, morali smo da kopamo još skoro 
sat vremena, povećavajući rupu i očistivši nekoliko inča oko vrha bubnja 
kako bismo mogli da se dočepamo trake za zaključavanje koja je 
osiguravala poklopac. Čak i tako, morao sam Ući u rupu glavom naprijed, 
a Henry me je držao za noge. 

Iako je vanjska strana bubnja bila ofarbana asfaltom kako bi se spriječila 
korozija, sama poluga za zaključavanje bila je potpuno zahrđala, a ja sam 
slomio jedini odvijač koji smo imali pokušavajući da ga otkačim. 

Konačno, nakon mnogo udaranja, uspio sam izvući polugu iz bubnja 

krajem lopate. Međutim, kada je traka za zaključavanje olabavljena, poklopac 
je ostao čvrsto na mjestu kao i uvijek, očigledno zalijepljen za bubanj 

zbog asfaltnog premaza koji smo nanijeli. 

Rad naopačke u uskoj rupi bio je težak i iscrpljujući. Nismo imali 
zadovoljavajući alat za zaglavljivanje ispod ivice poklopca i podizanje. 
Konačno, gotovo u očaju, još jednom sam vezao uže za jednu od ručki 
na poklopcu. Henry i ja smo snažno povukli i poklopac je iskočio! 


Onda je bilo samo pitanje da ponovo uđem glavom u rupu, 
podupirući se jednom rukom na ivicu bubnja, i provlačim pažljivo 
umotane snopove oružja pored svog tijela tako da ih Henry može dohvatiti. 
Neki od većih svežnjeva - i to uključuje šest zapečaćenih konzervi municije 


bili su i preteški i preglomazni za ovu metodu i morali su biti 
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vučen užetom. 

Nepotrebno je reći da sam u trenutku kada smo ispraznili bubanj 
bio potpuno pokakan. Ruke su me boljele, noge su mi bile nesigurne, a 
odeća mi je bila natopljena znojem. Ali i dalje smo morali nositi više od 
300 funti municije pola milje kroz gustu šumu, uzbrdo do ceste, a zatim više 
od milje natrag do 
auto. 

Sa odgovarajućim okvirima za raspodjelu tereta na naša leđa mogli 
bismo sve izvesti na jednom putovanju. To se moglo lako uraditi u dva 
putovanja. Ali sa samo nezgodnim poštanskim vrećama, koje smo morali 
nositi u rukama, bila su potrebna tri bolno bolna putovanja. 


Morali smo stati na svakih stotinjak metara i spustiti teret na minut, a 
zadnja dva putovanja bila su u potpunom mraku. 
Očekujući dnevnu operaciju, nismo ponijeli ni baterijsku lampu. 
Ako ne uradimo bolji posao planiranja naših operacija u budućnosti, čekaju 
nas teška vremena! 


Na povratku u Vašington svratili smo u mali kafić pored puta u blizini 
Hagerstauna na sendviče i kafu. U mjestu je bilo desetak ljudi, a vijesti u 11 
sati tek su počinjale na TV-u iza pulta kada smo ušli. To je bila emisija 
vijesti koju nikada neću zaboraviti. 


Velika priča dana bila je ono što je Organizacija radila u Čikagu. Čini se 
da je Sistem ubio jednog od naših ljudi, a mi smo zauzvrat ubili trojicu 
njihovih, a zatim se upustili u spektakularnu - i uspješnu - pucnjavu sa 
vlastima. Gotovo cijela informativna emisija bila je zaokupljena 
prepričavanjem ovih događaja. 

Iz novina smo već znali da je devet naših članova uhapšeno u Čikagu 
prošle sedmice, a očito im je bilo teško u zatvoru okruga Cook, gdje je 
jedan od njih umro. Bilo je nemoguće sa sigurnošću utvrditi šta se tačno 
dogodilo iz onoga što je TV spiker rekao, ali ako se Sistem ponašao tačno 
u skladu sa formom, vlasti su naše ljude pojedinačno strpale u ćelije pune 
crnaca, a zatim im zatvorile oči i uši pred onim što je uslijedilo. 
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To je već odavno vanzakonski način Sistema da kažnjava naše ljude kada 
im ne mogu zakačiti ništa što će se "zalijepiti" po sudovima. To je groznija i 
strašnija kazna od bilo čega što se ikada dogodilo u srednjovjekovnoj 
komori za mučenje ili u podrumima KGB-a. I mogu se izvući jer mediji 
obično ne priznaju da se to događa. Uostalom, ako pokušavate uvjeriti 
javnost da su rase zaista jednake, kako možete priznati da je gore biti 
zatvoren u ćeliji punoj crnih kriminalaca nego U ćeliji punoj bijelih? 


U svakom slučaju, dan nakon što je naš čovjek - voditelj je rekao da se 
zove Carl Hodges, neko za koga nisam čuo - ubijen, Čikaška organizacija 
je ispunila obećanje koje su dali prije više od godinu dana, u slučaju da je 
jedan od naši ljudi su ikada bili ozbiljno povrijeđeni u čikaškom zatvoru. 
Napali su šerifa okruga Cook ispred njegove kuće i raznijeli mu glavu 
sačmarom. Ostavili su poruku zakačenu za njegovo tijelo na kojoj je pisalo: 
"Ovo je za Carla Hodgesa." 

To je bilo prošle subote uveče. U nedjelju je Sistem bio na nogama. 

Šerif okruga Cook bio je politički velikan, prvi šabos goy, i oni su zaista 
podizali pakao. 

Iako su vijesti u nedjelju emitovali samo u području Čikaga, natjerali 
su nekoliko stubova tamošnje zajednice da osude atentat i Organizaciju u 
posebnim TV nastupima. Jedan od glasnogovornika bio je "odgovorni 
konzervativac", a drugi je bio šef jevrejske zajednice u Čikagu. 

Svi oni su organizaciju opisali kao "bandu rasističkih fanatika" i pozvali 
"sve ispravno misleće Čikagočane" da sarađuju sa političkom policijom u 
hapšenju "rasista" koji su ubili šerifa. 


Pa, rano jutros je odgovorni konzervativac izgubio obe noge i zadobio 
teške unutrašnje povrede kada je eksplodirala bomba povezana sa paljenjem 
njegovog automobila. Jevrejski portparol imao je još manje sreće. Neko je 
prišao do njega dok je čekao lift u predvorju svoje poslovne zgrade, izvukao 
mu sjekiru ispod kaputa, rascijepio glavu dobrog Jevrejina od tjemena do 
lopatica, a zatim nestao u gužvi u špici. The 


Machine Translated by Google 


Organizacija je odmah preuzela odgovornost za oba djela. 

Nakon toga je stvarno pogodio ventilator. Guverner Ilinoisa naredio je 
trupama Nacionalne garde da uđu u Čikago da pomognu lokalnoj policiji 
i agentima FBI-a u potrazi za članovima Organizacije. Hiljade osoba danas 
su zaustavljane na ulicama Čikaga od kojih je traženo da dokažu svoj 
identitet. Sistemska paranoja se Zaista vidi. 

Danas popodne trojica muškaraca satjerana su u ćošak u maloj 
stambenoj zgradi u Ciceronu. Ceo blok je bio opkoljen vojnicima, dok 
su zarobljeni ljudi pucali na njega sa policijom. TV ekipe su bile posvuda, 
željne da ne propuste ubistvo. 

Jedan od muškaraca u stanu je očigledno imao snajpersku pušku, jer 
su dva crna policajca udaljena više od jednog bloka uhvaćena pre nego 
što se shvatilo da su crnci izdvojeni kao mete, a da se ne puca na 
uniformisane bele policajce. Međutim, ovaj imunitet bijelaca očigledno 
nije proširen na političku policiju u civilu, jer je agent FBI-a ubijen rafalom iz 
mitraljeza iz stana kada se na trenutak izložio da je bacio suzavac kroz 
prozor. 


Gledali smo bez daha kako se ova akcija prikazuje na TV ekranu, ali 
pravi vrhunac za nas je nastupio kada je stan upao i nađen prazan. 

Brzom pretragom zgrade po sobi takođe nisu pronađeni naoružani 
napadači. 

Razočaranje ovakvim ishodom vidjelo se u glasu TV novinara, ali je čovjek 
koji je sjedio na drugom kraju šaltera od nas zviždao i pljeskao kada je 
objavljeno da su se "rasisti" očigledno izmaknuli. Konobarica se na to 
nasmiješila i činilo nam se jasnim da, iako sigurno nije bilo jednoglasnog 
odobravanja akcija Organizacije u Čikagu, nije bilo ni jednoglasnog 
neodobravanja. 


Gotovo kao da je Sistem predvidio ovu reakciju na popodnevne 
događaje, scena vijesti se prebacila na Washington, gdje je državni tužilac 
Sjedinjenih Država sazvao specijalnu konferenciju za novinare. Državni 
tužilac je objavio naciji da savezna vlada baca sve svoje policijske agencije 
u napore da iskorijene Organizaciju. Opisao nas je kao "razvratne, 
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rasističkih zločinaca" koji su bili motivirani isključivo mržnjom i koji su 
htjeli "poništiti sav napredak ka istinskoj jednakosti" koji je sistem napravio 
posljednjih godina. 

Svi građani su upozoreni da budu oprezni i da pomognu vladi u razbijanju 
"rasističke zavjere". Svako ko primijeti bilo kakvu sumnjivu radnju, 
posebno od strane stranca, trebao je to odmah prijaviti najbližoj kancelariji 
FBI-a ili Vijeću za ljudske odnose. 


A onda je rekao nešto vrlo indiskretno, što je zaista odavalo koliko je Sistem 
zabrinut. On je naveo da će svaki građanin za koji se utvrdi da krije 
informacije o nama ili nam nudi bilo kakvu utjehu ili pomoć "biti strogo 
tretiran". To su bile upravo njegove riječi - nešto što bi se moglo 
očekivati da se čuje u Sovjetskom Savezu, ali koje bi oštro odzvanjalo 
u ušima većine Amerikanaca, uprkos najboljim propagandnim 
naporima medija da to opravdaju. 

Svi rizici koji su preuzeli naši ljudi u Čikagu bili su više nego 
nagrađen provociranjem državnog tužioca na takvu psihološku 
grešku. Ovaj incident također dokazuje vrijednost održavanja sistema 
izvan ravnoteže iznenadnim napadima. Da je Sistem ostao smiren i pažljivije 
razmišljao o odgovoru na naše akcije u Čikagu, ne samo da bi izbegao 
grešku koja će nam doneti stotine novih regruta, već bi verovatno 
smislio način da pridobije mnogo širu podršku javnosti za borbu 
protiv nas. 


Informativni program je završen najavom da će se u utorak (tj. 
večeras) emitovati jednosatni "specijal" o "rasističkoj zaveri". Upravo smo 
završili sa gledanjem tog "specijalnog" i to je bio pravi posao sekire, 
pun grešaka i direktne izmišljotine i ne baš uvjerljiv, svi smo se osjećali. 
Ali jedno je sigurno: zamračenje medija je gotovo. Čikago je Organizaciji 
dao trenutni status slavne ličnosti, a mi svakako moramo biti 
tema broj jedan u razgovorima svuda u zemlji. 


Kako su sinoćnje TV vijesti završile, Henry i ja smo ugušili posljednje 
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našeg obroka i sapleo se napolju. Bio sam ispunjen emocijama: 
uzbuđenje, ushićenje zbog uspjeha naših ljudi u Čikagu, nervoza zbog 
toga što je jedna od meta potjere širom zemlje i žalost što nijedna 

od naših jedinica na području Washingtona nije pokazala inicijativu naših 
jedinica u Čikagu. 

Željela sam nešto učiniti i prvo što mi je palo na pamet bilo je da pokušam 
uspostaviti kakav-takav kontakt sa momkom iz kafića koji nam je djelovao 
simpatično. Htjela sam uzeti nekoliko letaka iz našeg auta i staviti jedan 
ispod brisača svakog vozila na parkingu. 


Henry, koji uvijek drži hladnu glavu, odlučno je stavio veto na tu ideju. 
Dok smo sjedili u autu, objasnio nam je da je bila čista glupost riskirati da 
skrenemo pažnju na sebe sve dok ne završimo našu sadašnju misiju 
bezbedne isporuke našeg oružja našoj jedinici. Nadalje, podsjetio me, bilo bi 
kršenje discipline organizacije da se pripadnik podzemne jedinice 
uključi u bilo kakvu direktnu regrutaciju, ma koliko minimalnu. Ta 
funkcija je prebačena na "pravne" jedinice. 


Podzemne jedinice se sastoje od članova koji su poznati 
vlasti i označeni su za hapšenje. Njihova funkcija je da unište Sistem 


direktnim djelovanjem. 


"Pravne" jedinice se sastoje od članova koji trenutno nisu poznati Sistemu. 
(Zaista, bilo bi nemoguće dokazati da su većina njih članovi. U ovome smo 
uzeli stranicu iz knjige komunista.) Njihova uloga je da nam pruže 
obavještajne podatke, sredstva, pravnu odbranu i drugu podršku. 


Kad god "ilegalac" uoči potencijalnog regruta, on bi trebao predati 
informaciju "legalcu", koji će pristupiti potencijalnom potencijalnom 
regrutu i ispitati ga. "Legalci" bi takođe trebali da se bave svim 
propagandnim aktivnostima niskog rizika, poput letaka. 

Strogo govoreći, nismo ni trebali imati sa sobom letke Organizacije. 


Čekali smo do čovjeka koji je aplaudirao našem bijegu 
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članovi u Čikagu izašli su i ušli u kamionet. Prošli smo pored njega i zabilježili 
broj njegove dozvole dok smo izlazili sa parcele. 

Kada se mreža uspostavi, informacije će ići odgovarajućoj osobi na 

praćenje. 


Kada smo se vratili u stan, Džordž i Ketrin su bili uzbuđeni kao Henri i 
1. Takođe su gledali TV vesti. Uprkos naporima tog dana, nisam 
mogao više da spavam od njih, i svi smo se vratili u auto, Džordž i Ketrin 
koji su delili zadnje sedište sa delom našeg masnog tereta, i otišli na 
celonoćnu vožnju. Mogli smo ostati u autu i bezbedno razgovarati tamo 
bez izazivanja sumnje, i to smo radili - do ranih jutarnjih sati. 


Jedna stvar koju smo odlučili je da se odmah preselimo u nove odaje 
Džordž i Ketrin koje su se nalazile juče. Stari stan jednostavno nije bio 
zadovoljavajući. Zidovi su bili toliko tanki da smo morali šaputati jedni 
drugima da nas komšije ne bi čule. I siguran sam da je naše neredovno 
radno vrijeme već navelo komšije da nagađaju čime se bavimo. S obzirom 
da je Sistem upozorio sve da prijave strance sumnjivog izgleda, postalo je 
potpuno opasno za nas ostati na mjestu sa tako malo privatnosti. 


Novo mjesto je mnogo bolje u svakom pogledu osim po pitanju zakupa. 
Imamo cijelu zgradu za sebe. To je zapravo poslovna zgrada od cementnih 
blokova u kojoj je nekada bila mala mašinska radnja u jednoj prostoriji nalik 
garaži dole, sa kancelarijama i ostavom na spratu. 


Mjesto je osuđeno, jer se nalazi na tračnicama za novi pristup autoputu 
koji je u fazi planiranja posljednje četiri godine. Kao i svi vladini projekti 
ovih dana, i ovaj je zaglavio - vjerovatno trajno. Iako se stotine 
hiljada ljudi plaća za izgradnju novih autoputeva, nijedan se 
zapravo ne gradi. U posljednjih pet godina većina puteva u zemlji je 
pokvarena 
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loše, i, iako se uvijek vidi kako popravljači stoje okolo, čini se da se ništa ne popravlja. 


Vlada nije stigla čak ni da kupi zemljište koje je osudila za novi autoput, 
ostavljajući vlasnike imovine u rukama. Zakonski, vlasnik ove zgrade ne 
bi trebalo da je iznajmljuje, ali očigledno ima dogovor sa nekim u gradskoj 
skupštini. Prednost za nas je to što nema službene evidencije o 
zauzetosti zgrade - nema brojeva socijalnog osiguranja za policiju, nema županijskih 
građevinskih inspektora ili vatrogasnih šefova koji dolaze okolo da provjere. 
Džordž samo mora da odnese 600 dolara u gotovini vlasniku jednom 


mesečno. 


Džordž misli da je vlasnik, naborani stari Armenac sa jakim naglaskom, uveren 
da nameravamo da koristimo to mesto za proizvodnju ilegalnih droga ili 
skladištenje ukradene robe i ne želi da zna detalje. Pretpostavljam da je to dobro, 


jer to znači da neće njuškati okolo. 


Mjesto zaista izgleda kao pakao spolja. Sa tri strane je okružena opuštenom, 
zarđalom lančanom ogradom. Teren je prepun odbačenih bojlera, ogoljenih 
blokova motora i hrđavog smeća svakog opisa. Betonski parking u 


prednji dio je polomljen i crn od starog ulja u karteru. 


Preko pročelja zgrade nalazi se ogroman natpis koji se olabavio na jednom 
kraju. Piše: ,Zavarivanje i obrada, JT 

Smith 8. Sons." Nedostaje pola prozorskih stakla u prizemlju, ali su svi prozori 
u prizemlju ionako zabijeni daskama iznutra. 


Susjedstvo je potpuno prljavo proizvodno područje. Pored nas je mala garaža 
i magacin autoprevoznika. Kamioni dolaze i odlaze u svako doba noći, što 
znači da policajci neće izazvati sumnje ako nas vide kako se vozimo ovim 


područjem u neparne sate. 


Dakle, nakon što smo odlučili da napravimo potez, danas smo to uradili. S 
obzirom da na novom mjestu nije bilo struje, vode, plina, moj posao je bio da 
riješim probleme sa grijanjem, rasvjetom i vodovodom, dok su ostali 
premještali naše stvari. 
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Vraćanje vode je bilo lako, čim sam locirao vodomjer i skinuo 
poklopac. Nakon što sam uključio vodu, prevukao sam neku 
tešku smeću preko poklopca brojila kako je vjerovatno niko 
iz vodovoda ne bi našao, u slučaju da neko dođe tražiti. 


Problem sa strujom bio je mnogo teži. I dalje su bili redovi od 
zgrade do strujnog stuba, ali je struja bila isključena na brojilu koje 
je bilo na vanjskom zidu. Morao sam pažljivo probiti rupu kroz zid 
iza mjerača, iznutra, a zatim žičane skakače preko terminala. To mi 
je oduzelo veći dio dana. 


Ostatak mog dana bio je zauzet brižljivim prekrivanjem svih 
pukotina na daskama na prozorima na donjem spratu i lepljenjem 
teškog kartona preko prozora na spratu, tako da se noću iz zgrade 
ne vidi nikakav zrak svetlosti. 

Još uvijek nemamo grijanja i kuhinjskih objekata osim ringle 
koju smo donijeli s drugog mjesta. Ali sada barem džohn radi, a 
naše prostorije za stanovanje su podnošljivo čiste, ako su 
prilično ogoljene. Možemo još neko vrijeme spavati na podu u 
vrećama za spavanje, a U narednih nekoliko dana ćemo kupiti 
par električnih grijača i neke druge pogodnosti. 
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Poglavlje IV 


30. septembar 1991. Bilo je toliko posla u protekloj sedmici da 
nisam imao vremena da pišem. Naš plan za postavljanje mreže bio 
je jednostavan i jasan, ali je za njegovo izvođenje zahtijevao veliki 
napor, barem s moje strane. Poteškoće koje sam morao da 
savladam još jednom su mi naglasile činjenicu da čak i najbolje 
pripremljeni planovi mogu biti opasno obmanjujući osim ako u sebe 
ne ugrade veliku količinu fleksibilnosti kako bi omogućili nepredviđene 
probleme. 

U osnovi, mreža koja povezuje sve jedinice Organizacije 
zajedno ovisi o dva načina komunikacije: ljudskim kuririma i 
visokospecijaliziranim radio prijenosima. Odgovoran sam ne 
samo za radio prijemnu opremu naše jedinice, već i za cjelokupno 
održavanje i nadzor prijemnika ostalih jedanaest jedinica u području 
Washingtona i odašiljača Washington Field Command-a i 
Jedinice 9. Ono što mi je stvarno pokvarilo tjedan bila je odluka 
WFC-a u posljednjem trenutku da se i jedinica 2 opremi predajnikom. 
Morao sam da obavim opremanje. 

Način na koji je mreža postavljena, sve komunikacije koje 
zahtijevaju konsultacije ili dugačke brifinge ili izvještaje o situaciji 
obavljaju se usmeno, licem u lice. Sada kada telefonska 
kompanija vodi kompjuterizovanu evidenciju svih lokalnih poziva, kao 
i međugradskih poziva, a kada politička policija prati toliki broj 
razgovora, telefoni su isključeni za našu upotrebu osim u neobičnim hitnim slučajevir 

S druge strane, poruke standardne prirode, koje se mogu lako i 
kratko kodirati, obično se prenose putem radija. Organizacija je 
uložila mnogo razmišljanja u razvoj "rječnika" od skoro 800 
različitih, standardiziranih poruka, od kojih se svaka može 
specificirati trocifrenim brojem. 

Dakle, u određeno vrijeme, broj "2006" može navesti poruku: 
"Operacija koju je zakazala Jedinica 6 se odlaže 
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do daljnjeg." Jedna osoba u svakoj jedinici je zapamtila cijeli rečnik 
poruka i odgovorna je da u svakom trenutku zna koji je trenutni broj 
kodiranja u rječniku. U našoj jedinici ta osoba je George. 


Zapravo, nije tako teško kao što zvuči. Rječnik poruka je uređen na vrlo 
uredan način, a kada se zapamti njegova osnovna struktura, nije teško 
zapamtiti cijelu stvar. 

Brojčano kodiranje poruka se nasumično pomera svakih nekoliko dana, 
ali to ne znači da Džordž mora ponovo da Uči rečnik; on samo treba da 
zna novu numeričku oznaku jedne poruke, i onda može da 

razradi oznake za sve ostale u svojoj glavi. 


Korišćenje ovog sistema kodiranja nam omogućava da održavamo radio 
kontakt uz dobru sigurnost, koristeći izuzetno jednostavnu i prenosivu opremu. 
Budući da naši radio prenosi nikada ne prelaze sekundu u trajanju i 
dešavaju se vrlo rijetko, politička policija vjerovatno neće dobiti 
fiksiranje smjera na bilo kojem odašiljaču ili moći dekodirati bilo koju 
presretnutu poruku. 


Naši prijemnici su čak jednostavniji od naših predajnika i neka su vrsta 
križanja između tranzistoriziranog džepnog prijemnika za emitiranje i 
džepnog kalkulatora. Ostaju "uključeni" cijelo vrijeme, a ako neki od naših 
predajnika u tom području emituje numerički impuls sa 
odgovarajućim tonskim kodiranjem, oni će ga pokupiti i prikazati i 
zadržati numeričko očitanje, bez obzira da li se nadZire na 
trenutak ili ne. 

Moj najveći doprinos Organizaciji do sada je bio razvoj ove 
komunikacione opreme - i, u stvari, stvarna proizvodnja dobrog dela 
iste. 

Prva serija poruka koju je Washington Field Command emitovala 
svim jedinicama na ovom području bila je u nedjelju. Dao je 
instrukcije svakoj jedinici da pošalje svog kontakt čovjeka na numerički 
određenu lokaciju kako bi primio brifing i dostavio izvještaj o stanju 
jedinice. 

Kada se George vratio sa nedjeljnog brifinga, prenio je 
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novost za nas ostale. Suština je bila da, iako još nije bilo problema na 
području Washingtona, WFC je zabrinut zbog izvještaja koje je dobio od 
naših doušnika iz političke policije. 


Sistem daje sve da nas uhvati. Uhapšene su i ispitane stotine osoba za 
koje se sumnja da imaju simpatije prema Organizaciji ili daleke veze s 
nama. 

Među njima je i nekoliko naših "pravnika", ali očito vlasti još nisu 
uspjele ni jednom zakačiti ništa određeno, a ispitivanja nisu dala 
nikakve prave tragove. 

Ipak, reakcija Sistema na prošlosedmične događaje u Čikagu bila je 
rasprostranjenija i energičnija nego što se očekivalo. 


Jedna stvar na kojoj rade je kompjuterizovani, univerzalni, 
interni sistem pasoša. Svakoj osobi koja ima 12 ili više godina izdat će pasoš 
i od njega će se tražiti da ga, pod prijetnjom strogih kazni, stalno nosi. Ne 
samo da osobu može zaustaviti na ulici bilo koji policijski agent i zatražiti da 
joj pokaže pasoš, već su razradili plan da pasoše naprave neophodne 
za mnoge svakodnevne operacije, kao što je kupovina avionske, 
autobuske ili željezničke karte, registracija u motelu ili hotelu i primanje 
bilo koje medicinske usluge u bolnici ili klinici. 


Svi šalteri za prodaju karata, moteli, ordinacije i slično biće opremljeni 
kompjuterskim terminalima povezanim telefonskim linijama sa ogromnom 
nacionalnom bankom podataka i kompjuterskim centrom. Magnetski 
kodirani broj pasoša klijenta će se rutinski unositi u kompjuter kad god 
kupi kartu, plati račun ili se registruje za 
usluga. Ako postoji bilo kakva nepravilnost, upalit će se svjetlo upozorenja u 
najbližoj policijskoj stanici, pokazujući lokaciju povrijeđenog 
kompjuterskog terminala - i nesretnog korisnika 

Već nekoliko godina razvijaju ovaj interni sistem pasoša i sve su detaljno 
razradili. Jedini razlog zašto nije puštena u rad je skandiranje grupa za 
građanske slobode, koje to vide kao još jedan veliki korak ka policijskoj 
državi - što, naravno, i jeste. Ali sada je Sistem siguran da može 
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nadjačati otpor libertarijanaca koristeći nas kao izgovor. 
U borbi protiv "rasizma" je sve dozvoljeno! 

Biće potrebno najmanje tri meseca da se instalira 
neophodna oprema i sistem osposobi, ali oni to rade najbrže što 
mogu, misleći da će to najaviti kao dovršeno čekanje uz 
punu podršku medija. Kasnije će se sistem postepeno proširivati, 
a kompjuterski terminali će na kraju biti potrebni u svakom 
maloprodajnom objektu. Nijedna osoba neće moći da pojede 
obrok u restoranu, pokupi veš ili kupi namirnice, a da mu 
broj pasoša magnetski ne očita kompjuterski terminal 
pored kase. 

Kada stvari dođu do te tačke, Sistem će zaista imati prilično 
čvrst nadzor nad građanima. Sa snagom modernih kompjutera 
na raspolaganju, politička policija će moći da precizira bilo 
koju osobu u bilo kom trenutku i zna gde je bila i šta je 
uradila. Morat ćemo dobro razmisliti da zaobiđemo ovaj 
sistem pasoša. 

Prema onome što su nam do sada rekli naši doušnici, neće biti 
jednostavno krivotvorenje pasoša i izmišljanje lažnih brojeva. 
Ako centralni kompjuter uoči lažni broj, automatski će 
biti poslat signal najbližoj policijskoj stanici. Ista stvar će se 
dogoditi ako John Jones, koji živi u Spokaneu i koristi svoj 
pasoš da tamo kupuje namirnice, odjednom se učini da 
kupuje namirnice iu Dallasu. Ili čak i ako, kada je Bill Smith 
bezbedno lociran u kuglani u glavnoj ulici, on se 
istovremeno pojavi u hemijskoj čistionici na drugom kraju 
grada 

Sve je ovo sjajna perspektiva za nas — nešto što je već duže 
vrijeme tehnički izvodljivo, ali što donedavno nismo ni sanjali 
da će Sistem zaista pokušati. 

Jedna vijest koju je George donio sa svog brifinga bila je poziv 
da odmah odem u jedinicu 2 kako bih riješio tehnički problem 
koji su imali. Obično ni Džordž ni ja ne bismo znali lokaciju baze 
Jedinice 2, a ako bi bilo neophodno da se sretnemo sa nekim 
iz te jedinice, sastanak bi se održao 
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drugdje. Međutim, ovaj problem je zahtijevao da odem u 
njihovo skrovište, a George mi je ponovio upute koje je dobio. 


Gore su u Marylandu, više od 30 milja od nas, i, pošto sam 
ionako morao ponijeti sav svoj alat, uzeo sam auto. 

Imaju lijepo mjesto, veliku seosku kuću i nekoliko 
gospodarskih zgrada na oko 40 jutara livade i šume. U njihovoj 
jedinici ima osam članova, nešto više nego u većini, ali očito 
nijedan od njih ne zna volt od ampera ili koji je kraj odvijača. To 
je neobično, jer se pri formiranju naših jedinica trebalo paziti da 
se vrijedne vještine razumno rasporede. 


Jedinica 2 je prilično blizu dvije druge jedinice, ali sve tri su 
nezgodno udaljene od ostalih devet jedinica u području 
Washingtona - a posebno od Jedinice 9, koja je bila jedina 
jedinica sa predajnikom za kontaktiranje WFC-a. Zbog toga je 
WFC odlučio dati Jedinici 2 predajnik, ali nisu uspjeli da ga natjeraju da radi. 

Razlog za njihovu poteškoću postao je očigledan čim su me 
uveli u svoju kuhinju, gdje su njihov odašiljač, 
automobilska baterija i poneki komadići žice bili raspoređeni 
na stolu. Uprkos eksplicitnim uputstvima koje sam pripremio za 
svaki odašiljač, i uprkos jasno vidljivim oznakama pored terminala 
na kućištu predajnika, uspjeli su spojiti bateriju na predajnik 
s pogrešnim polaritetom. 


Uzdahnuo sam i pozvao nekoliko njihovih kolega da mi 
pomognu da donesem opremu iz auta. Prvo sam provjerio 
njihovu bateriju i ustanovio da je skoro potpuno prazna. Rekao 
sam im da stave bateriju na punjač dok ja provjerim predajnik. 
punjač? Koji punjač, hteli su da znaju? Nisu ga imali! 

Zbog neizvjesnosti dostupnosti električne energije iz vodova 
ovih dana, sva naša komunikacijska oprema radi iz 
akumulatorskih baterija koje se pune iz vodova. Na ovaj način 
nismo podložni nestancima struje i nestancima struje koji 
su postali sedmična, ako ne i svakodnevna pojava 
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zadnjih godina. 

Kao i kod većine drugih javnih objekata u ovoj zemlji, što je cijena električne 
energije viša zumirala, to je ona postala manje pouzdana. U augustu 
ove godine, na primjer, stambena električna mreža u području Washingtona 
bila je potpuno isključena u prosjeku ukupno četiri dana, a napon je 
smanjen za više od 15 posto u prosjeku ukupno 14 dana. 


Vlada nastavlja da održava saslušanja i vodi istrage i objavljuje 
izvještaje o problemu, ali se samo pogoršava. Niko od političara nije 
voljan da se suoči sa stvarnim problemima koji su ovde uključeni, od kojih 
je jedan katastrofalan efekat spoljne politike Vašingtona kojom je 
dominirao Izrael tokom poslednje dve decenije na američke snabdevanje 
stranom naftom. 


Pokazao sam im kako da spoje bateriju na svoj kamion za hitno 
punjenje, a zatim sam počeo da gledam u njihov odašiljač da vidim kakva 
je šteta učinjena. Kasnije će se morati pronaći punjač za njihovu bateriju. 


Činilo se da je najkritičniji dio predajnika, jedinica za kodiranje koja 
generiše digitalni signal sa tastature džepnog kalkulatora, u redu. Bio 
je zaštićen diodom od oštećenja zbog greške polariteta. U samom 
odašiljaču, međutim, bila su pregorjela tri tranzistora. 


Bio sam prilično siguran da WFC ima još barem jedan rezervni odašiljač 
na lageru, ali da bih saznao morao bih im poslati poruku. To je značilo 
slanje kurira u Jedinicu 9 da pošalje upit, a zatim dogovoriti da nam 
netko iz WFC-a dostavi odašiljač. Oklevao sam da smetam WFC-u, s 
obzirom na našu politiku ograničavanja radio prenosa sa terenskih jedinica 
na poruke neke hitnosti. 


Budući da je Jedinici 2 ionako bio potreban punjač baterija, odlučio sam 
nabaviti zamjenske tranzistore od komercijalne dobavljačke kuće u isto 
vrijeme kada sam uzeo punjač i sam ih instalirao. Međutim, pokazalo se da 
je lociranje dijelova koji su mi trebali lakše reći nego učiniti, a bilo je poslije 
šest uveče kada sam se konačno vratio u 
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farma. 


Pokazivač goriva u autu je pokazivao "prazno" kada sam stao na njihov 
prilaz. Bojeći se da rizikujem da koristim svoju kartu za hranu na benzinskoj 
pumpi i ne znajući gdje tamo mogu naći benzin na crnom tržištu, morao 
sam zamoliti ljude u Jedinici 2 da mi daju nekoliko galona goriva da se 
vratim kući. Pa, gospodine, ne samo da su imali ukupno oko jedan galon 
u svom kamionu, već nisu znali ni gdje se može nabaviti benzin na crnom 
tržištu. 

Pitao sam se kako će tako nesposobna i nesnalažljiva grupa ljudi opstati 
kao podzemna jedinica. Čini se da su svi bili ljudi za koje je Organizacija 
odlučila da nisu pogodni za gerilske aktivnosti i da su se zbrojili u jednu 
jedinicu. Četvorica od njih su pisci iz odjela za publikacije Organizacije, a svoj 
posao nastavljaju na farmi, praveći primjerke za propagandne pamflete i 
letke. Ostala četvorica imaju samo sporednu ulogu, održavajući mjesto 
snabdjevenim hranom i drugim potrebama. 


Pošto nikome u Jedinici 2 zaista nije potreban automobilski transport, 
nisu se mnogo brinuli o gorivu. Konačno, jedan od njih se 
dobrovoljno javio da izađe kasnije te noći i izvuče malo benzina iz vozila 
na susjednoj farmi. Bilo je to otprilike u to vrijeme kada smo imali još jedan 
nestanak struje u tom području, tako da nisam mogao koristiti 
svoje lemilo. Nazvao sam to prestankom za taj dan. 

Trebalo mi je cijeli sljedeći dan i do prošle noći da konačno proradim njihov 
predajnik kako treba, zbog nekoliko poteškoća koje nisam očekivao. Kada 
je posao konačno završen, oko ponoći, predložio sam da se 
predajnik postavi na bolje mjesto od kuhinje, po mogućnosti na tavanu, 

ili barem na drugom spratu kuće. 


Pronašli smo odgovarajuću lokaciju i sve odnijeli na kat. Pritom sam 

uspio ispustiti bateriju na lijevu nogu. 

U početku sam bio siguran da sam slomio stopalo. Nisam mogao zid: uopšte na tome. 
Rezultat je bio da sam još jednu noć proveo u seoskoj kući. 

Uprkos njihovim nedostacima, svi u Jedinici 2 su zaista bili veoma 

ljubazni prema meni i na pravi način su cenili moje napore na 
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u njihovo ime. 

Kao što sam obećao, ukradeno gorivo je obezbeđeno za moj 
povratak. Nadalje, insistirali su na tome da u auto utovare veliku 
količinu konzervirane hrane koju mogu ponijeti nazad, a činilo se 
da imaju neograničene zalihe. Pitao sam odakle im sve to, ali 
jedini odgovor koji sam dobio bio je osmijeh i uvjeravanje da 
mogu dobiti još mnogo kad im zatreba. Možda su 
snalažljiviji nego što sam u početku mislio. 

Jutros je bilo 10 sati kada sam se vratio u našu zgradu. 

George i Henry su bili vani, ali Ketrin me je pozdravila dok je 
otvarala vrata garaže da uđem. Pitala me jesam li već doručkovao. 


Rekao sam joj da sam jeo sa Jedinicom 2 i da nisam gladan, 
ali da sam zabrinut za stanje mog stopala, koje je bolno 
pulsiralo i nateklo skoro duplo od svoje normalne veličine. 
Pomagala mi je dok sam se uspinjao stepenicama do dnevne 
sobe, a onda mi je donijela veliki lavor hladne vode da umočim 
nogu. 

Hladna voda je skoro odmah ublažila pulsiranje, a ja sam se 
zahvalno naslonio na jastuke koje je Ketrin naslonila iza mene 
na kauč. Objasnio sam kako sam ozlijedio stopalo, a razmijenili 
smo i druge vijesti o događajima u posljednja dva dana. 

Njih troje su proveli čitav jučerašnji dan postavljajući police, 
praveći manje popravke i završavajući čišćenje i farbanje, što 
nas je sve zaokupljalo više od nedelju dana. Uz izglede za 
namještaj koji smo ranije pokupili za mjesto, stvarno počinje 
izgledati pogodno za život. Prilično poboljšanje u odnosu na 
golu, hladnu i prljavu mašinsku radnju koja je bila kada smo se uselili. 

Sinoć me je Ketrin obavestila da je Džordž bio pozvan preko 
radija na još jedan sastanak sa čovekom iz WFC-a. Zatim, rano 
jutros, on i Henry su otišli zajedno, rekavši joj samo da će biti 
odsutni cijeli dan. 

Mora da sam zadremao nekoliko minuta, a kada sam se 
probudio bio sam sam i kupka mi više nije bila hladna. Međutim, 
stopalo mi je bilo mnogo bolje, a otok se primetno spustio. odlučio sam 
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istuširati se. 
Tuš je improvizovani aranžman sa samo hladnom vodom koji smo Henry 
i ja postavili u veliki ormar prošle sedmice. Uradili smo vodovod i 
ugradili rasvjetu, a Ketrin je zidove i pod obložila samoljepljivim vinilom 
za hidroizolaciju. Ormar otvara sobu koju George, Henry i ja koristimo 
za spavanje. 
Od druge dvije sobe iznad radnje, Ketrin koristi manju za spavaću sobu, a 
drugu je zajedničku koja služi i kao kuhinja i prostor za jelo. 


Skinuo sam se, uzeo peškir i otvorio vrata tuša. A tu je bila i Ketrin, mokra, 
gola i ljupka, kako stoji ispod gole sijalice i suši se. Pogledala me bez 
iznenađenja i ništa nije rekla. 


Stajao sam tamo na trenutak, a onda, umjesto da se izvinim i ponovo 
zatvorim vrata, impulsivno sam ispružio ruke prema Katherine. 
Oklevajući, zakoračila je prema meni. Priroda ju je uzela 
kurs. 

Nakon toga smo dugo ležali u krevetu i razgovarali. Bio je to prvi put 
da sam zaista razgovarao s Katherine, sam. Ona je privržena, 
osetljiva i veoma ženstvena devojka ispod hladne, profesionalne 
spoljašnjosti koju je uvek održavala u svom radu za Organizaciju. 


Prije četiri godine, prije napada oružja, bila je sekretarica kongresmena. 
Živjela je u stanu u Washingtonu s drugom djevojkom koja je također 
radila na Capitol Hillu. Jedne večeri, kada se Ketrin vratila s posla, 
pronašla je telo svog druga iz stana kako leži u lokvi krvi na podu. Silovao 
ju je i ubio crnac uljez. 


Zato je Ketrin kupila pištolj i zadržala ga čak i nakon što je Cohenov 
zakon proglasio vlasništvo oružja nelegalnim. Zatim je, zajedno sa skoro 
milion drugih, uhvaćena u napadima oružja 1989. 

Iako nikada ranije nije imala kontakt sa organizacijom, ona je 
Džordža upoznala u pritvorskom centru u kome su obojica držani nakon 
hapšenja. 

Ketrin je bila apolitična. Da ju je neko pitao, tokom 
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dok je radila za vladu ili, prije toga, dok je bila student, vjerovatno bi 
rekla da je "liberalka". 

Ali bila je liberalna samo na bezumni, automatski način na 
koji je većina ljudi. Ne razmišljajući o tome niti pokušavajući to 
analizirati, površno je prihvatila neprirodnu ideologiju koju su 
plasirali masovni mediji i vlast. Nije imala ništa od netrpeljivosti, 
krivice isamomržnje koji su potrebni da bi se postao zaista predani 
liberal s punim radnim vremenom. 

Nakon što ih je policija pustila, Džordž joj je dao neke knjige o rasi i 
istoriji i neke publikacije Organizacije da pročita. Po prvi put u životu 
počela je ozbiljno da razmišlja o važnim rasnim, društvenim i 
političkim pitanjima koja su u korenu današnjih problema. 


Saznala je istinu o sistemskoj prevari o "jednakosti". Shvatila je 
jedinstvenu istorijsku ulogu Jevreja kao fermenta raspadanja rasa i 
civilizacija. Ono što je najvažnije, počela je stjecati osjećaj rasnog 
identiteta, prevladavajući doživotno ispiranje mozga s ciljem 
da je svede na izolirani ljudski atom u kosmopolitskom haosu. 


Zbog hapšenja je izgubila posao u Kongresu, a otprilike dva mjeseca 
kasnije otišla je da radi za Organizaciju kao daktilografkinja u našem 
odjelu za publikacije. Pametna je i marljiva, a ubrzo je napredovala do 
lektora, a potom i do urednika kopija. Napisala je nekoliko vlastitih 
članaka za publikacije Organizacije, uglavnom istražujući uloge žena 
u pokretu i širem društvu, a upravo je prošlog mjeseca imenovana za 
urednika novog tromjesečnika Organizacije usmjerenog posebno na 
žene. 

Njena urednička karijera je sada, naravno, prekinuta, naravno, 
barem privremeno, a njen najkorisniji doprinos našim sadašnjim 
naporima je njena izuzetna veština šminkanja i maskiranja, nešto 
što je razvila u amaterskom pozorišnom radu kao student. 

Iako je njen prvi kontakt bio sa Džordžom, Ketrin nikada nije bila 
emocionalno ili romantično povezana s njim. Kada su se prvi put 
upoznali, Džordž je još bio oženjen. Kasnije, nakon što ga je napustila 
Džordžova žena, koja nikada nije odobravala njegov rad za Organizaciju 
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i Ketrin se pridružila Organizaciji, obe su bile previše zauzete u 
različitim odeljenjima za mnogo kontakta. Džordž, u stvari, čiji je 
rad kao sakupljač sredstava i lutajući organizator držao na putu, 
zapravo nije bio mnogo u Vašingtonu. 

Samo je slučajnost da su Džordž i Ketrin zajedno raspoređeni u ovu 
jedinicu, ali Džordž očigledno oseća vlasnički interes za 
nju. Iako Ketrin nikada nije učinila niti rekla ništa što bi podržalo 
moju pretpostavku, sve do jutros sam iz Džordžovog ponašanja 
prema njoj uzeo zdravo za gotovo da između njih postoji barem 
probni odnos. 

Pošto je Džordž nominalno vođa naše jedinice, do sada sam svoju 
prirodnu privlačnost prema Ketrin držao pod kontrolom. Sada se 
bojim da je situacija postala malo nezgodna. Ako Džordž ne bude 
u stanju da se ljubazno prilagodi tome, stvari će biti zategnute i to 
će se moći rešiti samo nekim prelaskom osoblja između naše jedinice 
i drugih u okruženju. 

Za sada, međutim, postoje i drugi problemi o kojima treba brinuti 
- veliki! Kada su se Džordž i Henri konačno vratili večeras, saznali 
smo šta su radili ceo dan: proveravali nacionalni štab FBI-a u centru 
grada. Naša jedinica je dobila zadatak da ga digne u vazduh! 


Prvobitno naređenje stiglo je sve dole od Revolucionarne 
komande, a iz Istočnog komandnog centra je poslan čovjek na brifing 
WFC-a kojem je George prisustvovao u nedjelju da pregleda vođe 
lokalnih jedinica i odabere jednog za ovaj zadatak. 

Očigledno je Revolucionarna komanda odlučila da krene u 
ofanzivu protiv političke policije prije nego što uhapsi previše naših 
"legala" ili dovrši postavljanje svog kompjuteriziranog sistema 
pasoša. 

George je dobio riječ nakon što ga je WFC jučer pozvao na drugi 
brifing. Na jučerašnjem brifingu bio je i čovjek iz jedinice 8. 
Jedinica 8 će nam pomagati. 

Plan je, otprilike, ovakav: Jedinica 8 će obezbijediti veliku količinu 
eksploziva - između pet i deset tona. Naša jedinica će oteti kamion 
koji vrši legitimnu isporuku u sjedište FBI-a, na sastanak 
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na lokaciji gdje će jedinica 8 čekati sa eksplozivom i zamijeniti 
teret. Zatim ćemo se odvesti u prostor za prijem tereta 
zgrade FBI, postaviti osigurač i ostaviti kamion. 

Dok Jedinica 8 rješava problem eksploziva, moramo razraditi 
sve ostale detalje zadatka, uključujući određivanje FBI- 
jevih rasporeda i procedura isporuke tereta. Dobili smo 
rok od deset dana. 


Moj posao će biti projektovanje i konstrukcija mehanizma 
sama bomba. 
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Poglavlje V 


3. oktobar 1991. Razbijao sam svoj rad na projektu FBI-a s 
nekim obrtničkim aktivnostima oko naše zgrade. Sinoć sam 
završio naš perimetarski alarmni sistem, a danas sam uradio neke 
grube i veoma prljave radove na našem tunelu za hitne slučajeve. 

Duž obje strane i stražnjeg dijela zgrade zakopao sam niz 
jastučića osjetljivih na pritisak, koji su povezani sa svjetlom i 
zujalom alarma unutra. Jastučići su vrste koje se često postavljaju 
ispod otirača unutar prodavnica kako bi signalizirale dolazak 
kupca. Sastoje se od metalnih traka dužine dva metra zatvorene 
unutar fleksibilne plastične ploče i vodootporne su. Prekriveni 
centimetar zemlje ne mogu se otkriti, ali će nam signalizirati 
ako neko kroči na tlo iznad njih. 

Ova metoda se nije mogla koristiti ispred naše zgrade, jer je 
tamo gotovo sav teren pokriven betonskim prilazom i parkingom. 
Nakon što sam razmotrio i odbacio ultrazvučni detektor za prednju 
stranu, odlučio sam se na fotoelektričnoj gredi između dva 
čelična stupa ograde s obje strane betonske površine. 

Kako bi izvor svjetlosti i fotoćelija ostali neprimjetni, bilo je 
potrebno postaviti ih unutar stuba ograde s jedne strane, a sa druge 
strane postaviti vrlo mali i neupadljiv reflektor. Morao sam 
izbušiti nekoliko rupa na jednom stupu, i bilo je potrebno dosta 
petljanja da bi sve funkcionisalo kako treba. 

Ketrin je bila od velike pomoći u ovome, pažljivo 
podešavajući reflektor dok sam ja postavljao svetlo i fotoćeliju. 
Takođe sam na njen predlog promenio alarmni sistem u zgradi, 
tako da ne samo da nas upozori u trenutku kada uljez stane na 
jednu od podloga osetljivih na pritisak ili prekine svetlosni snop, 


već i da uključi električnu sat u garaži. Tako ćemo znati da li je 
neko bio u blizini dok smo svi bili van zgrade - iznaćemo kada. 
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Čišćenjem prljave kolekcije praznih kanti za ulje, masnih krpa i raznog 
smeća iz servisne jame koja je služila za zamjenu Ulja i rad ispod automobila 
u garaži, otkrili smo da se servisna jama otvara direktno u oborinsku 
kanalizaciju kroz kanalizaciju. čelična rešetka u betonskom podu. 


Podižući rešetku, otkrili smo da je moguće uvući se u oborinsku kanalizaciju, 
koja je betonska cijev prečnika četiri metra. Cev vodi oko 400 metara do 
velikog otvorenog drenažnog jarka. Uz put postoji desetak manjih cijevi 
koje se ulijevaju u glavni vod, očigledno iz uličnih odvoda. Otvoreni kraj 
kanalizacije zaštićen je rešetkom od pola inča armaturnih šipki postavljenih 
u beton. 


Danas sam uzeo nožnu testeru, spustio se do kraja kanalizacije i ispilio 
sve osim dve čelične šipke. To je ostavilo rešetku čvrsto na mjestu, 
ali je omogućilo, uz veliki napor, da se savije dovoljno u stranu da ispuzi. 


Učinio sam to i nakratko pogledao okolo. Strana jarka je jako obrasla, 


što omogućava dobru prikrivanje od obližnjeg puta. A sa puta se ne vidi 
naša zgrada niti bilo koji dio ulice na koju se nalazi, zbog interventnih 
objekata. Kada sam ponovo ušao u kanalizaciju, grcao sam i 

naprezao se dok nisam ponovo savio rešetku na mestu. 


Nažalost, ljudi koji su vodili garažu i mašinsku radionicu prije nego što 
smo se uselili sigurno su godinama bacali svo svoje otpadno ulje u 
oborinsku kanalizaciju, jer je oko četiri inča debelog, crnog mulja duž dna 
kanalizacijske cijevi blizu otvora iz servisne jame. Kada sam ponovo 
ispuzao u radnju bio sam prekriven stvarima. 


Henri i Džordž su bili napolju, a Ketrin me je naterala da se skinem i isterala 
u servisnu jamu pre nego što me je čak pustila gore da se istuširam. Obuku 
i odjeću koju sam nosio proglasila je totalnim gubitkom i bacila ih. 


Svaki put kad se tuširam ledeno, gorko požalim što Henry i ja nismo 
odvojili vremena da dodamo toplu vodu u naš improvizirani tuš 
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štand. 


6. oktobar. Danas sam završio detonacijski mehanizam za bombu koju 
ćemo koristiti protiv zgrade FBI-a. Sam mehanizam okidača je bio prilično 
lak, ali sam do jučer bio zadržan na pojačivaču, jer nisam znao 
kakav ćemo eksploziv koristiti. 


Ljudi u Jedinici 8 planirali su da upadnu u šupu za snabdevanje u jednoj 
od oblasti gde se proširuje sistem metroa u Vašingtonu, ali do juče nisu 
imali sreće - a onda ne mnogo. Oni su uspjeli ukrasti samo dvije kutije 
želatine za pjeskarenje, a jedna kutija nije bila ni puna. Manje od 100 funti. 


Ali to je barem riješilo moj problem. Želatin za eksploziju je dovoljno 
osjetljiv da ga pokrene jedan od mojih domaćih detonatora od olovnog 
azida, a 100 funti će biti više nego dovoljno da detonira glavno punjenje, 
kada i ako Jedinica 8 pronađe više eksploziva, bez obzira na to 
kakav je i kako upakovane su. 

Spakovao sam oko četiri funte želatine za peskarenje u praznu konzervu 
sosa od jabuke, napunio je, stavio baterije i nehanizam za 
merenje vremena na vrh limenke i spojio ih na mali prekidač na kraju 
produžnog kabla od 20 stopa. Kada napunimo kamion eksplozivom, 
limenka će ući nazad, povrh dva sanduka želatine. Morat ćemo probušiti 


male rupe u zidovima prikolice i kabine kako bismo produžni kabel i 
prekidač ubacili u kabinu. 


Ili će George ili Henry - vjerovatno Henry - odvesti kamion u prostor za 
prijem tereta unutar zgrade FBI-a. Prije nego što izađe iz kabine, okrenut 
će prekidač, pokrećući tajmer. Deset minuta kasnije eksploziv će 
eksplodirati. Ako budemo imali sreće, to će biti kraj zgrade FBI-a i vladinog 
novog kompjuterskog kompleksa vrijednog tri milijarde dolara za 
njihov interni sistem pasoša. 

Prije šest-sedam godina, kada su prvi put počeli puštati "probne 
balone" kako bi vidjeli kakva će biti reakcija javnosti na novi sistem 
pasoša, govorilo se da će njegova glavna svrha biti otkrivanje ilegalnih 
stranaca, kako bi mogli biti deportovani. 
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Iako su neki građani bili potpuno sumnjičavi prema cijeloj šemi, većina 
je progutala vladino objašnjenje zašto su pasoši potrebni. Tako su mnogi 
članovi sindikata, koji su ilegalne strance doživljavali kao prijetnju njihovim 
poslovima u vrijeme visoke nezaposlenosti, smatrali da je to 
dobra ideja, dok su se liberali generalno protivili jer je zvučalo kao 
"rasistički" - ilegalni stranci su gotovo svi ne- Bijelo. Kasnije, kada je vlada 
dala automatsko državljanstvo svima koji su uspeli da se provuku 
preko meksičke granice i ostanu u zemlji dve godine, liberalna 
opozicija je nestala - osim tvrdog jezgra libertarijanaca koji su još uvek bili 
sumnjičavi. 


Sve u svemu, bilo je depresivno lako za Sistem da obmane i manipuliše 
američkim narodom - bilo relativno naivnim "konzervativcima" ili 
razmaženim i pseudo-sofisticiranim "liberalima". 

Čak će i libertarijanci, inherentno neprijateljski raspoloženi prema svim 
vladama, biti zastrašeni da krenu s tim kada Veliki brat objavi da je novi 
sistem pasoša neophodan kako bi se pronašli i iskorijenili "rasisti"- 
naime, nas. 


Da je sloboda američkog naroda jedina stvar u pitanju, postojanje 
Organizacije teško da bi bilo opravdano. 

Amerikanci su izgubili pravo da budu slobodni. Ropstvo je pravedno i 
ispravno stanje za narod koji je postao mek, popustljiv, nemaran, 
lakovjeran i zbunjen kao mi. 

Zaista, mi smo već robovi. Dozvolili smo đavolski pametnoj, 
vanzemaljskoj manjini da stavi lance na naše duše i naše umove. 

Ovi duhovni lanci su istinitiji znak ropstva od gvozdenih lanaca koji tek 
dolaze. 

Zašto se nismo pobunili prije 35 godina, kada su nam oduzeli naše 
škole i počeli ih pretvarati u rasno miješane džungle? Zašto ih nismo 
sve izbacili iz zemlje prije 50 godina, umjesto da im dozvolimo da nas 
koriste kao topovsko meso u svom ratu za pokoravanje Evrope? 


Tačnije, zašto se nismo digli prije tri godine, kada su počeli da nam 
oduzimaju oružje? Zašto nismo ustali 
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pravedni bijes i povući ove arogantne vanzemaljce na Ulice i onda 
im prerezati grkljane? Zašto ih nismo ispekli na lomačama na 
svakom uglu ulice u Americi? Zašto nismo konačno okončali ovaj 
odvratni i vječno nasilni klan, ovu pošast iz kanalizacije Istoka, 
umjesto da krotko dopustimo da nas razoružaju? 


Odgovor je lak. Pobunili bismo se da se odjednom pokušalo sve 
ovo što nam je nametnuto u zadnjih 50 godina. Ali pošto su lanci 
koji nas vezuju bili iskovani neprimjetno, karika po karika, mi smo se 
pokorili. 

Dodavanje bilo koje jedne, nove karike u lanac nikada nije bilo 
dovoljno da napravimo veliku galamu. Uvijek se činilo lakšim - i 
sigurnijim - ići zajedno. I što smo dalje išli, to je bilo lakše otići 
samo jedan korak dalje. 

Jedna stvar o kojoj će istoričari morati da odluče - da li bilo koji 
čovek naše rase preživi da napiše istoriju ove ere -— je relativna 
važnost promišljanja i nepažnje u pretvaranju nas iz društva 
slobodnih ljudi u krdo ljudske stoke. 

Odnosno, možemo li opravdano kriviti ono što nam se dogodilo u 
potpunosti namjernu subverziju, izvedenu kroz podmuklu propagandu 
kontrolisanih masovnih medija, škola, crkava i vlade? Ili moramo 
veliki dio krivice pripisati nenamjernoj dekadenciji - na duhovno 
oslabljujući način života u koji su si zapadni ljudi dopustili da skliznu 
u dvadesetom vijeku? 


Vjerovatno su te dvije stvari isprepletene i biće teško okriviti bilo 
koji uzrok odvojeno. Ispiranje mozga nam je učinilo dekadenciju 
prihvatljivijom, a dekadencija nas je učinila manje otpornim na 
ispiranje mozga. U svakom slučaju, sada smo previše blizu drveća da 
bismo vrlo jasno vidjeli obris šume. 
Ali jedna stvar koja je sasvim jasna je da je u pitanju mnogo 
više od naše slobode. Ako Organizacija sada ne ispuni svoj 
zadatak, sve će biti izgubljeno — naša historija, naše naslijeđe, sva 
krv i žrtve i težnja prema gore u nebrojenim hiljadama godina. 
Neprijatelj protiv kojeg se borimo u potpunosti namjerava uništiti rasnu osnovu 
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naše postojanje. 

Nijedan izgovor za naš neuspjeh neće imati nikakvog smisla, jer će to čuti samo 
horda ravnodušnih, mulatskih zombija. 
Neće biti belih ljudi koji bi nas pamtili - ili da nas okrive za našu slabost ili da nam 


oproste za našu ludost. 


Ako ne uspemo, Božiji veliki Eksperiment će se završiti, i ova planeta će se 
ponovo, kao i pre milionima godina, kretati kroz eter lišen višeg čoveka. 


11. oktobar. Sutra je taj dan! Uprkos neuspjehu Jedinice 8 da pronađe onoliko 


eksploziva koliko želimo, nastavljamo s operacijom FBI-a. 


Konačna odluka o tome donesena je kasno popodne na konferenciji 


u štabu Jedinice 8. I Henri i ja smo bili tamo, kao i štabni oficir Revolucionarne 
komande - što je pokazatelj hitnosti sa kojom rukovodstvo Organizacije gleda 


na ovu operaciju. 


Uobičajeno osoblje Revolucionarne komande ne uključuje se u akcije jedinica 
na operativnom nivou. Primamo operativna naređenja i izvještavamo o Field 
Commandu Washingtona, pri čemu predstavnici Istočnog komandnog centra 
povremeno učestvuju na konferencijama kada se mora odlučiti o 
pitanjima od posebnog značaja. Prethodno sam samo dva puta prisustvovao 
sastancima sa bilo kim iz Revolucionarne komande, oba puta radi donošenja 
osnovnih odluka u vezi sa komunikacijskom opremom Organizacije, koju sam 
dizajnirao. I to je, naravno, bilo prije nego što smo otišli u podzemlje. 


Tako da je prisustvo majora Williamsa (pseudonim, vjerujem) na našem 
popodnevnom sastanku ostavilo snažan utisak na sve nas. Zamoljen sam da 
prisustvujem jer sam odgovoran za ispravno funkcionisanje bombe. Henry 


je bio tamo jer će ga isporučiti. 


A razlog sastanka je bio neuspeh Jedinice 8 da dobije ono što ja i Ed Sanders 


procenjujemo da je minimalna količina 
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eksploziva potrebna za temeljan posao. Ed je stručnjak za oružje 
Jedinice 8 - i, što je zanimljivo, bivši specijalni agent FBI-a koji je upoznat 
sa strukturom i rasporedom zgrade FBI-a. 

Koliko smo pažljivije mogli, izračunali smo da bismo trebali imati 
najmanje 10.000 funti TNT-a ili ekvivalentnog eksploziva da uništimo 
značajan dio zgrade i uništimo novi kompjuterski centar u podrumu. 

Da bismo bili sigurni, tražili smo 20.000 funti. Umjesto toga, ono što 
imamo je nešto manje od 5.000 funti, a skoro sve to je amonijum 
nitratno đubrivo, koje je mnogo manje efikasno od TNT-a za našu svrhu. 


Nakon prva dva slučaja miniranja želatine, Jedinica 8 je uspjela 
pokupiti 400 funti dinamita iz druge građevinske šupe podzemne 
željeznice. Odustali smo, međutim, od nade da ćemo na ovaj način 
sastaviti potrebnu količinu eksploziva. Iako se u metrou svakodnevno 
koriste velike količine eksploziva, on se skladišti u malim serijama i 
pristup je veoma težak. Dvojica ljudi iz Jedinice 8 imali su bliski poziv 
kada su udarili dinamit. 

Prošlog četvrtka, kada nam je stigao krajnji rok za završetak posla, 
trojica ljudi iz Jedinice 8 izvršila su noćni prepad na skladište 
poljoprivrednih zaliha u blizini Fredericksburga, oko 50 milja južno 
odavde. Nisu našli nikakav eksploziv, kao takav, ali jesu pronašli nešto 
amonijum nitrata, koji su očistili: četrdeset četiri 100-Ib. vreće sa stvarima. 

Senzibilan uljem i čvrsto zatvoren, čini efikasan agens za 
pjeskarenje, gdje je cilj jednostavno pomjeriti količinu prljavštine ili 
kamenja. Ali naš prvobitni plan za bombu zahtevao je da bude u 
suštini neograničena i da može da probije dva nivoa 
armirano-betonskih podova istovremeno stvarajući udarni talas na 
otvorenom dovoljno snažan da odnese fasadu sa masivne i 
snažno izgrađene zgrade. 

Konačno, prije dva dana, Jedinica 8 je krenula da radi ono što je na 
početku trebala. Ista tri momka koji su nabavili amonijum nitrat 
krenula su u Merilend sa svojim kamionom da opljačkaju vojni arsenal. 
Iz onoga što Ed Sanders kaže, zaključujem da unutra imamo pravnika 
koji će moći da pomogne. 

Ali, od danas popodne, od njih nema vesti, i 
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Revolucionarna komanda nije spremna da čeka više. Prednosti i 
nedostaci nastavljanja sa onim što sada imamo Su: 

Sistem nas jako šteti nastavljajući da hapsi naše pravnike, od kojih 
Organizacija uveliko zavisi u svom finansiranju. 
Ako se prekine dotok sredstava od naših legala, naše podzemne 
jedinice će biti prisiljene da se okrenu pljački velikih razmjera 
kako bi se izdržavale. 

Stoga, Revolucionarna komanda smatra da je neophodno 
odmah zadati Sistem udarcem koji ne samo da će prekinuti FBI- 
jevo prikupljanje naših zakona, barem privremeno, već će i podići 
moral u cijeloj Organizaciji tako što će osramotiti Sistem i pokazati 
našu sposobnost da djelujemo . Iz onoga što je Williams rekao, 
zaključujem da su ova dva cilja postala još hitnija od prvobitnog 
cilja izbacivanja kompjuterske banke. 

S druge strane, ako zadamo udarac koji ne nanese stvarnu 
štetu tajnoj policiji SIstema, možda ne samo da nećemo uspjeti 
postići ove nove ciljeve, već ćemo, unaprijed upozoravajući 
neprijatelja na naše namjere i taktiku, i znatno otežati to. da 
kasnije dođem do kompjutera. Ovo je stajalište koje je izrazio 
Henry, čiji je veliki dar njegova sposobnost da uvijek zadrži hladnu glavu, a ne 


biti odvratiti od budućih ciljeva trenutnim poteškoćama. Ali onje i 
dobar vojnik i potpuno je voljan da izvrši svoj dio sutrašnje akcije, 
uprkos njegovom osjećaju da trebamo čekati dok ne budemo 
sigurni da možemo dobro obaviti posao. 

Vjerujem da ljudi u Revolucionarnoj komandi također razumiju 
opasnost u ishitrenom, preranom djelovanju. Ali oni moraju 
uzeti u obzir mnoge faktore koje mi ne možemo. Williams je 
jasno uvjeren da je imperativ odmah baciti ključ u FBI, inače će 
nas spljoštiti kao parni valjak. Stoga je većina naše 
popodnevne rasprave bila usredsređena na usko pitanje koliko 
štete možemo učiniti sa našom sadašnjom količinom eksploziva. 


Ako, u skladu sa našim prvobitnim planom, uletimo kamionom u 
glavni teretni ulaz zgrade FBI-a i raznesemo ga U teretnom 
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u prihvatnom prostoru, eksplozija će se desiti u velikom, centralnom 
dvorištu, okruženom sa svih strana teškim zidovima i otvorenim prema 

nebu iznad. Ed i ja se slažemo da sa sadašnjom količinom eksploziva nećemo 
biti u mogućnosti da napravimo ozbiljnu strukturnu štetu pod tim 

uslovima. 

Možemo da napravimo pustoš u svim kancelarijama sa prozorima koji se 
otvaraju u dvorištu, ali ne možemo da se nadamo da ćemo oduvati unutrašnju 
fasadu zgrade ili da probijemo do podruma gde su kompjuteri. Nekoliko 
stotina ljudi će biti ubijeno, ali mašina će verovatno nastaviti da radi. 


Sanders je molio još dan ili dva da njegova jedinica pronađe još 
eksploziva, ali njegov slučaj je oslabio njihov neuspjeh da pronađu ono što 
je bilo potrebno u posljednjih 12 dana. S obzirom da se skoro stotinu naših 
pravnih lica hapsi svaki dan, ne možemo riskirati da čekamo još dva dana, 
rekao je Williams, osim ako ne budemo sigurni da će nam ta dva dana 
donijeti ono što nam treba. 

Ono što smo na kraju odlučili je da pokušamo ubaciti našu bombu 
direktno u podrum na prvom nivou, koji takođe ima teretni ulaz u 10. ulici, 
pored glavnog ulaza za teret. Ako detoniramo našu bombu u podrumu 
ispod dvorišta, zatvaranje će je učiniti znatno efikasnijom. Gotovo sigurno 
će srušiti podrumski pod u podpodrum, zatrpavajući kompjutere. Štaviše, 
uništiće većinu, ako ne i sve 


komunikacione i elektroenergetske opreme za zgradu, budući da se nalaze 

u suterenskim nivoima. Velika nepoznanica je da li će naneti dovoljno 
strukturne štete na zgradi da bude neupotrebljiva za duži period. Bez 
detaljnog nacrta zgrade i tima arhitekata i građevinskih inženjera jednostavno 
ne možemo odgovoriti na to pitanje. 


Nedostatak odlaska u podrum je što se tamo obavlja relativno malo 
tereta, a ulaz je obično zatvoren. Henry je voljan probiti kamion 


pravo kroz vrata, ako bude potrebno. 


Neka bude tako. Sutra uveče ćemo znati mnogo više nego danas. 
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Poglavlje VI 


13. oktobar 1991. U 9:15 juče ujutro naša bomba je eksplodirala u 
zgradi nacionalnog štaba FBI-a. Naša zabrinutost zbog relativno 
male veličine bombe bila je neosnovana; šteta je ogromna. Sigurno 
smo poremetili veliki dio operacija centrale FBI-a barem u narednih 
nekoliko sedmica, a čini se da smo također postigli cilj da uništimo 
njihov novi kompjuterski kompleks. 


Moj radni dan je počeo nešto prije pet sati jučer, kada sam počeo 
pomagati Edu Sandersu da miješa lož ulje sa amonijum nitratnim 
đubrivom u garaži bloka 8. Stavljali smo vreće s0O funti jednu po 
jednu i probijali malu rupu na vrhu odvijačem, taman 
dovoljno veliku da ubacimo kraj lijevka. Dok sam ja držao vrećicu i 
lijevak, Ed je ulio galon ulja. 

Zatim smo stavili veliki kvadrat ljepljive trake preko rupe, a ja sam 
okrenuo kraj vrećice da pomiješam sadržaj dok je Ed dolijevao svoju 
konzervu Ulja iz dovodne linije do njihove peći za ulje. Trebalo nam je 
skoro tri sata da obavimo sva 44 vreća, a posao me stvarno iscrpio. 

U međuvremenu, George i Henry su krali kamion. Sa samo dvije 
i po tone eksploziva nije nam trebao veliki traktor i prikolica, pa smo 
odlučili da zgrabimo kamion za dostavu koji pripada firmi za 
kancelarijsko snabdevanje. Samo su pratili kamion koji su htjeli u 
našem autu dok se nije zaustavio da izvrši isporuku. Kada je 
vozač - crnac - otvorio zadnji deo kamiona i ušao unutra, Henry 
je uskočio za njim i brzo i nečujno ga poslao nožem. 


Zatim je George krenuo za njim u autu dok je Henry odvezao 
kamion do garaže. Povukli su se baš kad smo Ed i ja završavali 
posao. Sigurni su da niko na ulici ništa nije primetio. 
Trebalo nam je još pola sata da iz kamiona istovarimo otprilike 
tonu mimeografskog papira i raznog kancelarijskog materijala, a zatim 


Machine Translated by Google 


pažljivo spakujte naše kutije dinamita i vreće osjetljivog 

gnojiva na svoje mjesto. Konačno sam provukao kabl i 

prebacio iz detonatora kroz pukotinu iz tovarnog prostora u 
kabinu kamiona. Telo vozača smo ostavili u zadnjem delu kamiona. 

Džordž i ja smo krenuli ka zgradi FBI-a u kolima, a Henri je 
pratio u kamionu. Namjeravali smo da parkiramo u blizini 
teretnih ulaza u 10. ulicu i gledamo dok se teretna vrata do nivoa 
podruma ne otvore za još jedan kamion, dok je Henry čekao sa 
"našim" kamionom dva bloka dalje. Zatim bismo mu dali 
signal putem voki-tokija. 

Međutim, dok smo se vozili pored zgrade, vidjeli smo da je ulaz 
u podrum otvoren i da niko nije na vidiku. Signalizirali smo 
mjesto za parkiranje. Zatim smo počeli polako da se vraćamo, 
držeći na oku satove. 

Još smo bili dva bloka dalje kada je pločnik snažno zadrhtao 
pod našim nogama. Trenutak kasnije udario nas je talas 
eksplozije - zaglušujuće "ka-whoomp", praćeno ogromnim 
urlanjem, zvukom razbijanja, naglašenom visokom bukom 
razbijenog stakla svuda oko nas. 


Izlozi od pločastog stakla u radnji pored nas i desetine 
drugih koje smo mogli vidjeti duž ulice razneseni su u krhotine. 
Svjetlucava i smrtonosna kiša staklenih krhotina nastavila je da 
pada na ulicu sa gornjih spratova obližnjih zgrada nekoliko 
sekundi, dok je stub dima crne boje jurio pravo u nebo ispred nas. 


Pretrčali smo zadnja dva bloka i bili smo zaprepašteni kada 
smo vidjeli ono što je, na prvi pogled, izgledalo kao potpuno 
netaknuto sjedište FBI-a - osim, naravno, što je nedostajala 
većina prozora. Krenuli smo prema teretnim ulazima u 10. ulici 
pored kojih smo prošli nekoliko minuta ranije. Gusti, zagušljiv 
dim valio je sa rampe koja je vodila u podrum, i nije dolazilo u 
obzir da se pokuša Ući tamo. 
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Desetine ljudi jurilo je oko teretnog ulaza u centralno dvorište, 
neki su ulazili, a neki izlazili. Mnogi su obilno krvarili od 
posjekotina, a svi su imali izraze šoka ili ošamućene nevjerice 
na licima. George i ja smo duboko udahnuli i požurili kroz 
ulaz. Niko nas nije izazivao niti nam je dao drugi pogled. 


Scena u dvorištu bila je potpuno devastirana. Cijelo krilo 
zgrade Pennsylvania Avenue, kako smo tada mogli vidjeti, srušilo 
se, dijelom u dvorište u centru zgrade, a dijelom u 
Pennsylvania Avenue. Ogromna, zjapeća rupa Zjapila je u 
dvorišnom pločniku odmah iza ruševina srušenog Zida, a 
iz te se rupe uzdizao veći dio stuba crnog dima. 


Prevrnuti kamioni i automobili, smrskani kancelarijski namještaj 
i građevinski ruševini bili su razbacani unaokolo - kao i tijela 
šokantno velikog broja žrtava. Iznad svega je visio plašt crnog 
dima, pekući nam oči i pluća i svodeći svetlo jutro u polumrak. 


Ušli smo nekoliko koraka u dvorište kako bismo što bolje 
procijenili štetu koju smo napravili. Morali smo da gazimo kroz 
more papira do struka, koji se prosuo iz ogromne gomile 
ormara za spise s naše desne strane, možda ih hiljadu. 
Izgledalo je kao da su masovno skliznuli u dvorište sa jednog 
od gornjih spratova srušenog krila, a sada je tu bila zamršena 
gomila smrskanih i rasprsnutih ormara visokih 20 stopa i 
dugih 80 do 100 stopa ispresecanih njihovim ispuštenim 
sadržajem, koji širio se izvan gomile sve dok veći dio dvorišta 
nije bio prekriven papirom. 

Dok smo zjapili s mješavinom užasa i ushićenja zbog 
razaranja, Henryjeva glava se iznenada pojavila nekoliko stopa 
dalje. Izlazio je iz pukotine u planini smrskanih ormarića za 
datoteke. Oboje smo se zaprepastili kad smo ga vidjeli, jer je 
trebao napustiti područje čim je parkirao kamion i onda čekao 
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da ga pokupimo na mestu sastanka. 


Brzo je objasnio da je sve prošlo tako glatko 
podrumu koji je odlučio da sačeka u zoni eksplozije. Prebacio je prekidač 
na tajmer za detonator dok je vozio kamion niz rampu u zgradu, tako da 
nije bilo šanse da bi bilo kakve poteškoće koje bi mogle izazvati da se 
predomisli. Ali nikakvih poteškoća nije bilo. Nije primio nikakav izazov, 
samo usputno mahanje od strane crnog čuvara, dok je ulazio u podrum. 


Dva druga kamiona su se istovarala na teretnoj platformi, ali Henry je 
prošao pored njih, zaustavivši svoj kamion skoro ispod središta krila 
Pennsylvania Avenue zgrade koliko je mogao procijeniti. 


Imao je skupljeni set dokumenata za isporuku da preda svakome ko ga 
je ispitivao, ali niko nije. Prošao je pored nepažljivog Crnog čuvara, vratio se 
uz rampu i izašao na Ulicu. 

Sačekao je kraj javne telefonske govornice ulicu dalje do minut prije 
eksplozije, a zatim je pozvao redakciju Washington Posta. Njegova kratka 
poruka glasila je: "Prije tri sedmice ti i tvoji ubili ste Carla Hodgesa u Čikagu. 
Sada se obračunavamo sa vašim prijateljima u političkoj policiji. Uskoro 
ćemo obračunati sa vama i svim ostalim izdajnicima. Bijela Amerika će 
živjeti !" 

To bi trebalo uzdrmati njihov kavez dovoljno da izazove nekoliko dobrih 
naslovi i uvodnici! 

Henry nas je vratio do zgrade FBI-a za manje od minute, ali je tu minutu 
dobro iskoristio. Pokazao je na nekoliko uvojaka svjetlijeg, sivkastog dima 
koji su se počeli dizati iz spleta razbijenih ormarića za spise iz kojih je 
upravo izašao, a zatim se brzo nasmiješio dok je vraćao upaljač u džep. 
Henry je vojska od jednog čovjeka. 


Kada smo se okrenuli da krenemo, čuo sam jaukanje i pogledao dole da 
vidim devojku, staru oko 20 godina, napola ispod čeličnih vrata i drugih krhotina. 
Njeno lijepo lice bilo je zamrljano i izgrebano, a činilo se da je bila samo 
napola pri svijesti. Podigao sam vrata s nje i vidio tu jednu nogu 
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bila je zgužvana pod njom, teško slomljena, a krv je curila iz duboke 
rane na njenoj butini. 


Brzo sam skinuo platneni kaiš s njene haljine i od njega napravio 
podvezu. Protok krvi je donekle usporen, ali nedovoljno. Zatim sam 
otkinuo dio njene haljine i presavio ga u oblogu, koji sam držao uz 
posjekotinu na njenoj nozi dok je George skidao pertle i koristio ih da 
zaveže oblog na mjesto. 

Što smo nježnije mogli, George i ja smo je podigli da je iznesemo na 
trotoar. Glasno je stenjala dok joj se slomljena noga ispravljala. 

Činilo se da djevojka nije imala ozbiljnijih povreda osim noge i vjerovatno 
će se dobro izvući. Međutim, za mnoge druge nije tako. Kada sam se 
sagnuo da zaustavim krvarenje djevojčice, prvi put sam postao svjestan 
jauka i vriska desetina drugih povrijeđenih u dvorištu. Ne dvadeset 
stopa dalje druga žena je ležala nepomično, lica oblivenog krvlju i 
zjapeće rane u boku glave - užasan prizor koji još uvijek mogu živo vidjeti 
svaki put kad zatvorim oči. 


Prema najnovijoj objavljenoj procjeni, oko 700 osoba je poginulo u 
eksploziji ili je kasnije umrlo u olupini. To uključuje oko 150 osoba 
koje su u trenutku eksplozije bile u podrumu i čija tijela nisu pronađena. 


Može proći više od dvije sedmice prije nego što bude očišćeno dovoljno 
ruševina da bi se omogućio potpuni pristup tom nivou zgrade, navodi 
reporter TV vijesti. Taj izvještaj i drugi koje smo čuli jučer i danas čine 
gotovo sigurnim da su nove kompjuterske banke u podpodrumu ili 
potpuno uništene ili veoma oštećene. 


Čitav jučer i veći dio današnjeg dana pratili smo TV prilog spasilačkih ekipa 
koje su iz zgrade iznosile mrtve i povrijeđene. 
Za nas je težak teret odgovornosti, jer su većina žrtava naše bombe bili 
samo pijuni kojih više nije bilo 
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posvećeni bolesnoj filozofiji ili rasno destruktivnim ciljevima Sistema nego 
što jesmo. 

Ali ne postoji način da uništimo Sistem, a da ne povredimo hiljade 
nevinih ljudi - nema šanse. To je rak koji je preduboko ukorijenjen u 
našem tijelu. I ako ne uništimo Sistem prije nego što on uništi nas - 
ako ne izrežemo ovaj rak iz našeg živog mesa - cijela naša rasa će 
umrijeti. 

O tome smo već govorili i svi smo potpuno uvjereni da je ono što 
smo uradili opravdano, ali je još uvijek jako teško vidjeti kako naš narod 
tako intenzivno pati zbog naših djela. Zato što Amerikanci toliko godina 
nisu bili voljni da donose neprijatne odluke, sada smo primorani da 
donosimo odluke koje su zaista stroge. 


I nije li to ključ cijelog problema? Korumpiranost našeg naroda jevrejsko- 
liberalno-demokratsko-ekvalitativnom pošasti koja nas pogađa jasnije se 
očituje u našoj mekoumnosti, našoj nespremnosti da prepoznamo teže 
životne realnosti, nego u bilo čemu drugom. 


Liberalizam je suštinski ženski, pokorni pogled na svet. 
Možda je bolji pridjev od ženskog roda infantilan. To je pogled na svijet ljudi 
koji nemaju moralnu čvrstinu, duhovnu snagu da se usprave i bore se 
sa životom, koji ne mogu da se prilagode stvarnosti da svijet nije 
ogroman, ružičasto-plav, podstavljeni vrtić. u kojoj lavovi leže sa 
jaganjcima i svi žive srećno do kraja života. 


Niti bi duhovno zdravi ljudi naše rase trebali čak i željeti da svijet 
bude takav, ako je tako. To je tuđinski, suštinski orijentalni pristup životu, 
pogled na svet robova, a ne slobodnih ljudi Zapada. 


Ali to je prožimalo cijelo naše društvo. Čak su i oni koji ne prihvataju 
liberalne doktrine svjesno iskvareni od njih. Deceniju za deceniju rasni 
problem u Americi postaje sve gori. Ali većina onih koji su želeli 
rešenje, koji su želeli da sačuvaju Belu Ameriku, nikada nisu uspeli da 
zeznu hrabrost da očiglednim rešenjima pogledaju u lice. 
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Sve što su liberali i Jevreji morali da urade bilo je da počnu da urlaju 
o "nečovječnosti" ili "nepravdi" ili "genocidu", a većina naših ljudi koji su 
se tukli oko ivica rješenja krenula je za petama kao uplašeni zečevi. Budući 
da nikada nije postojao način da se riješi rasni problem koji bi bio "fer za 
sve ili koji bi se svi zainteresovani mogli ljubazno uvjeriti da ga prihvate 
bez ikakve gužve ili neugodnosti, oni su pokušavali da ga izbjegnu, 
nadajući se da će nestati sam od sebe. Isto je bilo i sa jevrejskim 
problemom i problemom imigracije i problemom prenaseljenosti i 
eugeničkim problemom i hiljadu povezanih problema. 


Da, nesposobnost suočavanja sa stvarnošću i donošenja teških odluka, to 
je istaknuti simptom liberalne bolesti. Uvijek pokušavajući izbjeći 
manju neugodnost sada, tako da velika neugodnost kasnije postane 
neizbježna, uvijek izbjegavajući bilo kakvu odgovornost prema budućnosti 
- to je način na koji liberalni um funkcionira. 

Ipak, svaki put kada se TV kamera fokusira na jadan, unakaženi leš 
neke jadne djevojke - ili čak agenta FBI-a - koji se izvlači iz olupine, moj 
stomak se zaveže u čvorove i ne mogu disati. To je užasan, užasan zadatak 
koji imamo pred nama. 

A već je jasno da kontrolisani mediji namjeravaju uvjeriti javnost 
da je ovo što radimo strašno. Namjerno ističu patnju koju smo nanijeli 
miješanjem krvavih krupnih planova žrtava sa suznim intervjuima 
s njihovim rođacima. 


Anketari postavljaju sugestivna pitanja poput: "Šta mislite koje su to 
neljudske zvijeri mogle učiniti ovako nešto vašoj kćeri?" Oni su jasno doneli 
odluku da bombardovanje zgrade FBI prikažu kao zverstvo veka. 


I zaista, to je čin bez presedana. Svi bombaški napadi, paljevine i 
atentati koje je izvršila ljevica u ovoj zemlji bili su prilično mali u poređenju 
sa njima. 

Ali kakva je razlika u stavu medija. Sjećam se dugog niza 
marksističkih terorističkih akata prije 20 godina, tokom rata u 
Vijetnamu. Bilo je nekoliko vladinih zgrada 


Machine Translated by Google 


spaljeni ili minirani, a nekoliko nevinih prolaznika je ubijeno, ali 
štampa je takve stvari uvek prikazivala kao idealističke akte 
,protesta". 

Postojala je banda naoružanih, revolucionarnih crnaca koji su 
sebe nazivali "Crni panteri". Svaki put kada su imali pucnjavu sa 
policijom, novinari i TV ljudi su imali svoje suzne intervjue sa 
porodicama ubijenih članova crnačke bande, a ne sa udovicama 
policajaca. A kada je crnkinja koja je pripadala Komunističkoj partiji 
pomogla u planiranju pucnjave u sudnici, pa čak i snabdijevala 
sačmaricu kojom je ubijena sudija, novinari su formirali dio za 
navijanje na njenom suđenju i pokušali od nje napraviti narodnog 
heroja. 

Pa, kao što je Henry jučer upozorio Washington Post, uskoro 
ćemo početi poravnavati taj račun. Jednog dana imaćemo 


istinski američku štampu u ovoj zemlji, ali mnogo urednika 
moraće prvo da se prerežu. 


16. oktobar. Vraćam se sa svojim starim prijateljima u Jedinici 2. 
Ove riječi ispisuju se uz svjetlo fenjera na mjestu koje su uredili u 
potkrovlju svoje štale za Katherine i mene. Malo prohladno i 
primitivno, ali barem imamo potpunu privatnost. Ovo je prvi put da 
smo sami proveli cijelu noć zajedno. 

U stvari, nismo došli ovdje da se tumaramo po sijenu, nego da 
pokupimo tovar municije. Momci iz Jedinice 8 koji su poslati 
ovamo prošle sedmice da pronađu eksploziv za posao FBI-a bili su barem 
djelimično uspješni: nisu se mnogo zaustavili na rasutom 
eksplozivu, i zakasnili su s onim što su dobili, i zamalo su poginuli - 
ali su nabavili priličnu vreću raznih ubojnih sredstava za Organizaciju. 


Nisu mi rekli sve detalje, ali su uspjeli da ubace kamion od 2 1/2 
tone u Aberdeen Proving Ground, oko 25 milja odavde, natovare 
ga municijom i ponovo ga izvuku - uz pomoć jednog od naših 
ljudi iznutra. Nažalost, bili su iznenađeni u činu upada u skladišni 
bunker i morali su pucati 
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njihov izlaz. Pritom je jedan od njih bio veoma teško ranjen. 


Uspjeli su da izmaknu svojim progoniteljima i dođu do farme Jedinice 
2 izvan Baltimora, i od tada se ovdje kriju. Čovjek koji je upucan zamalo 
je umro od šoka i gubitka krvi, ali nijedan veći organ nije oštećen i sada 
izgleda kao da će se izvući, iako je još uvijek preslab da bi ga pomjerili. 


Druga dvojica su bila zauzeta radom na svom kamionu, koji je parkiran 
odmah ispod nas. Prefarbali su ga i napravili još nekoliko promjena, tako 
da se neće moći prepoznati kada se u njemu na kraju vrate prema 
Washingtonu. 


Međutim, oni neće ponijeti većinu svoje municije sa sobom. Većina će biti 
pohranjena ovdje i korištena za opskrbu jedinica širom područja. 
Washington Field Command dopušta našoj jedinici da prvi odabere ovaj 
materijal. 

Postoji priličan asortiman. Vjerovatno najvrednije su 30 sanduka 
fragmentacijskih granata - to je 750 ručnih bombi! Ponijet ćemo dva 
kofera sa sobom. 

Zatim postoji oko 100 nagaznih mina raznih vrsta i veličina - 
zgodno za pravljenje zamki. Odabraćemo dva ili tri od njih. 


A osigurača i pojačivača ima na pretek. Futrole upaljača za bombe, 
mine, granate i tako dalje. I osam namota detonirajućeg kabla. I kutiju 
termitnih granata. I puno drugih izgleda. 


A postoji čak i bomba opšte namene od 500 funti. Napravili su takav 
reket pokušavajući da to ubace na kamion da ih je čuo stražar. Ali mi 
ćemo to ponijeti sa sobom. Napunjen je sa oko 250 funti tritonala, 
mješavinom TNT-a i aluminijskog praha, i možemo ga istopiti iz kućišta 
bombe i koristiti za manje bombe. 

Ketrin i ja smo veoma srećni što smo zajedno mogli da odemo na 
ovo putovanje, ali okolnosti su zabrinjavajuće. Džordž je prvo zamolio 
Henrija i mene da odemo, ali Ketrin se usprotivila. Ona se žalila na to 
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ona još nije imala priliku da učestvuje u aktivnostima naše jedinice i, zapravo, 
gotovo da nije bila izvan naša dva skrovišta u poslednjih mesec dana. Nije imala 


nameru, rekla je, da bude samo kuvarica i domaćica za nas ostale. 


Svi smo bili pod malom tenzijom nakon velikog bombardovanja, i 
Ketrin je naišla na pomalo piskavo - skoro kao žensko vlakno. 
(Napomena za čitaoca: ,Ženska lib" je bila oblik masovne psihoze koja je izbila 
tokom poslednje tri decenije stare ere. 
Žene pogođene time poricale su svoju ženstvenost i insistirale da su "ljudi", a ne 
"Žene". Ovu aberaciju je sistem promovirao i ohrabrivao kao sredstvo za podjelu 
naše rase protiv sebe.) George je žestoko protestirao da nije diskriminisana, da 
su njene sposobnosti šminkanja i prerušavanja bile posebno vrijedne za našu 
jedinicu i da je on dodijelio zadatke isključivo na osnovu toga kako je 
mislio da možemo najefikasnije funkcionirati. 


Pokušao sam da izgladim stvari sugerišući da bi možda bilo bolje da muškarac i 
žena voze auto krijumčarene nego dva muškarca. Policija je u posljednjih 
nekoliko dana nasumično zaustavljala mnogo automobila u oblasti Washingtona 
radi pretresa. 


Henry se složio s mojim prijedlogom, a George se nevoljko složio s tim. Bojim 
se, međutim, da on sumnja da je barem dio razloga za Ketrinin ispad taj što je 
više voljela da bude sa mnom nego da ostane sama s njim cijeli dan. 


Nismo se razmetali svojom vezom, ali nije vjerovatno da ni Henry ni George 
do sada nisu uspjeli pogoditi da smo Ketrin i ja ljubavnici. To stvara prilično 
neugodnu situaciju za sve nas. Sasvim na stranu činjenica da su George i Henry 
oboje zdravi muškarci, a da je Ketrin jedina žena među nama, problem je 
organizacijske discipline. 


Organizacija je napravila dodatke za bračne parove u kojima su i muškarac i žena 
članovi jedinice, tako da muževi imaju pravo veta na bilo koja naređenja koja 
se daju njihovim ženama. Ali, s tim izuzetkom, žene su podvrgnute istoj 
disciplini kao i muškarci, i, 
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uprkos neformalnosti koja vlada u gotovo svim jedinicama, 
svako kršenje organizacione discipline je izuzetno ozbiljna 
stvar. 

Ketrin i ja smo razgovarali o tome, i, kao što nismo 
voljni da našu sve veću vezu smatramo čisto seksualnom, 
bez obaveza, niti smo skloni da je još formalizujemo. 
Kao prvo, moramo još mnogo da naučimo jedni o drugima. 
S druge strane, svako od nas ima prevashodnu 
posvećenost OrganiZzaciji i našoj jedinici ine smijemo olako 
činiti ništa što bi moglo narušiti tu obavezu. 

Ipak, uskoro ćemo morati riješiti stvari na ovaj ili onaj način. 
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Poglavlje VII 


23. oktobar 1991. Ovo jutro je moja prva prilika da pišem otkako smo 
Ketrin i ja prošle nedelje pokupili municiju u Merilendu. 

Naša jedinica je u posljednjih šest dana izvela tri misije. 

Prema izvještajima vijesti, Organizacija je odgovorna za više od 200 
odvojenih incidenata u različitim dijelovima zemlje. Sada smo zaista u 
gušti gerilskog rata. 

Prošlog ponedjeljka navečer, Henry, George i ja smo upali u Washington 
Post. Bila je to brza stvar, koja je zahtijevala malo pripreme, iako smo se 
par minuta prije vremena prepirali oko načina na koji to treba učiniti. 


Henry je bio za lov na osoblje, ali smo umjesto toga uništili jednu od 
njihovih presa. Henryjeva ideja je bila da nas troje silom uđemo u 
redakciju i uredništvo na šestom spratu zgrade Washington Posta i 
ubijemo što više ljudi granatama i mitraljezima. Ako bismo udarili nešto 
prije njihovog roka od 19:30, uhvatili bismo skoro sve. 


George je odbacio taj manevar kao previše rizičan da bi se mogao izvesti 
bez detaljnog planiranja. Stotine ljudi radi u zgradi Washington Posta, 
a zvuci granata i pucnjave na šestom spratu vjerovatno bi mnoge 
od njih natjerali na stepenice i predvorje. Ako bismo pokušali da se 
spustimo liftovima, neko bi mogao da povuče glavni prekidač na nama i 
ostali bismo zarobljeni. 


S druge strane, novinarska prostorija Pošte vidljiva je kroz veliki stakleni 
prozor iz predvorja. Tako sam napravio improviziranu bombu tako što 
sam zalijepio ručnu bombu na malu protutenkovsku minu. Cijela je 
stvar bila teška oko šest funti i bila je prilično nezgodna, ali mogla se baciti 
oko 50 stopa poput velike granate. 

Parkirali smo u uličici oko 100 metara od glavnog ulaza Pošte. Čim je 
Džordž razoružao čuvara, Henri je eksplodirao 


Machine Translated by Google 


ogromnu rupu na prozoru pres sobe sa njegovom odrezanom sačmarom. 
Zatim sam povukao iglu na granatu-minu koju sam postavio i ugurao je u 
valjke najbliže prese, koja je upravo bila postavljena za noćno trčanje. 


Sagnuli smo se iza zidanog parapeta dok je bomba eksplodirala, a onda 
smo Henry i ja žurno bacili pola tuceta termitnih granata u 
prostoriju za štampu. Svi smo se vratili u sve prije nego što je iko uopće 
izašao na trotoar, tako da niko nije vidio naš auto. Ketrin je, naravno, 
uradila svoju uobičajenu magiju sa našim licima. 


Sljedećeg jutra Post se pojavio na ulicama oko sat vremena kasnije nego 
inače, a kućni pretplatnici su potpuno promoašili svoje novine, 
pošto su ranija izdanja bila preskočena, ali Pošta inače nije bila ništa lošija 
za nošenje. Našom bombom smo značajno oštetili samo jednu 
presu i malo zapalili stvari našim zapaljivim granatama, od kojih je jedna 
zapalila bure mastila, ali Pošta kao rezultat toga nije izgubila gotovo 
ništa od svoje sposobnosti da širi svoje laži i otrov naših napora. 


Bili smo prilično ogorčeni ovim ishodom. Postalo nam je jasno da smo 
glupo preuzeli rizik daleko nesrazmjeran bilo kakvoj prednosti koju 
smo razumno mogli očekivati. 

Odlučili smo da ubuduće nećemo samoinicijativno preduzimati 
nijednu misiju sve dok pažljivo ne procijenimo njen cilj i ne uvjerimo se da 
je vrijedna rizika. Ne možemo priuštiti da udarimo Sistem samo radi 
udara, ili ćemo postati poput vojske komara koji pokušavaju ugristi slona 
na smrt. Svaki udarac mora biti pažljivo proračunat za njegov učinak. 


Henryjeva ideja da napadne Postovu redakciju i uredništvo ficesa 
izgleda mnogo bolja u retrospektivi. Trebali smo da odustanemo nekoliko 
dana kako bismo razradili dobar plan koji bi zaista osakatio Post, 
umjesto da jurišamo u naš napola juriš na njegove štampe. Sve što smo 
zaista uspjeli je da postavimo post na stražu i učinimo sve buduće 
napade mnogo opasnijim. 

Ipak smo se malo iskupili jutro nakon napada. Pretpostavljajući 
da je uredništvo potrošilo većinu 
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noću u njihovim kancelarijama pišući novi primerak o večernjim 
događajima i zato bi bili kod kuće i spavali do kasno, odlučili smo da posetimo 
jednog od njih. 

Nakon što smo pregledali novine, odlučili smo se za urednika uredničke 
stranice, koji je napisao posebno opak uvodnik protiv nas. 

Njegove su riječi bile pune talmudske mržnje. Rasisti poput nas, rekao je, 
ne zaslužuju nikakvu pažnju policije ili bilo kojeg pristojnog građanina. 
Trebali bismo biti oboreni na licu mjesta kao bijesni psi. Prilično u 
suprotnosti s njegovom uobičajenom brigom za crne silovatelje i ubice i 
njegovim tiradama protiv "policijske brutalnosti" i "pretjerane reakcije"! 

Budući da je njegov uvodnik bio podsticanje na ubistvo, činilo nam se 
jedino prikladnim da mu se da okus vlastitog lijeka. 

Henry i ja smo se vozili autobusom u centru grada, a zatim mahnuli 
taksijem s crnim vozačem. Dok smo se zaustavili na prilazu urednika 
u Silver Springu, Crni je bio mrtav u prtljažniku. 

Čekao sam u taksiju dok je Henry pozvonio i rekao ženi koja je odgovorila 
da isporučuje paket iz Pošte i da mu treba potpisana priznanica. Kada se 
urednik pospanih očiju nekoliko trenutaka kasnije pojavio na vratima u 
svom kućnom ogrtaču, Henry ga je bukvalno prepolovio sa dva udarca iz 
odrezane sačmarice koju je nosio ispod jakne. 


U srijedu smo sve četvero (Katherine je vozila auto) potpuno 
uništili najmoćniji TV predajnik u području Washingtona. Taj je bio 
dlakav, a bilo je trenutaka kada nisam mislio da ćemo pobjeći. 


Još uvijek nije jasno kakav učinak sve naše aktivnosti imaju na širu 
javnost. Uglavnom se samo bave svojim poslovima kao i uvijek. 


Ipak, bilo je efekata. Nacionalna garda desetak država pozvana je da 
pojača lokalne policijske snage, a sada postoje veliki, non-stop stražari 
koji su stacionirani ispred svake vladine zgrade u Washingtonu, glavni 
mediji policije u brojnim gradovima i domovi stotina vladinih 
zvaničnika. 


U roku od nedelju dana, pretpostavljam, svaki kongresmen, svaki federalni 
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sudija, a svaki federalni birokrata od nivoa pomoćnika- 
sekretara naviše će dobiti stalni tjelohranitelj. 

Sve vreće s pijeskom, mitraljezi i kaki uniforme koje čovjek 
počinje viđati posvuda u Washingtonu ne mogu a da ne 
podignu svijest javnosti - iako sam siguran da je situacija u 
Iowi mnogo manje dramatična nego ovdje. 

Naša najveća poteškoća je to što javnost vidi nas i sve što 
radimo samo kroz medije. U stanju smo sebi da napravimo 
dovoljnu smetnju da mediji ne mogu priuštiti da nas ignorišu 
ili omalovažavaju, pa koriste suprotnu taktiku zasipanja 
javnosti iskrivljavanjem, poluistinama i lažima o nama. 
Posljednje dvije sedmice nas neprestano peku, 
pokušavajući sve uvjeriti da smo mi inkarnacija Zla, prijetnja 
svemu što je pristojno, plemenito i vrijedno. 

Oni su oslobodili punu moć masovnih medija na nas; ne samo 
uobičajeni pristrasni tretman vijesti, već dugi članci o 
"pozadini" u nedjeljnim dodacima, zajedno sa lažnim 
fotografijama sastanaka i aktivnosti Organizacije, diskusijama 
"stručnjaka" na TV panel emisijama - sve! Neke od priča koje 
su izmislili o nama su zaista nevjerovatne, ali bojim se da je 
američka javnost dovoljno lakovjerna da im povjeruje. 

Ovo što se sada događa podsjeća na medijsku kampanju 
protiv Hitlera i Nijemaca iz 1940-ih: priče o Hitleru koji je 
bjesnio i žvakao tepihe, lažni njemački planovi za invaziju na 
Ameriku, bebe koje su žive oderane da bi napravile abažure, 
a zatim spuštene u sapun, devojke kidnapovane i poslane u 
nacističke "ergele". Jevreji su uvjerili američki narod da su 
te priče istinite, a rezultat je bio Drugi svjetski rat, s milionima 
najboljih pripadnika naše rase koje smo iskasapili - od strane 
nas - i cijela istočna i centralna Evropa pretvorena u ogroman, 
komunistički logor. 

Sada izgleda kao da je Sistem ponovo donio namjernu 
odluku da izgradi stanje ratne histerije u javnosti predstavljajući 
nas kao još veću prijetnju nego što zapravo jesmo. Mi smo novi 
Nemci, a zemlja se raspada 
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psihološki da nas liže. 

Dakle, Sistem sarađuje potpunije nego što smo mogli zamisliti u 
buđenju svijesti javnosti o našoj borbi. 
Ono što je uznemirujuće u vezi s tim je moja jaka sumnja da 
najviši ešaloni u Sistemu nisu baš toliko zabrinuti zbog naše prijetnje 
za njih i da nas cinično koriste kao izgovor za provođenje određenih 
vlastitih programa, kao što je interni pasoš program. 


Našoj jedinici je dodijeljen generalni zadatak-odmah nakon 
bombardovanja FBI-a da se direktnom akcijom suzbije sa medijima na ovom 
području, kao što su drugim jedinicama kao mete dodijeljene druge grane Sistema. 
Ali jasno je da ne možemo pobijediti samo direktnom akcijom; ima ih 
previše, a nas premalo. Moramo uvjeriti značajan dio američkog 
naroda da je ono što radimo neophodno i ispravno. 


Ovo drugo je propagandni zadatak i do sada nismo bili baš 
uspješni. Jedinice 2 i 6 su prvenstveno odgovorne za propagandu na 
području Washingtona, a koliko sam shvatio, ljudi iz Jedinice 6 su 
razbacali tone letaka po ulicama; Henry je jučer pokupio jednu sa 
trotoara u centru grada. Ipak, bojim se da samo leci ne mogu mnogo 
napredovati protiv masovnih medija Sistema. 

Naš najspektakularniji propagandni napor ovdje se dogodio 
prošle srijede i završio se velikom tragedijom. Istog dana kada je 
naša jedinica digla u vazduh TV stanicu, trojica ljudi iz Jedinice 6 
zauzeli su radio stanicu i počeli da emituju poziv javnosti da se 
pridruži borbi Organizacije za razbijanje Sistema. 

Oni su unaprijed snimili svoju poruku na kasetu i zarobili 
su vrata stanice, nakon što su zaključali svu stanicu 
zaposleni u ormaru sa zalihama. Namjeravali su da pobjegnu dok se 
snimak emituje, nadajući se da će policija pomisliti da su još unutra 
i da će opsaditi mjesto suzavcem, dajući im tako pola sata ili više 
vremena za emitiranje. 

Ali policija je stigla ranije nego što se očekivalo i skoro odmah 
upala u stanicu, zarobivši naše ljude unutra. Dvojica su ubijena u 
borbi koja je uslijedila, a treći se ne očekuje 
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live. Poruka Organizacije bila je u eteru manje od 10 minuta. 


To su bile prve žrtve koje smo ovdje pretrpjeli, ali su skoro uništili 
Jedinicu 6. Njihovi preživjeli, dvije žene i jedan muškarac, su se 
privremeno uselili u naše mjesto. Sa jednim od svojih pripadnika u 
rukama policije, morali su odmah da napuste sopstveni 
štab, naravno. 

Time smo izgubili jednu od dvije štamparije Organizacije u okolini 
Washingtona, iako smo uspjeli raskrčiti većinu njihovog materijala 
za štampanje i lakšu opremu. I nabavili smo njihov kamionet, koji će 
zaista biti zgodan ako ostanu ovdje. 


28. oktobar. Sinoć sam morao da uradim najneugodniju stvar na 
koju sam pozvan od kada sam ušao u Organizaciju pre četiri 
godine. Učestvovao sam u pogubljenju jednog pobunjenika. 

Harry Powell je bio vođa Jedinice 5. Prošle sedmice, kada je 
vašingtonska terenska komanda dala svojoj jedinici zadatak da ubije 
dvojicu najodvratnijih i najotvorenijih zagovornika rasnog miješanja 
u ovoj oblasti - svećenika i rabina, koautore široko objavljene 
peticije Kongresu u kojoj se traže posebne poreske olakšice za rasno 
miješane okrnjeni parovi - Pauel je odbio zadatak. Poslao je poruku 
WFC-u da se protivi daljoj upotrebi nasilja i da njegova jedinica 
neće učestvovati ni u kakvim terorističkim aktima. 


On je odmah priveden, a jučer je pozvan po jedan predstavnik 
iz svake jedinice pod WFC-om, uključujući Jedinicu S- da mu sudi. 
Jedinica 10 nije mogla nikoga da pošalje, pa se 11 članova - osam 
muškaraca i tri žene — sastalo sa službenikom iz WFC-a u 
podrumskom magacinu suvenirnice u vlasništvu jednog od naših 
,legala". Bio sam predstavnik Jedinice I. 

Službenik WFC-a je vrlo kratko iznio slučaj protiv Powella. 
Predstavnik Jedinice 5 je tada potvrdio činjenice: Pauel ne samo da je 
odbio da se povinuje naredbi za atentat, već je dao instrukcije 
pripadnicima svoje jedinice da se ne povinuju ni jednoj. Srećom, 
nisu dozvolili da ih on potkopa. 
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Pauel je tada dobio priliku da govori u njegovo ime. Radio je to više od 
dva sata, povremeno prekidan pitanjem jednog od nas. Ono što je 
rekao me je zaista potreslo, ali nam je svima olakšalo odluku, siguran sam. 


Harry Powell je, u suštini, bio "odgovorni konzervativac". Činjenica da je 
on bio ne samo član Organizacije već je postao vođa jedinice više se 
odražava na Organizaciju nego na njega. Njegova osnovna primedba je bila 
da su svi naši teroristički akti protiv SiIstema samo pogoršavali stvari 


IZITI 


"provocirajući" Sistem da preduzima sve represivnije mere. 

Pa, naravno, svi smo to shvatili! Ili sam barem mislio da smo to svi 
razumjeli. Očigledno Powell nije. Odnosno, nije shvaćao da je jedan 
od glavnih ciljeva političkog terora, uvijek i svugdje, da se vlasti 
natjeraju na represalije i da postanu represivnije, otuđujući tako dio 
stanovništva i stvarajući simpatije prema teroristima. A druga svrha je 
stvaranje nemira uništavanjem osjećaja sigurnosti stanovništva i 
njihovog uvjerenja u nepobjedivost vlasti. 


Kako je Pauel nastavio da govori, postajalo je sve jasnije da je on 
konzervativac, a ne revolucionar. Govorio je kao da je cijela svrha 
Organizacije da natjera Sistem da uvede određene reforme, umjesto da 
uništi Sistem, korijen i granu, i da na njegovom mjestu izgradi nešto 
radikalno i fundamentalno drugačije. 


Protivio se Sistemu jer je previše oporezovao njegovo poslovanje. 
(Posedovao je prodavnicu gvožđara pre nego što smo bili prisiljeni da 
idemo u podzemlje.) Protivio se popustljivosti Sistema prema Crncima, 
jer su kriminal i neredi bili loši za poslovanje. Protivio se sistemskoj 
konfiskaciji vatrenog oružja, jer je smatrao da mu je pištolj potreban radi 
lične sigurnosti. Njegovi motivi bili su libertarijanca, vrste 
egocentričnog pojedinca koji vidi osnovno Zlo u vladi kao ograničenje 
slobodnog preduzetništva. 


Neko ga je pitao da li je zaboravio šta je 


Machine Translated by Google 


Organizacija je iznova ponavljala, naime, da je naša borba da osiguramo 
budućnost naše rase, i da je pitanje slobode pojedinca podređeno toj 
jednoj, nadmoćnoj svrsi. Njegova replika je bila da nasilna taktika 
Organizacije ne koristi ni našoj rasi ni individualnoj slobodi. 


Ovaj odgovor je još jednom pokazao da on nije baš razumio šta 
pokušavamo da uradimo. Njegovo prvobitno odobrenje upotrebe sile 
protiv Sistema bilo je zasnovano na naivnoj pretpostavci da ćemo, bogami, 
pokazati tim gadima! Kada je Sistem, umjesto da ustukne, počeo još brže 
zatezati šrafove, odlučio je da je naša politika terorizma kontraproduktivna. 


On jednostavno nije mogao prihvatiti činjenicu da put do našeg 
cilja ne može biti vraćanje našeg kursa u neku raniju fazu naše 
povijesti, već umjesto toga mora biti prevladavanje sadašnjosti i 
kretanje naprijed u budućnost - s tim da mi biramo pravac umjesto Sistema. 
Sve dok ne otrgnemo kormilo iz njegovih ruku i bacimo Sistem preko 
palube, državni brod će ići na opasnom putu. Neće biti zaustavljanja, 
nema povratka. 

S obzirom da smo već među kamenjem i pličinama, sigurno ćemo biti 
prilično ostrugani prije nego što nađemo bilo kakvu čistu plovidbu. 

Možda je bio u pravu da je naša taktika pogrešna; reakcija ljudi će na 
kraju odgovoriti na to pitanje. Ali cijeli njegov stav, cijela njegova orijentacija 
je bila pogrešna. Dok sam slušao Pauela, podsetio sam se pisca s kraja 
19. veka, Bruksa Adamsa, i njegove podele ljudske rase na dve klase: 
duhovnog čoveka i ekonomskog čoveka. Pauel je bio oličenje 
ekonomskog čoveka. 

Ideologije, krajnji ciljevi, fundamentalna kontradikcija između 
sistemskog pogleda na svijet i našeg - sve te stvari za njega nisu imale 
nikakvog značaja. On je filozofiju Organizacije smatrao samo tolikom 
ideološkom letkom dizajniranom da uhvati regrute za nas. 

On je našu borbu protiv Sistema doživljavao kao borbu za moći ii ništa više. 
Ako ih nismo mogli izbičevati, onda ih trebamo pokušati natjerati na 
kompromis s nama. 

Pitao sam se koliko drugih u Organizaciji misli na način na koji je Pauel 
mislio, i zadrhtao sam. I mi smo bili primorani da rastemo 
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brzo. Nije bilo dovoljno vremena da se kod svih naših ljudi razvije 
suštinski religiozni stav prema našoj svrsi i našim doktrinama koji bi 
spriječili Pauelov incident tako što bi ga rano odbacili. 


Kako je bilo, nismo imali pravog izbora u odlučivanju o Powellovoj 
sudbini. Nije trebalo uzeti u obzir samo njegovu neposlušnost, već 
i činjenicu da se pokazao kao suštinski nepouzdan. Da jedan od 
nas - i vođa jedinice, pritom, otvoreno razgovara sa ostalim 
članovima o pokušaju pronalaženja kompromisa sa Sistemom, 
jer je rat tek počeo.... Postojao je samo jedan način da se nosi 
sa takvim situacija. 

Osam prisutnih muških članova izvlačilo je slamke, a nas troje, 
uključujući i mene, završili smo u odredu za pogubljenje. Kada 
je Pauel shvatio da će biti ubijen, pokušao je da napravi pauzu. 
Vezali smo mu ruke i noge, a onda smo mu morali začepiti usta 
kada je počeo da viče. Odvezli smo ga u šumovito područje pored 
autoputa oko 10 milja južno od Washingtona, ubili ga i zakopali. 

Vratio sam se nešto iza ponoći, ali još nisam mogao zaspati. Ja sam 
veoma, veoma depresivan. 
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Poglavlje VIII 


4. novembar 1991. Večeras opet supa i kruh, i to malo. Naš novac je 
skoro nestao, a još uvijek nema ništa od WFC-a. Ako nam plata ne 
stigne u narednih nekoliko dana, morat ćemo ponovo pribjeći oružanoj 
pljački - neugodna perspektiva. 


Jedinica 2 još uvijek ima nešto što se čini kao neograničenu zalihu hrane, a 
već bismo bili u mnogo gorem stanju da nam prije mjesec dana nisu dali 
taj vagon konzervirane robe - pogotovo jer sada imamo sedam usta za 
prehranu .. Ali previše je opasno voziti se do Marylanda po našu hranu. 
Prevelike su šanse da naletite na policijsku blokadu. 


To je najuočljivija - i za javnost mora biti daleko najiritantnija - posljedica 
naše terorističke kampanje do danas. Putovanje privatnim automobilom 
postalo je - barem u okolini Washingtona - noćna mora, s ogromnim 
prometnim gužvama posvuda uzrokovanim policijskim provjerama. 
Posljednjih dana ova policijska aktivnost je značajno porasla, a čini se da će 
u dogledno vrijeme ostati uobičajena pojava u životu. 


Do sada, međutim, nisu zaustavljali ni pješake, ni bicikliste, ni 
autobuse. Još uvijek se možemo kretati, iako manje povoljno nego 
prije. 
Ups, evo opet svjetla. Ovo je drugi put ove večeri da moramo paliti 
svijeće. Do ove godine najveće nestašice struje dešavale su se ljeti, ali 
sada je novembar i još uvijek smo zaglavljeni sa "privremenim" 
smanjenjem napona od 15 posto koje su nametnuli u julu. Čak nas ni 
ovo trajno ,zatamnjenje" ne spašava od sve većeg broja nevoljnih nesvjestica. 


Ipak, očigledno je da neko profitira od nestašice struje. Kada je Ketrin 
prošle nedelje imala sreće da pronađe sveće u jednoj od prodavnica, morala 
je da plati 1,50 Sar po komadu. Cijene petrolejskih i benzinskih fenjera su 
pale 
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ali gvožđare ionako nikada nemaju ništa od toga na lageru. Kad 
budem imao slobodnog vremena, vidjeću šta mogu da 
improvizujem u tom pravcu. 

Održavali smo pritisak na Sistem tokom protekle sedmice sa puno 
aktivnosti jednog čovjeka, niskog rizika. Bilo je otprilike 40 napada 
granatama na federalne zgrade i medijske objekte u Washingtonu, 
na primjer, a naša jedinica je odgovorna za njih 11. 


Budući da je sada gotovo nemoguće Ući u bilo koju zgradu Saveza 
osim u poštu bez kompletnog tjelesnog pretresa, morali smo biti 
genijalni. Jednom prilikom Henry je jednostavno povukao iglu na 
fragmentarnoj granati, a zatim je gurnuo između dva kartona 
na velikoj paleti tereta koja je čekala ispred teretnih vrata Washington 
Posta, zaglavivši je tako da je sigurnosna poluga držala kutije na 
mjestu. . Nije čekao, ali su novinski izvještaji kasnije potvrdili da 
je u zgradi Pošte došlo do eksplozije u kojoj je jedan zaposlenik ubijen, 
a trojica su teško ranjena. 

Međutim, najčešće smo koristili bacače granata improvizovane iz 
sačmarica. Daju nam maksimalni domet od više od 150 jardi, ali 
granata uvijek eksplodira prije toga osim ako se element za kašnjenje 
ne modificira. Sve što je potrebno da biste ih efikasno koristili je 
mjesto za skrivanje u krugu od oko 100 metara od mete. 

Pucali smo sa zadnjeg sedišta automobila u pokretu, sa 
prozora toaleta susedne zgrade i - noću - iz grmlja u malom 
parku preko puta ciljane zgrade. Uz sreću, može se udariti u prozor 
i doći do eksplozije u kancelariji ili hodniku. Ali čak i kada se 
granata odbije od vanjskog zida, eksplozija razbija prozore, a geleri 
tjeraju ljude da skaču. 


Ako budemo tako dugo trajali, vjerovatno bismo mogli 
natjerati vladu da zatvori sve prozore na federalnim zgradama, što 
će sigurno pomoći u podizanju svijesti federalnih radnika. Ali jasno 
je da ovu vrstu aktivnosti ne možemo održavati u nedogled. 
Jučer smo izgubili jednog od naših najboljih aktivista - Rodžera 
Grina, iz Jedinice 8 - i gubit ćemo sve više kako vrijeme prolazi. Sistem 
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moraju neizbježno pobijediti u bilo kakvom ratu na iscrpljivanje, s obzirom 
na brojčanu prednost koju imaju nad nama. 

Mnogo puta smo razgovarali o ovom problemu među sobom i uvijek se 
vraćamo na isti kamen spoticanja: revolucionarni stav praktički ne 
postoji u Americi, izvan Organizacije, a sve naše dosadašnje aktivnosti kao 
da se nisu promijenile ovu činjenicu. Mase ljudi sigurno nisu zaljubljene u 
Sistem - u stvari, njihovo gunđanje se stalno povećavalo u proteklih šest 
ili sedam godina kako su se životni uslovi pogoršavali - ali su i dalje 
previše udobni i samozadovoljni da bi se zabavljali idejom pobune. 


Povrh toga je ogroman nedostatak koji trpimo zbog toga što sistem 
kontroliše sliku o nama koja dopire do javnosti. Dobijamo stalne povratne 
informacije od naših "pravnika" o tome šta javnost misli, a većina ljudi je 
bez oklijevanja prihvatila da nas sistem prikazuje kao "gangstere" i "ubice". 


Bez neke vrste empatije između nas i šire javnosti nikada ne možemo 
pronaći dovoljno novih regruta da nadoknadimo naše gubitke. 
A s obzirom da Sistem kontrolira gotovo svaki kanal komunikacije s 
javnošću, teško je vidjeti kako ćemo razviti tu empatiju. Naši leci i povremeno 
zauzimanje radio-difuzne stanice na nekoliko minuta jednostavno ne mogu 
napraviti veliki napredak u odnosu na neprekidnu bujicu ispiranja 
mozga koju Sistem koristi za držanje ljudi u redu. 


Svjetla su se upravo ponovo upalila - sada kada sam spreman za džabe. 
Ponekad mislim da će slabosti Sistema dovesti do njegovog pada jednako 
brzo bez naše pomoći kao i sa njim. Neprekidni nestanci struje su samo 
jedna pukotina među hiljadama u ovoj ruševnoj zgradi koju tako očajnički 
pokušavamo da srušimo. 


8. novembar. Poslednjih dana došlo je do velikih promena u našim 
unutrašnjim poslovima. Populacija u našoj radnji se prošlog četvrtka povećala 
na osam, a sada je opet na četiri: ja, Ketrin i Bil i Kerol Hanrahan, ranije iz 
Jedinice 6. 
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Henry i George su se udružili s Ednom Carlson, koja nam je također došla 
nakon katastrofe Jedinice 6, i s Dickom Wheelerom, jedinim preživjelim od 
policijske racije na skrovište Jedinice {1 u četvrtak. Njih četvorica su se 
preselili na novu lokaciju, u Distrikt. 

Novi aranžman nas je bolje podijelio po funkcionalnim linijama nego prije 
- kao i rješavanje ličnog problema koji je brinuo Ketrin i mene. Mi ovdje 
u radnji smo sada u suštini jedinica tehničke službe, dok su četvorica 
koja su otišla jedinica za sabotaže i atentate. 


Bill Hanrahan je mašinista, mehaničar i štampar. Do prije dva mjeseca on 
i Carol su vodili štampariju u Aleksandriji. 
Njegova žena ne dijeli njegovu mehaničku genijalnost, ali je 
prilično kompetentan štampar. Čim ovdje uspostavimo još jednu štampu, 
njen posao će biti da proizvodi mnoge letke i druge propagandne 
materijale koje Organizacija tajno distribuira u ovoj oblasti. 


I dalje ću biti odgovoran za komunikacijsku opremu 
Organizacije i za specijalizirana ubojna sredstva. Bill će mi pomagati oko 
ovoga, a također će biti naš oružar i čuvar oružja. 


Ketrin će imati priliku ponovo da uvežba svoje uređivačke veštine, u 
ograničenoj meri, tako što će imati odgovornost da transformiše 
pisanu propagandu koju dobijamo od WFC-a u naslove i tekst za Carol 
spremne za kameru. Ona će moći koristiti vlastitu diskreciju u pravljenju 
kondenzacija, brisanja i drugih promjena potrebnih za kopiranje. 


Bill i ja smo jučer završili naš prvi zajednički posao u specijalcima. 
Modificirali smo minobacač od 4,2 inča za rukovanje projektilima 
od 81 mm. Modifikacija je bila neophodna jer do sada nismo bili u mogućnosti 
da pokupimo minobacač 81 mm za projektile koje smo zgrabili u napadu 
na Aberdeen Proving Ground prošlog mjeseca. 
Međutim, jedan od naših ljubitelja oružja imao je ispravan minobacač kalibra 
4,2 inča koji je držao skriveno od kasnih 1940-ih. 

Organizacija planira veoma važnu misiju u narednom periodu 


Machine Translated by Google 


dan-dva, u kojima će malter biti upotrijebljen, a Bill i ja smo bili pod 
pritiskom da završimo posao na vrijeme. Naša glavna poteškoća bila je u 
pronalaženju komada čelične cijevi pravog ID za zavarivanje unutar cijevi 
od 4,2 inča, budući da trenutno nemamo strug ili druge alatne strojeve. 
Jednom kada smo pronašli dobavljača za cijev ostalo je bilo prilično 


lako, a mi smo ponosni na rezultat — iako je težak više od tri puta više nego 
što bi trebao minobacač od 81 mm. 


Danas smo obavili posao koji je bio dovoljno jednostavan u teoriji, ali koji 
nam je u praksi zadao više problema nego što smo očekivali: topljenje 
eksplozivnog punjača iz kućišta bombe od 500 Ib. UZ mnogo naprezanja i 
psovki - i uz nekoliko dobrih opekotina od kipuće vode koje smo uspjeli 
poprskati po sebi - izvukli smo većinu tritonalnog eksploziva iz bombe u 
razne prazne konzerve soka od grejpfruta, staklenke maslaca od 
kikirikija i druge posude. Posao je trajao cijeli dan i iscrpio je strpljenje 
svih, ali sada imamo dovoljno bombi srednje veličine da nam traju 
mjesecima. 


Mislim da ću pronaći Billa Hanrahana kao dobrog saborca za izvršavanje 
novih dužnosti naše jedinice za Organizaciju. (Sada smo označeni kao 
Jedinica 6, a ja sam glavni.) Svakako da je novi životni aranžman ovdje 
pogodniji za Katherine i mene, sada kada NAŠU zgradu dijelimo sa još 
jednim bračnim parom umjesto sa dva neženja. 


Napisao sam samo "još jedan bračni par", ali, naravno, to je bila greška, 
pošto Ketrin i ja nismo formalno venčani. Međutim, u posljednja dva 
mjeseca - a posebno u posljednje dvije ili tri sedmice - iskusili smo toliko 
toga zajedno i postali toliko ovisni jedno o drugom u druženju da se 
među nama razvila veza barem tako jaka kao što je brak. 


U prošlosti, kad god je neko od nas imao organizacioni zadatak za izvršenje, 
obično smo pokušavali da radimo zajedno na njemu. Sada takva saradnja 


neće zahtijevati nikakvu izmišljotinu. 


Zanimljivo je da je Organizacija, koja je nametnula sve od 
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život koji je u mnogim aspektima neprirodan, doveo je do 
prirodnijeg odnosa između polova unutar Organizacije nego što 
postoji izvan nje. Iako su neudate ženske članice 

teoretski "jednake" sa muškim članovima, po tome što su 
podvrgnute istoj disciplini, naše žene su zapravo njegovane 

i zaštićene u mnogo većoj mjeri nego žene u općem društvu. 


Uzmite u obzir silovanje, na primjer, koje je ovih dana 
postalo tako sveprisutna pošast. Već je rastao po stopi od 20 do 
25 posto godišnje od ranih 1970-ih do prošle godine, kada je 
Vrhovni sud presudio da su svi zakoni koji silovanje smatraju 
zločinom neustavni, jer pretpostavljaju pravnu razliku 
između spolova. Silovanje, presudile su sudije, može biti krivično 
gonjeno samo prema statutima koji pokrivaju neseksualne napade. 

Drugim riječima, silovanje je svedeno na status udarca šakom 
u nos. U slučajevima kada se fizička povreda ne može dokazati, 
sada je praktično nemoguće dobiti krivično gonjenje ili čak 
hapšenje. Rezultat ovog pravosudnog nestašluka bio je da se 
učestalost silovanja povećala do te mjere da su pravni 
statističari nedavno procijenili da svaka druga Amerikanka može 
očekivati da će biti silovana barem jednom u životu. U mnogim 
našim velikim gradovima, naravno, statistika je mnogo lošija. 

Grupe ženskih lib pozdravile su ovaj razvoj događaja sa 
zaprepaštenjem. Nije baš ono što su imali na umu kada su počeli 
agitirajući za "jednakost" prije dvije decenije. Barem postoji 
zgranutost među pripadnicima takvih grupa; Sumnjam da su 
njihove vođe, od kojih su većina Jevrejke, od početka imale na 
umu ovakav ishod. 

Glasnogovornici za građanska prava crnaca, s druge strane, 
imali su samo pohvale za odluku Vrhovnog suda. Zakoni o 
silovanju su, rekli su, "rasistički", jer je nesrazmjerno veliki broj 
crnaca optužen po njima. 

Danas se bande crnih nasilnika motaju po parkingima i 
školskim igralištima i lutaju hodnicima poslovnih zgrada i 
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stambenim kompleksima, tražeći bilo koju atraktivnu, bijelu djevojku 
bez pratnje i znajući da je kazna, bilo od strane razoružanog 
stanovništva ili policije s lisicama, krajnje malo vjerovatna. 

Grupna silovanja u školskim učionicama postala su posebno popularan 
novi sport. 

Neke posebno liberalne žene mogu otkriti da ova situacija 
pruža određenu dozu satisfakcije za njihov mazohizam, način 
iskupljenja za svoja osjećanja rasne "krivnje". Ali za normalne 
bjelkinje to je svakodnevna noćna mora. 

Jedan od najbolesnijih aspekata cijele stvari je to što su mnogi 
mladi Bijelci, umjesto da se suprotstave ovoj novoj prijetnji 
svojoj rasi, očigledno odlučili da joj se pridruže. Bijeli silovatelji 
postali su češći, a nedavno je čak bilo i slučajeva integriranih 
grupa za silovanje. 

Niti su djevojke ostale potpuno pasivne. Seksualni razvrat svake 
vrste od strane mladih Bijelih muškaraca i žena - pa čak i djece u 
predtinejdžerskoj dobi - dostigao je nivo koji bi bio nezamisliv prije 
samo dvije ili tri godine. Pederi, fetišisti, parovi mešovitih rasa, 
sadisti i egzibicionisti - na koje potiču masovni mediji - 
paradiraju svojim perverzijama u javnosti, a javnost im se 
pridružuje. 

Baš prošle sedmice, kada smo Ketrin i ja otišli u Distrikt da podignemo 
plate za našu jedinicu - koja je konačno stigla, kada smo bili skoro 
do poslednje konzerve supe - dogodio se jedan gadan mali 
incident. Dok smo čekali na autobuskoj stanici autobus za 
povratak kući, odlučio sam da uletim u apoteku nekoliko metara 
dalje da kupim novine. Nije me bilo više od 20 sekundi, ali kada sam 
se vratio, mladić masnog izgleda - otprilike bijelac, ali sa "afro" 
frizurom popularnom među mladim degenericama - izrugivao 
se Ketrin nepristojnostima dok je plesao i vrtio se oko nje kao 
bokser. 

(Napomena za čitaoca: , Afro" se odnosi na crnačku ili afričku 
rasu, koja je, sve do svog iznenadnog nestanka tokom Velike 
revolucije, vršila sve degenerativniji uticaj na kulturu i stil života 
stanovnika Severne Amerike.) 
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Uhvatio sam ga za rame, okrenuo ga i udario ga U lice najjače što 
sam mogao. Dok je spuštao dole, imao sam duboko, primitivno 
zadovoljstvo kada sam video četiri ili pet njegovih zuba kako se 
ispiru iz njegovih razbijenih usta na obilnom toku tamnocrvene krvi. 


Posegnuo sam u džep za pištoljem, s potpunom namjerom da ga 
ubijem na licu mjesta, ali me je Ketrin uhvatila za ruku i vratio se oprez. 
Umjesto da ga upucam, opkolio sam ga i svom snagom uputio tri 
udarca u njegove prepone. Grčevito se trgnuo i ispustio kratak, 
zagušljiv vrisak pri prvom udarcu, a onda je mirno ležao. 

Prolaznici su skrenuli pogled i požurili dalje. Prekoputa ulice dva crnca 
su buljila i urlala. Ketrin i ja smo požurili iza ugla. IŠli smo oko šest 
blokova, a onda smo se vratili i uhvatili autobus na drugoj stanici. 


Katherine mi je kasnije rekla da je mladić dotrčao do nje čim sam ušao 
u apoteku. Zagrlio ju je rukom, zaprosio je i počeo da joj šapa 
po grudima. Prilično je snažna i okretna, i uspjela se trgnuti od 
njega, ali on joj je spriječio da me prati u apoteku. 


Ketrin po pravilu nosi pištolj, ali dan je bio neuobičajeno topao, 
neprikladan za kaput, a nosila je odeću koja nije ostavljala mesta za 
skrivanje vatrenog oružja. Otkako je bila sa mnom, nije se ni 
potrudila da ponese jedan od kanistera sa suzavcem koji su ovih dana 
postali osnovni odjevni predmeti za žene. 

U tom smislu zanimljivo je napomenuti da isti ljudi koji su tako 
histerično agitirali za oduzimanje oružja prije Cohenovog zakona sada 
traže da se i suzavac stavi van zakona. Nedavno je čak bilo slučajeva 
da su žene koje su koristile suzavac da bi se odbranile od potencijalnih 
silovatelja bile optužene za oružani napad! Svijet je postao toliko 
lud da više ništa nije iznenađenje. 


Za razliku od vanjske situacije, silovanje unutar Organizacije je gotovo 
nezamislivo. Ali nema sumnje da bi, ako bi se zaista dogodio istinski 
slučaj prisilnog silovanja, počinitelj bio nagrađen sa osam grama 
olova u roku od nekoliko sati. 
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Kada smo se vratili u radnju, čekali su nas Henry i još 
jedan čovjek. Henry je želio da mu dam konačni pregled 
postavki nišana za minobacač koji smo modificirali. Kada su 
otišli, sa sobom su ponijeli i ninobacač. Još uvijek ne znam Za 
šta će to koristiti. 

Ketrin i ja volimo Henrija i nedostajaće nam njegovo prisustvo 
u našoj novoj jedinici. On je vrsta osobe od koje će u konačnici 
zavisiti uspjeh Organizacije. 

Ketrin je već naučila Henrija većini svojih trikova šminkanja i 
prerušavanja, a kada je otišao sa malterom, dala mu je veći 
deo svoje zalihe perika, brade, plastičnih gizmoa i kozmetike. 


Machine Translated by Google 


Poglavlje IX 


9. novembra 1991. Kakav dan! U dva sata popodne sazvana je vanredna 
sjednica Kongresa da se sasluša obraćanje predsjednika. On je trebao 
tražiti posebne zakone koji bi vladi omogućili da iskorijeni "rasizam" i 
efikasnije se bori protiv terorizma. 


Jedna stvar koju je nameravao da zatraži od Kongresa, prema štampi, 
bio je dugo očekivani zakon o internom pasošu. Uprkos našem uništenju 
prošlog mjeseca kompjutera koji će se koristiti sa ovim programom 
za pasoše, vlada očito nastavlja s tim. 


Kapitol je bio opkoljen od negde između 3.000 i 5.000 tajnih policajaca i 
naoružanih uniformisanih vojnika. Džipovi sa montiranim mitraljezima bili 
su posvuda. Bila su čak dva tenka i nekoliko oklopnih vozila. 


Članovi štampe i zaposleni u Kongresu morali su da prođu kroz tri 
odvojena prstena barikada i bodljikave žice, na svakom od kojih su temeljito 
pretreseni u potrazi za oružjem, kako bi se približili Kapitolu. Helikopteri 
su Zujali iznad glave. Nijedna grupa gerilaca sklona sabotuaži ili atentatu 
ne bi mogla doći u krug od dva bloka, čak ni u samoubilačkom naletu. 


U stvari, vlada je očigledno preterala sa bezbednosnim 
aranžmanima samo da bi pojačala osećaj hitnosti ove prilike. 
Spektakl svih trupa i oružja oko Kapitola nije ostavio nikakvu sumnju u 
glavama TV gledalaca, siguran sam, da je u zemlji vanredno stanje koje 
zahtijeva najstrože moguće mjere od strane vlade. 


Onda, dok su se TV kamere spremale da pređu sa prepune scene 
ispred Kapitola na govorničko postolje u Domu, gde će predsednik 
govoriti, minobacačka palata - iako niko nije shvatio da je to - eksplodirala 
je oko 200 metara sjeverozapadno od zgrade. Gledaoci televizije su čuli 


Machine Translated by Google 


eksploziju, ali nisam mogao vidjeti ništa osim nejasnog oblačića sivog dima 
koji je lebdio iznad Kapitola. 

U narednih nekoliko sekundi vladala je opšta konfuzija. U jednom pravcu jurili 
su vojnici sa gas maskama, dok su u drugom smeru trčali tajni policajci 
smrknutih lica sa izvučenim pištoljima. Televizijski komentator je bez daha 


objavio da je neko podmetnuo bombu na jednom od parkinga Kapitola. 


Nešto manje od minute brbljao je, nagađajući ko je to uradio, kako su uspjeli 
provući bombu pored snaga sigurnosti, koliko je osoba povrijeđeno u eksploziji, 
itd. Onda je pala druga runda. 


Ovaj je krenuo sa praskom i bljeskom oko 50 metara ispred TV kamere. Gotovo 
je direktno pogodio odred vojnika koji je držao mitraljez iza gomile vreća s pijeskom 
na istočnom parkingu Kapitola. 


"To je naš minobacač!" viknuo sam. Mora da je i svanulo 


istovremeno na svakog čoveka sa vojnim iskustvom koji je posmatrao scenu da 
je za dve eksplozije odgovoran minobacač. 

Minobacači su čudesno malo oružje, posebno za gerilsko ratovanje. Oni 
ispuštaju svoje smrtonosne metke tiho i gotovo okomito na svoju metu. 
Mogu se ispaljivati iz potpunog zaklona, a osobe u području mete ne mogu znati 
iz kojeg smjera dolaze projektili. 


U ovom slučaju odmah sam pretpostavio da naši ljudi pucaju iz zabačenog, 
gusto pošumljenog područja na zapadnoj obali Potomaca, nešto više od 
dvije milje od Kapitola. Henry i ja smo prije nekog vremena provjerili to područje 
upravo za takvu svrhu, jer se svaka važna federalna zgrada u Washingtonu 
nalazi u dometu od 81 mm minobacača. 


Otprilike 45 sekundi nakon druge runde sletjela je treća 


krov južnog krila Kapitola i eksplodirao unutar zgrade. Sada su imali domet, a 
projektili su počeli padati u intervalima od četiri do pet sekundi. Praktično 
svi, uključujući i većinu televizijskih ekipa, su se borili za zaklon, ali je jedan 
neustrašivi snimatelj ostao na svom mjestu. 
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Vidjeli smo prekrasne cvjetove plamena i čelika kako 

niču posvuda, plešu po asfaltu, grmljaju usred rascjepkanog 
zida i zapaljenih vozila, izbijajući čas unutar, čas izvan Kapitola, 
dajući svoj krvavi danak u redovima tiranije i izdaje. 


Sve je bilo gotovo za otprilike tri minuta, ali dok je trajalo to 
je bio najveličanstveniji spektakl koji sam ikada vidio. 

Kakav je utisak morao ostaviti na širu javnost koja ga je gledala 
TV! 

A danas je bilo više uzbuđenja, kako u Kaliforniji tako iu 
Njujorku. Gradsko vijeće Los Angelesa sazvano je radi gledanja 
televizijskog prenosa predsjednikovog obraćanja Kongresu 
prije glasanja o nekoliko vlastitih "antirasističkih" uredbi. Taman 
kada je ovdje počeo vatromet, četvorica naših ljudi, koristeći 
lažnu policijsku identifikaciju, ušla su na sastanak tamošnjeg 
vijeća i počela bacati granate. Osam članova vijeća je odmah 
ubijeno, a naši ljudi su pobjegli. 

Sat vremena ranije, u New Yorku, Organizacija je upotrijebila 
bazuku da obori avion koji je upravo poletio za Tel Aviv s gomilom 
dostojanstvenika na odmoru, uglavnom Jevreja. Nije bilo 
preživjelih. (Napomena za čitaoca: ,Bazuka" je bila 
prenosivi bacač za male rakete, korišćen prvenstveno kao 
pešadijsko oružje protiv oklopnih vozila tokom 11. svetskog 
rata, 60-54 BNE, a već zastareo 8 BNE. Tel Aviv je bio 
najveći grad u Palestini tokom perioda jevrejske 
okupacije te nesretne zemlje u staro doba. Ruševine grada su 
još uvijek previše radioaktivne za ljudsko stanovanje.) 

Sve u svemu, bio je to naporan dan za Organizaciju! Jako 
sam ohrabren ovim demonstracijama naše sposobnosti za 
pokretanje višestrukih, istovremenih napada na Sistem, i 
siguran sam da isto važi i za sve naše drugove. 

I pored sve buke i dima i olupine izazvane našim napadom 
na Kapitol, ubijena je samo 61 osoba, saznajemo iz kasnijih 
novinskih izvještaja. Među njima su dva kongresmena, jedan 
službenik pod-kabineta i četiri ili pet viših službenika Kongresa. Ali 
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prava vrijednost svih naših napada danas leži u psihološkom utjecaju, 
a ne u neposrednim žrtvama. 

Kao prvo, naši napori protiv Sistema dobili su nemjerljivu 
kredibilitet. Međutim, važnije je ono čemu smo naučili političare i 
birokrate. Danas popodne su saznali da nijedan od njih nije izvan 
našeg dosega. Mogu se stisnuti iza bodljikave žice i tenkova u gradu, 
ili se mogu sakriti iza betonskih zidova i alarmnih sistema svojih seoskih 
imanja, ali mi ih ipak možemo pronaći i ubiti. Svi naoružani čuvari i 
neprobojne limuzine u Americi ne mogu garantovati njihovu sigurnost. 
To je lekcija koju neće zaboraviti. 


Sada svi oni bjesne na nas i svečano obećavaju javnosti da će nas istrebiti, 
ali nakon što budu imali priliku razmisliti o tome neki od njih će biti 
spremni da razmisle o "kupovini osiguranja". Velika slabost Sistema 
je njegova potpuna moralna iskvarenost. Oni su nas znatno nadmoašili i 
nadjačali, ali nijedan od njihovih vođa nije motiviran ničim drugim osim 
ličnim interesom. Spremni su izdati Sistem čim uvide prednost u 
tome. 


Za sada im ne smijemo dati do znanja da su svi neizbježni 
krenuo prema vješalima. Neka misle da se mogu dogovoriti sa nama i 
spasiti svoje vratove kada Sistem padne. Samo Jevreji nemaju iluzija u 
tom pogledu. 

Što se tiče javnosti, još je malo rano da se zna kakav će biti spektar 
njihovih reakcija na današnje podvige. Većina njih će, naravno, 
vjerovati u ono što im se kaže. U suštini, žele da budu ostavljeni nasamo 
sa svojim pivom i svojim televizorima. 
Njihov mentalitet je odraz časopisa za obožavatelje filmova i TV serija 
kojima ih Sistem održava zasićenim. (Napomena za čitaoca: Riječ "sitcom 
očigledno se odnosi na vrstu televizijskog programa popularnog 
tokom posljednjih godina stare ere.) 

Ipak, moramo pažljivo pratiti osjećaje javnosti prema Sistemu i prema 


nama. Iako će velika većina njih nastaviti podržavati Sistem sve dok im 
frižideri budu puni, moramo izvući iz javnosti 
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naše regrute kako bi nadoknadili naše gubitke. 

Naša trenutna nesposobnost da regrutiramo je izvor velike 
brige za sve. Priča se da u posljednja dva mjeseca u okolini 
Washingtona nije bilo nijednog novog regruta. Za to vrijeme 
izgubili smo otprilike 15 posto naše snage. Nadam se da 
uslovi nisu tako loši drugde. 

Od svih segmenata stanovništva iz kojih smo se nadali da ćemo 
privući nove članove, "konzervativci" i "desničari" su najveće 
razočaranje. Oni su najgori zaverenici na svetu - a takođe i najveće 
svetske kukavice. U stvari, njihov kukavičluk nadmašuje samo 
njihova glupost. 

Trenutna teorija zavjere koja kruži među konzervativcima 
je da je Organizacija zapravo plaćena Sistemom. Mi smo angažovani 
provokatori čiji je posao da podignu dovoljno pakla da opravdaju 
represivne kontrarevolucionarne i antirasističke mere koje Sistem 
preduzima. Kad bismo samo prestali ljuljati čamac, svima bi bilo 
lakše. Bilo da vjeruju u tu teoriju ili ne, to im daje izgovor da nam 
se ne pridruže. 

U drugoj krajnosti, liberali koji su klecali su zaboravili na svoj 
"radikalni šik" entuzijazam od prije nekoliko godina, sada kada smo 
mi radikali. Oni svoje ideološke tragove crpe iz "pametnih" 
časopisa i kolumnista, a "u ovom trenutku" je da budu 
čvrsto pro-sistemski. Na svoj način, liberali su, uprkos svojim 
pretenzijama na sofisticiranost, jednako bezumni i lako se 
manipuliše kao konzervativci. 

Hrišćani su mešoviti. Neki od njih su među našim najodanijim 
i najhrabrijim članovima. Njihova mržnja prema Sistemu zasnovana 
je na - pored razloga zbog kojih mi ostali imamo -— na njihovom 
prepoznavanju uloge Sistema u potkopavanju i izopačenju 
kršćanskog svijeta. 

Ali svi oni koji su još uvijek povezani s velikim crkvama su protiv 
nas. Jevrejsko preuzimanje kršćanskih crkava i korupcija službe 
sada su gotovo završeni. Prostitutke propovjedaonice propovijedaju 
sistemsku partijsku liniju svojim stadima svake nedjelje, i 
skupljaju svojih 30 srebrnjaka u obliku 
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vladine stipendije za "studije", nagrade "bratstva", honorari za 
govorničke angažmane i dobru štampu. 

Libertarijanci su druga grupa koja je podijeljena. Otprilike polovina njih 
podržava Sistem, a polovina je protiv. Međutim, svi su protiv nas. 
Oni koji su protiv Sistema slučajno vide Sistem veću pretnju od 
Organizacije. 
Kako naš kredibilitet raste, sve više i više libertarijanaca će podržavati 
Sistem. Vjerovatno ne možemo koristiti ovu grupu. 

Ne, nema puno nade za prodor u bilo koji od ovih raznih ideoloških 
segmenata stanovništva. Ako budemo u mogućnosti da pronađemo 
nove regrute, to će biti među onima koji trenutno nisu angažovani. 


Sistemsko ispiranje mozga nije izbacilo svačiji um iz forme. Još uvijek 
postoje milioni i milioni dobrih ljudi koji niti vjeruju u propagandu 
Sistema, niti su dozvolili da budu zavedeni na životinjski nivo 
postojanja tolikih koji žive samo radi zadovoljenja svojih čula. Kako 


možemo motivisati ove ljude da nam se pridruže? 


Život je ovih dana sve ružniji, sve više jevrejski. Ali i dalje je umjereno 
udobno, a udobnost je veliki pokvaritelj, veliki tvorac kukavica. Čini se da 
smo za sada već uhvatili sve prave revolucionare u Americi u našu mrežu. 
Sada moramo naučiti kako napraviti još, i to brzo. 


14. novembar. Danas nas je posjetio Henry i saznao sam neke od 
detalja minobacačkog napada na Kapitol u ponedjeljak. U njemu su 
učestvovala samo trojica naših ljudi: Henry i čovjek koji mu je pomogao 
da odnese dijelove minobacača i projektile do njihovog unaprijed 
odabranog mjesta za gađanje u šumi i sve namjesti, i djevojku s malim 
odašiljačem u parku. nekoliko blokova od Kapitola koji je služio kao 
posmatrač. Ona je radio ispravke dometa Henryjevom pomagaču, dok je 
Henry bacao projektile u cijev. 

Postavke dometa koje sam izračunao bile su gotovo savršene. 

Potrošili su svu municiju od 81 mm koja je ukradena 
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Aberdeen prošlog mjeseca, i Henry je želio znati mogu li još malo 
improvizovati. Objasnio sam mu težinu zadatka. 

Bombe koje možemo napraviti - takođe su prilično sofisticirane. Ali 
minobacački projektili su nešto drugo. Oni su previše složeni za naše 
sadašnje mogućnosti. Sve što bih mogao da improvizujem bilo bi veoma 
gruba aproksimacija stvarnoj stvari, bez ni približno tačnosti. Samo ćemo 
morati da upadnemo u još jednu oružarnicu, sa svim rizicima koji sa sobom 
povlače, prije nego što ponovo budemo mogli koristiti naš minobacač. 

Još jedna stvar o kojoj sam razgovarao s Henryjem je nalet relativno 
manjih bombaških napada koji su se dogodili u posljednja dva ili tri dana. 
Bilo ih je stotinu ili više širom zemlje, uključujući četiri u Washingtonu, i 
zbunili su me u nekoliko aspekata, uglavnom izborom meta - banaka, robnih 
kuća, kancelarija korporacija - ali i njihovom očiglednom amaterizmom. 

Za svaku bombu koja je eksplodirala, izgleda da je policija otkrila barem 
jednu koja je eksplodirala. 


Henry je potvrdio moje sumnje: bombaški napadi - barem oni u ovoj 
oblasti - nisu djelo Organizacije. To je zanimljivo. 
Čini se da smo nenamjerno podstakli neke od latentnih anarhista - ili 
bog zna šta - koji vrebaju u stolariji. 


Mediji nam, naravno, sve pripisuju — što je sramotno, s obzirom na 
amaterizam - ali možda i sam fenomen nije loš razvoj događaja. Barem će 
tajna policija imati još mnogo toga da ih zaokupi, a to će nam skinuti 
dio pritiska. 


Rast nihilizma, koji je Sistem tako dugo podsticao, možda se sada isplati 
nama umjesto Sistemu. 
Danas sam i sama imala jedno prilično zanimljivo iskustvo u tom pogledu. 
Morao sam da odem u Džordžtaun da se pobrinem za 
manji problem u komunikaciji za Jedinicu 4. Džordžtaun, nekada 
najotmjeniji deo Vašingtona, podlegao je u poslednjih pet godina istoj kugi 
koja je ostatak glavnog grada nacije pretvorila u asfaltne džungle. Većina 
skupih radnji ustupila je mjesto "gej" barovima, salonima za masažu, 
porno štandovima, prodavnicama pića i 
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slični kapitalistički poduhvati. Smeće je zatrpano trotoarima, 
a Crnci, kojih je tamo bilo prilično malo, vrve posvuda. 

Ali u Džordžtaunu još uvek ima mnogo belaca koji žive na neki 
način. Nekada moderne gradske kuće imaju zabijene prozore, 
ali mnoge su okupirane kolonijama skvotera, uglavnom mladih 
koji su napustili školovanje i odbjeglih. 

Vode marginalnu, brutalnu egzistenciju, prose na ulicama, 
preturaju po kantama za smeće u potrazi za ostacima, 
povremeno kradu. Neke od djevojaka se bave povremenim 
prostitucijom. Gotovo svi - ili sam bar tako mislio do danas - 
održavaju se u trajnom stanju droge. Otkako je sistem prošle 
godine prestao da sprovodi zakone o drogama, heroin je bio jeftin i 
lak za nabavku kao i cigarete. 

Policajci ih uglavnom ostavljaju na miru, iako su neke od priča o 
tome šta se dešava među ovom djecom užasavajuće. Unutar 
svojih uporišta, u začepljenim zgradama u kojima kuhaju, jedu i 
spavaju, vode ljubav i rađaju i pumpaju drogu u svoje vene i 
umiru, čini se da su se vratili na predcivilizirani način života. 
Među njima cvjetaju religiozni kultovi kuka, koji uključuju 
puno tamjana i začaravanja. Posebno su rasprostranjeni 
različiti brendovi obožavanja Sotone, koji podsjećaju na drevne 
semitske kultove. Priča se da se dešavaju ritualna mučenja i 
ritualna ubistva, kao i ritualni kanibalizam, ritualne seksualne 
orgije i druge ne-zapadne prakse. 

Završio sam svoj posao za Jedinicu 4-koja se, s nekim od naših 
više boemskih članova, nenametljivije uklapa u scenu 
Georgetowna nego što bi to mogla bilo koja druga naša 
jedinica-i krenuo sam natrag do autobuske stanice kada sam naišao 
na sve - poznati incident. Dvojica mladih nasilnika - izgledali 
su kao Portorikanci ili Meksikanci - borili su se na trotoaru s 
crvenokosom djevojkom, pokušavajući je uvući na vrata. 

Razborit građanin bi prošao bez mešanja, ali ja sam stao, 
posmatrao na trenutak, a onda krenuo prema trojcu koji se 
borio. Dva tamnocrvena mužjaka su bila toliko ometena mojim 
pristupom da dam djevojci priliku da se oslobodi. Gledali su 
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na mene i uzvikivali nekoliko nepristojnosti, ali nisu pokušali da uhvate 
djevojku, koja je brzo stavila stotinu stopa između sebe i potencijalnih 
otmičara. 

Okrenuo sam se i krenuo svojim putem. Djevojka je hodala polako, 
dozvoljavajući mi da je sustignem. "Hvala", rekla je, bljesnuvši mi topli 
osmijeh. Bila je zaista prilično lijepa, ali vrlo otrcano odjevena i nije starija od 
17 godina - očigledno jedna od "ljudi sa ulice" Georgetowna. 


Razgovarao sam s njom dok smo hodali. Jedna od prvih informacija koju 
sam dobio od nje je da nije jela dva dana i da je jako gladna. Zaustavili 
smo se u restoranu na trotoaru i kupio sam joj hamburger i milkshake. 
Nakon toga je još uvijek bila gladna, pa sam joj kupio još jedan hamburger 
i pomfrit. 


Dok je jela razgovarali smo i saznao sam nekoliko zanimljivih stvari. 
Jedna je bila da je život među onima koji su napustili školu raznovrsniji nego što sam ja imao 
mislio. Postoje kolonije koje su na drogama i kolonije koje se striktno 
suzdržavaju od droga, kolonije koje su rasno miješane i potpuno bijele 
kolonije, seksualno uravnotežene kolonije i potpuno muški "čopori vukova". 
Grupe su također podijeljene po vjersko-kultskim linijama. 

Elsa - tako se zove - rekla je da se nikada nije drogirala. Grupu s kojom 
je živjela napustila je prije dva dana, nakon domaće svađe, i bila je u 
procesu odvlačenja u jazbinu "vučjeg čopora" kada sam ja naišao. 


Takođe mi je dala neke dobre tragove o tome ko je odgovoran za 
nedavne bombaške napade koji su zbunili Henrija i mene. Čini se da je 
među njenim prijateljima opšte poznato da se nekoliko kolonija 
Džordžtauna "bavi takvim stvarima - znate, uništavanjem svinja". 


Čini se da je i sama Elsa potpuno apolitična i nije zabrinuta na ovaj ili onaj 
način zbog bombaških napada. Nisam želeo previše da se zamaram i da 
je nateram da misli da sam policajac, pa je nisam tražio više informacija o 
toj temi. 

Pod ovim okolnostima zaista nisam mogao priuštiti da vratim Elsu sa 
sobom u naš štab - ali ipak sam se morao boriti protiv 
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iskušenje. Kad smo se rastali, dao sam joj novčanicu od pet 
dolara, a ona me je uvjerila da će bez poteškoća naći mjesto za 
sebe u jednoj od grupa. Vjerovatno bi se vratila u grupu koju 
je napustila. Dala mi je njihovu adresu, da je mogu potražiti. 
Razmišljajući o tome večeras, čini mi se da možda 
previđamo neke potencijalno korisne saveznike među ovim 
mladim napuštanjima. Pojedinačno oni nisu baš impresivni, 
naravno, ali vrlo je moguće da ih možemo iskoristiti u 
kolektivnom wav-u. Treba dalje razmotriti. 
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Poglavlje X 


16. novembar 1991. Odgovor Sistema na prošlosedmični minobacački 
napad se uobličava. Kao prvo, sada je teže kretati se u javnosti. Policija i 
vojnici su uveliko pojačali provjere na licu mjesta i zaustavljaju sve, pješake i 
vozila. Postoje najave na radiju otprilike jednom na sat u kojima se ljudi 
upozoravaju da su podložni hapšenju po kratkom postupku ako ne mogu da 


utvrde svoj identitet kada su zaustavljeni. 


Organizacija je nekima od nas već bila u mogućnosti da dostavi 
falsifikovane vozačke dozvole i druge lažne identifikacije, ali će proći neko 
vrijeme prije nego što svi u okolini Washingtona budu zbrinuti. Jučer je 
Carol imala bliski poziv. Otišla je u supermarket da kupi namirnice za našu 
jedinicu, a stigla je policijska patrola dok je bila u redu za kasu. Stacionirali 
su muškarce na svakom izlazu i tražili od svih koji napuštaju radnju da 
im pokažu zadovoljavajuću legitimaciju. 


Taman kad je Carol bila spremna da ode, na jednom izlazu zavladala je 
gužva. Policija je ispitivala muškarca koji očigledno nije imao identifikacione 
dokumente i on je postao ratoboran. Kada su mu policajci pokušali da mu 
stave lisice, udario je jednog od njih i pokušao da pobegne. 


Uhvatili su se u koštac s njim prije nego što je prešao više od nekoliko 

stopa, ali su policajci smješteni na drugim izlazima pritrčali u pomoć. Carol 

je sa svojim namirnicama uspjela da se izvuče iz privremeno nečuvanog izlaza. 
Sva ova provjera identiteta odvratila je policiju od redovnih dužnosti, 

a Crnci i drugi kriminalni elementi to zaista iskorištavaju. U provjerama 

identiteta i drugim policijskim operacijama učestvuje i dio pripadnika 

Vojske, ali njihova glavna dužnost je i dalje čuvanje vladinih zgrada i 

medijskih objekata. 


Savjeti su također dobili hitna policijska ovlaštenja, i oni "zamjenjuju" veliki 
broj crnaca s popisa socijalne pomoći, 
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onako kako su to uradili za napade oružja. U Distriktu i u 
Aleksandriji neki od ovih zamjenika crnaca već se šepure i zaustavljaju bijelce 
na ulicama. 

Priča se da od onih koje zaustave traže mito, prijeteći im hapšenjem ako 
ne plate. I dovukli su neke bjelkinje u svoj "terenski štab" na "ispitivanje". 
Tamo ih skidaju, gađaju i tuku - sve u ime zakona! 


Mediji, naravno, ne govore ni riječi o ovim zločinima, ali se još uvijek priča. 
Ljudi su ljuti i uplašeni, ali ne znaju šta da rade. Bez oružja, oni malo 
mogu da urade. Oni su potpuno prepušteni na milost i nemilost Sistemu. 


Teško je shvatiti zašto Sistem namjerno uzburkava stvari tako što ponovo 
zamjenjuje Crnce, nakon ogromne količine ljutnje koja je izazvala 
prije dvije godine. Razgovarali smo o tome u jedinici i mišljenja su nam 
podijeljena. Čini se da svi osim mene misle da su događaji od prošlog 
ponedjeljka uspaničili Sistem i naveli ih da ponovo pretjeraju. 


Možda, ali ja ne mislim tako. Imaju dva mjeseca da se naviknu na 
ideju o gerilskom ratu između njih i nas. 

I prošlo je skoro pet sedmica otkako smo im prvi put stvarno okrvavili 
nos digli smo u zrak zgradu FBI-a. 

Oni znaju da naša podzemna snaga U cijeloj zemlji ne može biti veća od 
2.000 - i također moraju znati da nas iscrpljuju. Mislim da puštaju crne na 
bijele striktno kao preventivnu mjeru. Užasavajući bijelu populaciju, oni će 
nam otežati regrutaciju i na taj način ubrzati našu smrt. 


Bill tvrdi, naprotiv, da će nam reakcija Belih na obnovljene aktivnosti Saveta 
za ljudske odnose i njihovih bandi ,, poslanika" olakšati regrutaciju. U 
određenoj mjeri to je bila istina 1989. godine, ali bijeli Amerikanci su se 
toliko aklimatizirali na rastuću otvorenost tiranije Sistema u 
posljednje dvije godine da vjerujem da će najnoviji potez više poslužiti da 
ih zastraši nego da ih uzbudi. Vidit ćemo. 
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U međuvremenu, čeka me brdo posla. 
Washington Field Command je zatražio da im do kraja godine dostavim 30 
novih predajnika i 100 novih prijemnika. Ne znam kako da to uradim, ali 


bolje da počnem. 


27. novembar. Do danas sam se trudio danju i noću da napravim 
komunikacijsku opremu koju WFC želi. Prije tri dana-utorak-sakupio sam 
posljednje potrebne komponente i postavio montažnu liniju ovdje 
u radnji, stavljajući Carol i Katherine u rad. Ako ih zamolim da izvedu neke 
od jednostavnijih operacija u procesu montaže, možda ću ipak uspjeti 
ispoštovati svoj rok. 


Jučer sam, međutim, dobio poziv od WFC-a koji me je držao dalje od 
radnje od ranog jutra do 10 sati večeras. Jedna od svrha poziva bila 
je "provjera lojalnosti". 


Međutim, nisam to znao prije nego što sam došao na adresu koju sam 
dobio. Bila je to mala suvenirnica u kojoj se održalo suđenje Harryju 
Powellu. 

Čuvar me je uveo u malu kancelariju u podrumu. Tamo su me 
čekala dva muškarca. Jedan je bio major Vilijams iz Revolucionarne 
komande koga sam ranije sreo. Drugi je bio dr. Clark - jedan od 
naših pravnika - i, kako sam ubrzo saznao, klinički psiholog. 


Williams mi je objasnio da je Organizacija razvila proces testiranja za 
nove podzemne regrute. Njegova funkcija je da utvrdi istinske 
motivacije i stavove regruta i da skrinira one koje nam je tajna policija 


poslala kao infiltratore, kao i one koje iz drugih razloga smatra 
nesposobnim. 

Međutim, pored novih regruta, testira se i jedan broj veteranskih 
članova Organizacije: naime, oni čije su im dužnosti omogućile pristup 
informacijama koje bi bile od posebne vrijednosti za tajnu policiju. Samo 
moje detaljno poznavanje našeg komunikacijskog sistema stavilo bi me u 
tu kategoriju, a moj rad me je također doveo u kontakt sa neobično 
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veliki broj naših pripadnika u drugim jedinicama. 

Prvobitno smo planirali da nijedan član podzemne jedinice ne zna 
identitet koji koristi - ili lokaciju jedinice - bilo kojeg člana izvan njegove 
jedinice. U praksi smo, međutim, jako kompromitovali taj plan. Kako su 
se stvari razvijale u posljednja dva mjeseca, sada nas ima nekoliko na 
području Washingtona koji bi mogli izdati - bilo dobrovoljno ili kroz 
mučenje - veliki broj drugih članova. 


Bili smo veoma pažljivi u regrutovanju i evaluaciji novih članova nakon 
napada oružja, naravno, ali ništa slično onome čemu sam ja jutros bio 
izložen. Bilo je injekcija nekog lijeka - najmanje dvije, ali nakon prve sam bio 
u magli i ne mogu biti siguran koliko ih je još bilo - a pola tuceta elektroda 
je bilo pričvršćeno na razne dijelove mog tijela. Jarka, pulsirajuća 
svjetlost ispunila mi je oči i izgubio sam svaki kontakt sa svojom okolinom, 
osim kroz glasove mojih isljednika. 


Sljedeće čega se sjećam je zijevanje i protezanje dok sam se nakon 
skoro tri sata probudio na krevetiću u podrumu, iako mi je rečeno da je 
samo ispitivanje trajalo manje od pola sata. Osjećao sam se osvježeno, bez 
vidljivih posljedica bilo kojeg lijeka koji sam dobio. 


Čuvar mi je prišao dok sam ustajao. Čuo sam prigušene glasove iz 
zatvorene kancelarije; neko drugi je bio na ispitivanju. I vidio 
sam drugog čovjeka kako spava na krevetu nekoliko stopa od mog. 
Pretpostavljam da je nedavno prošao kroz isti proces kao i ja. 


Uveli su me u drugu podrumsku prostoriju, malenu pregradu u kojoj su 
bile samo stolica i mali metalni sto - zapravo, stalak za pisaću mašinu. 
Na stolu je bio crni plastični registrator, debljine možda dva inča, od one 
vrste u koju su uvezani pisani izvještaji. Stražar mi je rekao da pažljivo 
pročitam sve što je u fascikli i da će major Vilijams tada ponovo razgovarati 
sa mnom. Zatvorio je vrata dok je izlazio. 


Jedva sam seo kada mi je devojka donela tanjir sendviča i šolju 
tople kafe. Zahvalio sam se devojci i, kao i ja 
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bio gladan, počeo sam pijuckati kafu i žvakati sendvič dok sam nehajno 
čitao prvu stranicu materijala u registratoru. 

Kada sam otprilike četiri sata kasnije završio posljednju stranicu, primijetio 
sam da su sendviči - uključujući i nepojeden dio onog koji sam 
započeo - još uvijek na tanjiru. Šolja je bila skoro puna potpuno 
hladne kafe. Kao da sam se upravo vratio na zemlju - u sobu - nakon 
hiljadugodišnjeg putovanja kroz svemir. 

Ono što sam pročitao - to je bila knjiga od oko 400 otkucanih stranica - 
podiglo me je s ovog svijeta, iz mog svakodnevnog postojanja kao 
podzemnog borca za Organizaciju, i odvelo me na vrh visoka planina s koje 
sam mogao vidjeti cijeli svijet, sa svim njegovim narodima, plemenima 
i rasama, kako se prostire preda mnom. I mogao sam da vidim kako se 
vremena šire preda mnom, od uparenih, iskonskih močvara od pre sto 
miliona godina do neograničenih mogućnosti koje nam pružaju vekovi i 
milenijumi koji su pred nama. 


Knjiga je našu sadašnju borbu - Organizaciju i njene ciljeve i ono što 
je u pitanju -— stavila u mnogo širi kontekst nego što sam ikada ranije 
razmišljao. Odnosno, razmišljao sam o mnogim stvarima u knjizi ranije, ali 
ih nikada nisam sve spojio u jedan, koherentan obrazac. Nikada nisam tako 
jasno vidio cijelu sliku. (Napomena za čitaoca: Očigledno je da Turner 
misli na Knjigu. Iz drugih dokaza znamo da je napisana otprilike deset 
godina prije Zapisa o mučenicima, u kojem se pominje - tj. 
vjerovatno negdje 9. BNE, ili 1990. prema staroj hronologiji. Turner pominje 
"tipkane stranice", ali nije jasno da li misli na reprodukcije kucanih stranica 
ili na same originale. Ako je ovo drugo, onda možemo ovdje imati jedinu 
sačuvanu referencu na original kopija knjige! 


Preživjelo je nekoliko reprodukcija originalnog strojopisa u registratorima 
koji odgovaraju Turnerovom opisu i sačuvani su U Arhivu, ali 
arheolozi još uvijek nisu pronašli nikakav trag originala.) 


Po prvi put shvatam najdublji smisao onoga što radimo. Sada razumem 
zašto ne možemo da propadnemo, šta god da smo 
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moramo učiniti da bismo pobijedili i bez obzira koliko nas mora 
poginuti u tome. Sve što je bilo i sve što će tek biti zavisi od nas. Mi 
smo zaista Božji instrumenti u ispunjenju Njegovog Velikog Nacrta. 
Ovo mogu izgledati kao čudne riječi koje dolaze od mene, koji 
nikada nisam bio religiozan, ali to su potpuno iskrene riječi. 


I dalje sam sedeo tamo i razmišljao o onome što sam pročitao, 
kada je major Vilijams otvorio vrata. Počeo je da me zamoli da 
pođem s njim, kada je primetio da nisam pojela sendviče. Donio 
je još jednu stolicu u malu sobu i pozvao me da završim s jelom dok 
razgovaramo. 

Tokom našeg kratkog razgovora saznao sam nekoliko vrlo 
zanimljivih stvari. Jedan je da, suprotno mom ranijem 
uvjerenju, Organizacija dobiva stalan dotok novih regruta. Niko od 
nas to nije shvatio, jer WFC stavlja nove ljude u potpuno nove jedinice. 
Zato je potrebna nova komunikaciona oprema. 


Još jedna stvar koju sam otkrio je da su značajan dio novih regruta 
bili špijuni tajne policije. Na sreću, rukovodstvo 
Organizacije je predvidjelo ovu prijetnju i na vrijeme osmislilo lijek. 
Shvatili su da je, kada odemo u podzemlje, jedini način na koji 
možemo bezbedno da nastavimo sa regrutacijom biti da 
proveravamo nove ljude na siguran način. 
Evo kako to funkcioniše: kada naši pravni radnici imaju nekoga ko 
kaže da želi da se pridruži organizaciji, on se odmah predaje dr. 
Clarku. Metoda ispitivanja dr. Clarka ne ostavlja prostora za 
izbjegavanje ili prevaru. Kako je to objasnio major Vilijams, ako 
kandidat padne na testu, nikada se nakon toga neće probuditi iz svog malog drijemar 
Na taj način, Sistem nikada ne može otkriti zašto njihovi špijuni 
nestaju. Do sada smo, rekao je, uhvatili više od 30 potencijalnih 
infiltratora, uključujući nekoliko žena. 
Zadrhtala sam pri pomisli šta bi se dogodilo da je moje 
vlastito ispitivanje pokazalo da sam previše nestabilan ili da 
nemam lojalnost da mi se povjerava ono što znam. I osjetio sam 
trenutni bljesak ozlojeđenosti zbog dr. Clarka, koji čak nije ni podzemlje 
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član, trebalo je da drži odluku o životu ili smrti za mene u svojim rukama. 


Ogorčenost je brzo prošla, međutim, kada sam pomislio da zaista nema 
stigme da budem legalan. Jedini razlog zašto dr. Clark nije u podzemlju je taj 
što njegovo ime nije bilo na listi za hapšenje FBI-a u septembru. Naši 
zakoni igraju jednako važnu ulogu u našoj borbi kao i oni među nama u 
podzemlju. Oni su od vitalnog značaja za našu propagandu i 
regrutovanje — naš jedini bliski kontakt sa svetom izvan Organizacije - i 
još više su u opasnosti da budu otkriveni i uhapšeni nego mi. 


Major Vilijams je sigurno osetio moje misli, jer je stavio ruku na moje 
rame, nasmešio se i uverio me da je moj test prošao veoma dobro. Toliko 
dobro, zapravo, da sam trebao biti iniciran u odabranu, unutrašnju 
strukturu unutar Organizacije. Čitanje knjige koju sam upravo završio bio 
je prvi korak u toj inicijaciji. 

Sljedeći korak se dogodio oko sat vremena kasnije. Nas šestoro se 
okupilo u labavom polukrugu u prodavnici na spratu. Bilo je nakon 
radnog vremena, a roletne su bile čvrsto navučene. Jedina svjetlost 
dolazila je od dvije velike svijeće prema stražnjem dijelu radnje. 

Ja sam bio pretposlednji koji je ušao u sobu. Na vrhu stepenica me 
zaustavila ista djevojka koja je donijela moje sendviče i pružila mi ogrtač 
od nekog grubog, sivog materijala sa kapuljačom - nešto poput 
monaške haljine. Nakon što sam obukao ogrtač, pokazala mi je gdje da 
stanem i upozorila me da šutim. 

Njihove crte lica zasjenjene kapuljačama, nisam mogao razaznati lica 
nijednog od mojih saputnika u tom čudnom, malom skupu. Međutim, kada 
je šesti učesnik stigao do vrata na vrhu stepenica, okrenuo sam se i 
zaprepastio se ugledavši visokog, krupnog muškarca u uniformi narednika 
Metropolitanske policije Distrikta Kolumbija kako obuče ogrtač. 


Konačno, sa drugih vrata, pozadi, ušao je major Vilijams. 
Nosio je i jednu od sivih haljina, ali mu je kapuljača bila zabačena tako da 
su mu dvije svijeće, jedna s obje strane, obasjavale lice. 

Govorio nam je tihim glasom, objašnjavajući da je svako od nas koji 
smo izabrani za članstvo u Redu položio test 
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Reči i test Dela. Odnosno, svi smo se dokazali, ne samo ispravnim 
odnosom prema Stvari, već i svojim djelima u borbi za ostvarenje Stvara. 


Kao članovi Reda trebamo biti nosioci Vjere. 


Samo iz naših redova dolaze budući čelnici Organizacije. Rekao 
nam je i mnoge druge stvari, ponavljajući neke od ideja koje sam 
upravo pročitao. 

Red će, objasnio je, ostati tajna, čak i unutar Organizacije, sve 
do uspješnog završetka prve faze našeg zadatka: uništenja Sistema. I 
pokazao nam je znak po kojem bismo mogli prepoznati jedni druge. 


A onda smo se zakleli - moćnom zakletvom, dirljivom zakletvom 
koja me potresla do kostiju i podigla mi kosu na potiljku. 

Dok smo izlazili jedan po jedan, u intervalima od oko minut, devojka 
na vratima je uzimala naše haljine, a major Vilijams je stavio zlatni 
lančić sa malim priveskom oko svakog našeg vrata. On nam je već 
pričao o tome. Unutar svakog privjeska nalazi se mala staklena 
kapsula. Moramo ih nositi u svakom trenutku, danju i noću. 

Kad god je opasnost posebno neminovna i kada bismo mogli 
biti zarobljeni, trebamo ukloniti kapsule iz privjesaka i nositi ih u 
ustima. A ako smo zarobljeni i ne vidimo nadu za trenutni bijeg, 
trebamo zubima razbiti kapsule. Smrt će biti bezbolna i gotovo 
trenutna. 

Sada naši životi zaista pripadaju samo Redu. Danas sam, na neki 
način, ponovo rođen. Sada znam da više nikada neću moći gledati 
na svijet ili ljude oko sebe ili svoj život na potpuno isti način kao prije. 


Kada sam se sinoć skinuo za krevet, Ketrin je odmah uočila moj 
novi privezak i pitala za njega, naravno. Takođe je želela da zna šta 
sam radio ceo dan. 

Srećom, Ketrin je tip devojke sa kojom se može biti potpuno iskren 
- zaista redak dragulj. Objasnio sam joj funkciju privezka i rekao 
joj da je to neophodno zbog novog zadatka koji preuzimam za 
Organizaciju - zadatka čiji 
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detalje sam se obavezao da nikome ne govorim, barem za sada. 
Očigledno je bila radoznala, ali me nije dalje pritiskala. 


Machine Translated by Google 


Poglavlje XI 


28. novembra 1991. Večeras se dogodila uznemirujuća stvar koja 
je mogla imati fatalne posljedice po sve nas. Automobil mladih 
narkomana pokušao je provaliti u zgradu ovdje, očito misleći da 
je pusta, te smo morali sve njih i njihov auto riješiti. 

Ovo je prvi put da se ovako nešto dogodilo, ali napušteni izgled 
ovog mjesta može izazvati još nevolja iste vrste u budućnosti. 


Svi smo gore jeli kada se auto zaustavio na našem parkingu i 
aktivirao naš perimetarski alarm. Bill i ja smo ušli u zamračenu 
garažu dolje i otkrili špijunku, da vidimo ko je vani. 


Auto je ugasio svoja svjetla, a jedan putnik je izašao i pokušao naša 
vrata. Zatim je počeo da labavi daske koje su bile prikovane preko 
stakla na vratima. Još jedan mladić je izašao i došao da mu 
pomogne. Nismo mogli vidjeti njihove crte lica u mraku, ali 
smo mogli čuti kako pričaju. Očigledno su bili crnci i očigledno 
su nameravali da uđu u to mesto, na ovaj ili onaj način. 


Bill ih je pokušao obeshrabriti. U svom najboljem imitacionom 
geto naglasku viknuo je kroz vrata: "Hej, čovječe, mjesto zauzeto. 
Mrdaj guzicu napolje." 

Dvojica crnaca odskočiše s vrata, zaprepašteni. Počeli su da 
šapuUuću jedan drugom, a pridružile su im se još dvije figure iz 
auta. Tada je počeo dijalog između Billa i jednog od crnaca. Išlo 
je otprilike ovako: 


"Nismo znali da je iko ovdje, brate. Tražimo mjesto za pucanje." 


"Pa, sad znaš. Dakle, sranje!" 

"Zašto si tako neprijateljski raspoložen, brate? Pusti nas unutra. 
Imamo neke stvari i neke ribe. 

"Ne, nisam sama, i ne želim ništa. Bolje ti je 
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idi dalje, čovječe." (Napomena za čitaoca: Dijalekt crnaca u Americi 
sadržavao je mnoge posebne termine koji se odnose na 

upotrebu droge, koja je među njima bila endemska do kraja. 
"Stvari" je značilo heroin, derivat opijuma koji je posebno bio 
popularno. "Pucati" značilo je ubrizgati heroin u venu. I crnačke 
navike droge i veliki dio njegovog dijalekta proširili su se na bijelo 
stanovništvo Amerike tokom perioda rasnog miješanja koje 

je prisilila vlada u posljednjih pet decenija Starog Era.) 

Ali Bill nije uspio u svom pokušaju da ih obeshrabri. Drugi Black 
je počeo ritmično lupati po vratima garaže, skandirajući 
iznova i iznova: "Otvori, brate, otvori". Neko je u autu uključio 
radio i crnačka muzika je počela da trešti zaglušujućom 
jačinom. 

Budući da je posljednje što smo mogli priuštiti da privučemo 
pažnju policije ili nekoga iz susjedne autoprijevozničke firme 
nastavkom ove bučne scene, Bill i ja smo brzo napravili plan. 
Obje smo djevojke naoružali sačmaricama i postavili ih iza 
sanduka na jednoj strani trgovine. Uzeo sam pištolj, izvukao 
zadnja vrata i nečujno se šuljao po boku zgrade, kako bih mogao 
spolja prikriti uljeze. Onda je Bill objavio, "U redu, u redu. Otvaram 
de do', čovječe. Ti ubaci svoj auto." 

Dok je Bill počeo da podiže garažna vrata, jedan od Crnih se 
vratio do auta i upalio motor. Bill je stajao sa strane i držao 
spuštenu glavu, tako da kada su ga svjetla automobila udarila, 
njegova bijela koža nije bila uočljiva. Kada su svi bili unutra, 
ponovo je počeo spuštati vrata. Međutim, automobil Crnih nije 
ušao dovoljno da se vrata potpuno zatvore, a vozač je 
ignorisao njegovu komandu da krene naprijed još jednu nogu. 

Tada je jedan od Crnih pješice bolje pogledao Billa i odmah 
digao uzbunu. "Nije brat", povikao je. 

Bill je upalio svjetla u radnji, a djevojke su izašle iz svojih skrovišta 
dok sam ja ušao ispod djelomično zatvorenih vrata. 

"Svi izađite iz auta i spustite se na pod", naredio je Bill, 
trgnuvši vrata na vozačevoj strani. "Hajde, crnje, mičite se!" 


Machine Translated by Google 


Pogledali su u četiri uperene puške, a onda su krenuli, iako ne bez 
glasnog protesta. Dvojica od njih, međutim, nisu bili crnci. Kada su svi bili 
ispruženi na betonskom podu licem prema dolje, svih šest, vidjeli 
smo da imamo tri crna muškarca, jednu crnkinju i dvije bijele kurve. 
Odmahnuo sam glavom s gađenjem ugledavši dvije bijele djevojke, od 
kojih nijedna nije imala više od 18 godina. 


Nije trebalo dugo da se odluči šta da radi. Nismo mogli priuštiti buku 
pucnjave, pa sam uzeo tešku polugu, a Bill uzeo lopatu. Krenuli smo na 
suprotnim krajevima ekipe na podu, dok su ih djevojke držale pokrivene 
svojim sačmaricama. Radili smo brzo ali precizno, svakome je bio 
dovoljan jedan udarac u potiljak. 


Do poslednja dva, tj. Oštrica Billove lopate bacila je pogled na lobanju 
jednog od crnih muškaraca i udarila u rame Bijele djevojke pored njega, 
zasijecajući joj meso, ali ne nanoseći smrtonosnu ranu. Pre nego što 
sam uspeo da uvedem svoju pajseru u igru da je dokrajčim, mala kučka je 
bila podignuta kao hitac. 

Gurnuo sam garažna vrata koliko sam mogao nakon što sam ušao, ali još 
uvijek se nisu dobro zabravila iu međuvremenu su se izvukla oko šest inča. 
Prošla je kroz ovaj uski otvor i krenula prema ulici, a ja sam bio oko 10 
metara iza nje. 

Ukočio sam se od užasa kada sam vidio luk svjetla kako se ljulja duž 
tamnog pločnika ispred djevojčice koja je trčala. Veliki kamion je 
skretao na ulicu sa susjednog parkinga. Kada bi djevojka stigla na ulicu, 
bila bi obasjana farovima kamiona, a vozač je nije mogao ne 
vidjeti. 

Bez oklijevanja sam podigao pištolj i opalio, momentalno ispustivši djevojku 
pored ograde zarasle u korov koja je odvajala naš parking od parkinga 
kamionske firme. Bio je to veoma srećan hitac, ne samo po svom efektu, 
već i po tome što je urlik iz motora kamiona koji ubrzava efikasno maskirao 
izveštaj. Čučnuo sam na prilazu, obliven hladnim znojem, sve dok kamion 
nije odjeknuo u daljinu. 


Bill i ja smo utovarili šest leševa u stražnji dio auta crnaca. 
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Odvezao ga je, a Carol ga je pratila u našem vozilu, i ostavio jezivi teret 
parkiran ispred crnog restorana u centru Aleksandrije. Neka policija 
otkrije! 

Rad na novoj komunikacijskoj opremi teče prilično dobro. Djevojke su 
danas spojile toliko jedinica prije večere - i nesretnih događaja od 
večeri - da nisam mogao pratiti podešavanje i testiranje, što je moj dio 
posla. 
Da imam bolji osciloskop i nekoliko drugih instrumenata, mogao bih više. 


30. novembar. Razmišljajući o subotnjim događajima, ono što me 
iznenađuje je da ne osjećam kajanje ili žaljenje što sam ubio te dvije bijele 
kurve. Pre šest meseci nisam mogao da zamislim sebe kako 
mirno kasapim belu devojčicu tinejdžerku, bez obzira šta je uradila. 

Ali u posljednje vrijeme sam postao mnogo realniji po pitanju života. 
Razumijem da su te dvije djevojke bile sa Crncima samo zato što su bile 
zaražene bolešću liberalizma u školama i crkvama i plastičnom popkulturom 
koju Sistem ovih dana proizvodi mladima. Vjerovatno bi, da su odgajani u 
zdravom društvu, imali neki rasni ponos. 


Ali takva razmatranja su irelevantna za sadašnju fazu naše borbe. Dok ne 
budemo imali u svojim rukama sredstva za postizanje općeg izlječenja 
bolesti, moramo se nositi s njom drugim sredstvima, kao što moramo 
nemilosrdno istresti i zbrinuti bolesne životinje u bilo kojem jatu, 
osim ako se želi izgubiti cijelo stado. 

Ovo nije vrijeme za žensko kršenje ruku. 

Ovu lekciju nam je svima snažno donijelo ono što smo večeras vidjeli na 
TV vijestima. Vijeće za ljudske odnose u Čikagu organizovalo je danas veliki 
"antirasistički" skup. Navodni izgovor za skup bio je protest protiv mitraljeza 
na vagon crnih "poslanika" u petak, u centru Čikaga usred bijela 
dana, vjerovatno od strane Organizacije. Samo tri crnca su ubijena u 
incidentu, ali ga je Sistem uhvatio kako bi ugušio uzavrelu ozlojeđenost 
Bijelih prema Ljudskom 
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Savjeti za odnose i njihovi zamjenici crnačkih lopovskih odreda. 
Očigledno su ovi crni "poslanici" počinili još šokantnije napade protiv 
bespomočćnih bijelaca u Čikagu nego ovdje. 


Čikaški miting, koji su energično promovisali svi masovni mediji u 
oblasti Čikaga, uključio je skoro 200.000 demonstranata u 
početnoj fazi - više od polovine belaca. 
Stotine specijalnih autobusa, koje su doprinijele gradske tranzitne 
vlasti, dovele su za tu priliku ljude iz svih prigradskih naselja. 
Hiljade mladih crnih nasilnika, koji su nosili trake čikaškog Vijeća za 
ljudske odnose, arogantno su šetali kroz ogromnu rulju - "održavajući red". 


Skupu su se obratile sve uobičajene političke prostitutke i prostitutke s 
propovjedaonice, koje su pobožno pozivale na "bratstvo" i "jednakost". 
Onda je sistem izbacio jednog od njihovih lokalnih Tomova, koji je 
održao uzbudljiv govor o iskorenjivanju "zla belog rasizma" jednom za 
svagda. (Napomena za čitaoca: "Tom" je bio crnački frontmen za 
vlasti ili za jevrejske interese. Stručnjaci za manipulaciju masama svoje rase, 
bili su dobro plaćeni za svoje usluge. Neki "Tomovi" su čak bili nakratko 
zaposleni od strane Organizaciju tokom završnih faza Revolucije, kada 
se željelo istjerati milione crnaca iz određenih urbanih područja u logore sa 
minimalnim gubitkom života bijelaca.) 


Nakon toga, vješti agitatori Vijeća za ljudske odnose su razne dijelove 
gomile doveli do pravog bratskog ludila. Ovi tamnokosi mali Jevreji sa 
tranzistorskim megafonima zaista su znali svoj posao. Imali su 
rulju koja je vrištala od prave krvožele za bilo kojim "bijelim rasistom" 
koji bi mogao biti nesretan da im padne U ruke. 


Uzvikujući "Ubij rasiste" i druge izraze bratske ljubavi, mafija je 
započela marš kroz centar Čikaga. 
Kupcima, radnicima i biznismenima na trotoarima crni "poslanici" 
su naredili da se pridruže maršu. Svako ko je to odbio tučen je bez 
milosti. 

Tada su bande crnaca počele ulaziti u radnje i urede 
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zgrade duž marševske rute, koristeći bulhore da svima naredi da izađu na 
ulicu. Obično je bilo potrebno samo šutnuti jednog ili dva tvrdoglava bijelca 
u besmislenu, krvavu kašu prije nego što su ostali stanari robne kuće ili 
predvorja zgrade shvatili ideju i entuzijastično se pridružili demonstracijama. 


Kako je gomila bujala, približavajući se pola miliona ljudi pred kraj, Crnci 
sa trakama su postajali sve ratoborniji. Bilo koji Bijelac u gomili koji je 
izgledao kao da ne skandira dovoljno glasno vjerovatno će biti napadnut. 


I bilo je nekoliko posebno opakih incidenata koje su TV kamere ushićeno 
zumirale. Neko u masi je pokrenuo glasinu da knjižara kojoj su 
prilazili prodaje "rasističke" knjige. U roku od minut ili dva grupa od 
nekoliko stotina demonstranata - ovog puta uglavnom mladih bijelaca - 
odvojila se od glavne gomile i okupila se u knjižari. Prozori su razbijeni, 
a timovi demonstranata u radnji počeli su da bacaju gomile knjiga 
drugima napolje. 


Nakon što je početni nalet bijesa raspršen divljim trganjem šaka 
stranica iz knjiga i bacanjem u zrak, na trotoaru je zapaljena lomača za 
ostale knjige. Zatim su izvukli bijelog trgovca i počeli ga tući. Pao je na 
trotoar, a rulja ga je preplavila gazeći i šutirajući. Televizijski ekran je 
prikazivao scenu izbliza. Lica belih demonstranata bila su iskrivljena 
od mržnje - prema sopstvenoj rasi! 


Još jedan incident u kojem su TV gledaoci bili tretirani izbliza je ubistvo 
mačke. Neko u gomili je uočio veliku belu mačku koja je počela da 
poviče: "Uhvatite mačku!" Desetak demonstranata krenulo je uličicom 
za nesretnom mačkom. Kada su se nekoliko trenutaka kasnije ponovo 
pojavili, držeći krvavu lešinu mačke, od onih u gomili začuo se oduševljeni 
klicaj koji je bio dovoljno blizu da vide šta se dogodilo. Čisto ludilo! 


Nemoguće je opisati riječima koliko smo svi depresivni zbog spektakla u 
Čikagu. To je, naravno, bio cilj 
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organizatori mitinga. Oni su stručni psiholozi i potpuno razumiju 
upotrebu masovnog terora za zastrašivanje. Oni znaju da će milioni ljudi 
koji im se još uvijek iznutra suprotstavljaju sada biti previše uplašeni 

da otvore usta. 

Ali kako su naši ljudi - kako su bijeli Amerikanci - mogli biti tako 
beskičmeni, tako puzeći, tako željni da udovolje svojim tlačiteljima? 
Kako možemo regrutovati revolucionarnu vojsku iz takve rulje? 

Da li je ovo zaista ista rasa koja je hodala po Mesecu i posezala 
za zvezdama pre 20 godina? Kako smo nisko dovedeni! 


Sada je zastrašujuće jasno da nema načina da pobijedimo u 
borbi u kojoj smo uključeni, a da ne prolijemo bujice - prave 
rijeke - krvi. 

Tovar strvine koji smo u subotu ostavili u Aleksandriji kratko 
je spomenut u lokalnim vijestima, ali nikako u nacionalnim vijestima. 
Pretpostavljam da razlog za umanjivanje pažnje nije to što su 
šestostruka ubistva postala previše uobičajena da bi bila vrijedna vijesti, 
već što su vlasti prepoznale rasni značaj te stvari i odlučile da ne 
podstiču imitaciju. 


Machine Translated by Google 


Poglavlje XII 


4. decembar 1991. Otišao sam danas u Džordžtaun da razgovaram sa 
Elsom, malom crvenokosom "ispadnicom" koju sam tamo upoznao pre 
nekoliko nedelja. Razlog moje posjete je bio da pokušam bolje procijeniti 
potencijal nekih Elsinih prijatelja da igraju ulogu u našoj borbi protiv 
Sistema. 

Zapravo, neki od njih - ili barem ljudi u sličnim okolnostima 
- već su uključeni u vlastiti rat protiv Sistema. U posljednjih mjesec dana 
došlo je do zbunjujućeg broja incidenata u koje Organizacija nije bila 
uključena. 

To uključuje bombaške napade, paljevine, otmice, nasilne javne 
demonstracije, sabotaže, prijetnje smrću istaknutim ličnostima, čak i dva 
široko objavljena atentata. Zasluge za razne incidente pripisalo je toliko 
različitih grupa - anarhista, poreznih pobunjenika, "oslobodilačkih frontova" 
ove ili one linije, pola tuceta udaljenih vjerskih kultova - da niko ne može 
pratiti sve to. Čini se da je svaki orah sa sjekirom ušao u akciju. 


Većina ovih ljudi su toliko neoprezni amateri da je čak i naš rasno 
integrirani FBI radio prilično zaslužan posao zaokružujući ih, ali čini se 
da se sve više pojavljuje. Opšta atmosfera revolucionarnog nasilja i vladinog 
protivnasilja do koje su dovele aktivnosti Organizacije je očigledno 
odgovorna za ohrabrivanje većine njih. 


sistemski stisak na umove građana manji od totalnog. Većina 
Amerikanaca, naravno, još uvijek maršira mentalno u korak sa visokim 
sveštenicima TV religije, ali sve veća manjina je prekršila korak i sistem 
smatra neprijateljem. 

Nažalost, njihovo neprijateljstvo je obično zasnovano na pogrešnim 
razlozima i bilo bi gotovo nemoguće koordinirati njihove aktivnosti. 


Zapravo, u velikoj većini slučajeva nema nikakvog obrazloženog osnova 
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sve za njihovu aktivnost. To je zapravo samo masovno 

ispuštanje frustracija u obliku vandalizma, a ne političkog terorizma. 
Oni samo žele nešto da razbiju, da nanesu neku ozljedu ljudima 
koje vide kao odgovorne za svijet koji je nepristojan za život u 

kojem su prisiljeni živjeti. Vandalizam masovnih razmjera koji 

sada vidimo je nešto s čime politička policija jednostavno ne 

može nastaviti da se nosi veoma dugo. Trči ih neuredno. 

Pored političkih vandala i ludaka, u nedavnim događajima važnu 
ulogu igraju još dva segmenta stanovništva: crni separatisti i 
organizovani kriminal. Do prije nekoliko sedmica svi su 
pretpostavljali da je Sistem konačno otkupio posljednje 
nacionalistički nastrojene Crnce još 70-ih. Očigledno su samo 
lagali i gledali svoja posla, a sada vide priliku da ubace par liza. 


Uglavnom se čini da su dizali u vazduh kancelarije Tomovih 
grupa i pucali jedni na druge, ali su prošle nedelje organizovali 
prilično dobru pobunu u New Orleansu, u kojoj je bilo dosta 
razbijanja prozora i pljačke. Više moći za njih! 


Mafija, dva ili tri velika radnička sindikata u njihovom vlasništvu, 
i nekoliko drugih grupa organiziranog kriminala, kapitaliziraju 
nerede i privođenje javnosti značajno pojačavajući svoje aktivnosti 
iznuđivanja. Kada poslovnom čovjeku ili trgovcu kažu da će 
bombardirati njegovo poslovno mjesto osim ako ne iskašljava 
uplatu za "zaštitu", vjerovatnije je da će im povjerovati nego prije 
nekoliko mjeseci. A otmica je postala veliki posao. Policajci su 
previše zauzeti radom na stvarima zbog kojih je Sistem zaista 
zabrinut (naime, mi) da bi smetali profesionalnim nasilnicima, a 
oni imaju dan na terenu. 

Zauzimajući strogo hladnokrvno gledište, moramo pozdraviti 
čak i ovaj porast kriminala, jer on pomaže da se podri povjerenje 
javnosti u Sistem. Ali mora doći i dan kada ćemo uzeti svaki od 
ovih elemenata koje su "kupljene" sudije Sistema tako dugo 
mazile i bez daljeg odlaganja staviti ih uza zid, zajedno sa 
sudijama. 
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Pokucao sam na adresu koju mi je dala Elsa - to je ulaz u podrum 
nekadašnje elegantne gradske kuće - i kada sam pitao za Elzu 
pozvala me je očigledno trudna mlada žena sa bebom koja je 
zavijala u naručju. Kad su mi se oči naviknule na slabo svjetlo, 
vidio sam da se cijeli podrum koristi kao zajednički dnevni 
boravak. Prekrivači i čaršavi vezani Za cijevi koje se protežu duž 
niskog stropa služe za grubo pregrađivanje pola tuceta uglova i 
niša kao poluprivatnih prostorija za spavanje. Osim toga, u 
glavnom dijelu podruma na podu je nekoliko madraca. 

Osim karata pored sudopera, gdje su dvije mlade žene prale 
posuđe, nema namještaja, čak ni stolice. 


Uz jedan zid je prastara peć na drva, koja daje jedinu toplinu u 
podrumu. Kako sam kasnije saznao, tekuća voda je jedino javno 
komunalno sredstvo kojim mala komuna raspolaže, a gorivo Za 
svoju peć dobijaju tako što đuskaju po komšiluku ili šalju jurišne 
grupe gore da razbiju vrata, ograde, dovratnike, čak i podne 
daske. Druga, veća komuna zauzima gornji dio kuće, iza teško 
zabarikadiranih čeličnih vrata na vrhu podrumskih stepenica, 
ali se često upuštaju u divlje narko-žurke, nakon čega nisu u stanju 
da otjeraju pljačkaše goriva s donjeg sprata. 


Stanovnici podruma izbjegavaju teške droge i smatraju se 
prilično superiornim u odnosu na ljude na spratu. Ipak, oni više 
vole prljavi podrum za sebe, jer ga je lakše zagrijati i lakše se 
braniti nego na spratu, a jedini prozori su nekoliko sićušnih, 
prljavo prošaranih stakla blizu stropa, previše malih da 
propuste bilo kakvog neprijateljskog uljeza. Osim toga, ljeti je hladnije. 

Njih sedam ili osam ležalo je izvaljeno na madracima, gledalo 
neku besmislicu "igre" na televizijskom prijemniku na 
baterije i pušilo cigarete od marihuane, kada sam ušao. Cijelo 
mjesto je prožeo smrad ustajalog piva, neopranog rublja i 
dima marihuane. (Ne smatraju marihuanu drogom.) Dva mala 
dječaka, oko četiri godine, obojica potpuno goli, 
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valjali se po podu i tukli kraj peći. Siva mačka, udobno smeštena na 
jednoj od cevi za grejanje u praznom hodu blizu plafona, radoznalo 
je zurila u mene. 

Ljudi na madracima, međutim, nakon kratkog pogleda, nisu platili 
dalju pažnju na mene. Vidio sam da nijedno lice obasjano TV 
ekranom nije Elsino. Međutim, kada je devojka koja me je primila prozvala 
svoje ime, jedna od pregrada sa ćebadima u udaljenom uglu iznenada 
je bila odbačena u stranu, a Elzina glava i gola ramena su na trenutak postali 
vidljivi. Zacvilila je od oduševljenja kada me je ugledala, sagnula se iza svog 
ćebeta i trenutak kasnije izronila u svojoj "bakinoj" haljini. Bio sam 
nejasno uznemiren kada sam ugledao još jedan oblik na dušeku u 
polumračnoj udubini dok je Elsa razdvajala ćebe i izlazila. Tračak ljubomore? 


Elsa me je na brzinu zagrlila iskrenom ljubavlju, a zatim me ponudila 
šoljicom kafe koja se kuhala, koju je izlila iz pohabanog lonca na šporetu. Sa 
zahvalnošću sam prihvatio kafu, jer me je šetnja od autobuske stanice 
potpuno ohladila. Sjedili smo na nenamještenom dušeku blizu peći. 

Zvuk sa TV-a i buka koju su proizvodila beba koja plače i dva dečaka 


koji se svađaju omogućili su nam da razgovaramo U relativnoj privatnosti. 


Razgovarali smo o mnogim stvarima, jer nisam želio odmah 
iznijeti pravi razlog moje posjete. Naučio sam mnogo o Elsi i ljudima s 
kojima živi. Neke od stvari koje sam naučio rastužile su me, a neke 
duboko šokirale. 

Bila sam tužna zbog Elzine priče o sebi. Ona je jedino dijete roditelja iz 
više srednje klase. Njen otac je (ili je bio-nije bila u kontaktu sa svojom 
porodicom više od godinu dana) pisac govora za jednog od najmoćnijih 
senatora u Washingtonu. Njena majka je advokat ljevičarske fondacije 
čija je osnovna djelatnost kupovina kuća u bijelim, prigradskim 
naseljima i useljavanje crnih socijalnih porodica u njih. 


Do svoje 15. godine Elsa je bila veoma srećna. Njena porodica je do tada 
živjela u Connecticutu, a Elsa je pohađala ekskluzivnu, privatnu školu 
za djevojčice. (Škole za jednog pola su sada ilegalne, od 
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naravno.) Ljeta je provodila sa roditeljima u njihovoj kući za odmor na 
plaži. Elsino lice je blistalo dok je opisivala šumu i staze oko njihove ljetne 
kuće i duge šetnje koje je sama išla. Imala je svoju malu jedrilicu i često je 
plovila na malo ostrvo na moru radi privatnih piknika i dugih, sretnih sati 
ležanja na suncu i sanjarenja. 


Potom se porodica preselila u Vašington, a njena majka je insistirala da 
uzmu stan u pretežno crnačkom kvartu u blizini Kapitol Hila, 
umesto da žive u belom predgrađu. Elsa je bila jedna od samo četiri 
bele učenice u srednjoj školi u koju su je poslali. 


Elsa se rano razvila. Njena prirodna toplina i otvorena, nesputana 
priroda u kombinaciji sa njenim izvanrednim fizičkim šarmom proizveli su 
devojku koja je bila izuzetno privlačna seksualno čak i sa 15 godina. 
Rezultat je bio da su Crnci, koji su takođe neprestano mučili još 
jednu Belu devojčicu u školi, dali Elsa nema mira. Crne djevojke su, 
vidjevši to, mrzele Elsu sa posebnom strašću i mučile je na sve načine. 


Elsa se nije usudila da ode u toalet, pa čak ni da se na trenutak makne iz 
vida učiteljice dok je bila u školi. Ubrzo je otkrila da nastavnici ne nude 
pravu zaštitu, kada ju je jednog dana crni pomoćnik direktora stjerao u 
ćošak u svojoj kancelariji i pokušao da zavuče ruku u njenu haljinu. 


Elsa se svakog dana vraćala iz škole u suzama i molila roditelje da je 
pošalju u drugu školu. Njena majka je odgovorila da je vrištala na nju, 
šamarala je i nazivala je "rasistom". Ako su joj Crni momci smetali, ona 
je kriva, a ne ona. I trebala bi se više potruditi da se sprijatelji sa 
Crnkinjama. 

Niti joj otac nije pružio nikakvu utjehu, čak ni kada mu je ispričala o 
incidentu sa pomoćnicom direktora. Cijeli problem ga je osramotio, a 
on nije želio ni čuti o tome. Njegov liberalizam bio je pasivniji od 
liberalizma njene majke, ali obično ga je njegova potpuno "oslobođena" 
žena plašila da se složi oko bilo kakvih stvari koje se tiču rase. Čak i kada su 
mu trojica mladih, crni nasilnici prišli na sam prag, uzeli mu novčanik i 
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ručni sat, a zatim ga oborila i zgazila mu naočare, Elzina majka 
mu nije dala da pozove policiju i prijavi pljačku. Samu pomisao na 
podnošenje policijske prijave protiv crnaca smatrala je pomalo 
"fašističkom". 

Elsa je to izdržala tri mjeseca, a onda je pobjegla od kuće. 
Primila ju je mala komuna u kojoj je sada i, u osnovi veselog 
raspoloženja, naučila je da bude podnošljivo sretna u novoj situaciji. 


Onda, prije otprilike mjesec dana, pojavila se nevolja koja je 
dovela do toga da sam je upoznao. Nova djevojka, Mary Jane, 
pridružila se njihovoj grupi i došlo je do trvenja između Else i Mary 
Jane. Dječak s kojim je Elsa dijelio dušek u to vrijeme očigledno je 
poznavao Mary Jane ranije, prije nego što se i jedan od njih pridružio 
grupi, a Mary Jane je Elsu smatrala uzurpatorom. Elsa je zauzvrat 
negodovala zbog nimalo suptilnih napora Mary Jane da namami 
svog dečka. Rezultat je bila borba koja je vrištala, čupala kandžama 
i čupala kosu između njih jednog dana koju je Meri Džejn, kao jača, pobedila. 
Elsa je lutala ulicama dva dana - tada sam je sreo - a onda se vratila u 
podrumsku komunu. Meri Džejn je, u međuvremenu, bila na pogrešnoj 
strani druge devojke u grupi, a Elsa je pritisnula ovu prednost 
postavljajući ultimatum: ili Meri Džejn mora da ode ili će ona, 
Elsa, otići zauvek. Meri Džejn je odgovorila preteći Elsi nožem. 


"Pa, šta se dogodilo?" Pitao sam. 

"Prodali smo je", bio je jednostavan Elsin odgovor. 

"Prodao si je? Kako to misliš?" uzviknula sam. 

Elsa je objasnila: "Mary Jane je odbila da ode nakon što su svi stali na 
moju stranu, pa smo je prodali Kappy the Kike. On nam je dao TV i dvije 
stotine dolara Za nju." 

"Kappy the Kike", ispostavilo se, je Jevrej po imenu Kaplan koji 
zarađuje za život od trgovine belim robljem. Redovno putuje u 
Washington iz New Yorka u svrhu kupovine odbjeglih djevojaka. 
Njegovi uobičajeni dobavljači su "čopori vukova", od kojih sam spasio 
Elsu. Ove grabežljive grupe otimaju djevojke 
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ulici, čuvati ih oko nedelju dana, a onda, ako njihov nestanak nije izazvao 
komentar u novinama, prodati ih Kaplanu. 

Šta se dešava sa devojkama posle toga niko ne može sa sigurnošću da 
kaže, ali se smatra da je većina zatvorena u određenim ekskluzivnim 
klubovima u Njujorku gde imućni odlaze da zadovolje čudne i izopačene 
apetite. Neki su, kako se priča, na kraju prodati satanističkom klubu i 
bolno raskomadani u jezivim ritualima. U svakom slučaju, neko u 
komuni je čuo da je Kaplan u gradu i da "kupuje", pa kada Meri Džejn nije 
htela da ode, vezali su je, locirali Kaplana i izvršili prodaju. 


Mislio sam da sam nepokolebljiv, ali sam bio užasnut Elzinom pričom 
o sudbini Meri Džejn. "Kako", upitao sam tonom bijesa, "mogao Si 
prodati bijelu djevojku Jevreju?" Elsi je bilo neugodno zbog mog 
očiglednog nezadovoljstva. Priznala je da je to bilo strašno što je učinila i da 
se ponekad osjeća krivom kada pomisli na Mary Jane, ali se u to vrijeme 
činilo kao zgodno rješenje za problem komune. Ponudila je slabašni 
izgovor da se to stalno dešava, da vlasti očigledno sve znaju i da se ne 
mešaju, pa je za to zaista više krivo društvo nego iko. 


Odmahnuo sam glavom s gađenjem, ali mi je ovaj obrat našeg razgovora 
zgodno otvorio temu koja me je uglavnom zanimala. "Civilizacija 
koja toleriše postojanje Kaplana i njegovog prljavog posla treba da bude 
spaljena do temelja", rekao sam. 

"Trebalo bi da napravimo lomaču od cele stvari, a zatim da počnemo 
ispočetka." 

Nesvjesno sam povisio ton dovoljno glasno da moj posljednji 
komentar čuju svi u podrumu. Čupava osoba je ustala iz svog dušeka 
ispred televizora i prošetala. "Šta neko može učiniti?" upitao je, 
ne očekujući baš odgovor. "Kappy the Kike je uhapšen najmanje 
desetak puta, ali policajci ga uvijek puste na slobodu. On ima političke 
veze. Neki od velikih Jevreja u New Yorku su njegove mušterije. 


I čuo sam da dva ili tri kongresmena redovno odlaze tamo da 
posete neke od klubova koje on snabdeva." 
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, Onda bi neko trebao dići u vazduh Kongres", odgovorio sam. 
"Pretpostavljam da je to već pokušano", nasmejao se, očigledno 
misleći na minobacački napad Organizacije. 
,Pa, da imam bombu sada bih je i sam probao", rekao sam. "Gdje mogu 
nabaviti malo dinamita?" 
Momak je slegnuo ramenima i odlutao nazad do televizora. Zatim sam 
pokušao da dobijem informaciju od Else. Koje grupe u Džordžtaunu 
rade bombaške napade? Kako mogu stupiti u kontakt s jednim od njih? 


Elsa je pokušala biti od pomoći, ali jednostavno nije znala. To je bila tema 
za koju nije imala poseban interes. Konačno je doviknula čovjeku koji je 
došetao ranije: "Harry, zar se ljudi u 29. ulici, oni koji sebe nazivaju 
'Četvrti svjetski oslobodilački front', ne bore protiv svinja?" 


Harryju očigledno nije bilo drago njeno pitanje. Skočio je na noge, 
žestoko se zagledao u nas dvoje, a onda bez odgovora izgazio iz podruma, 
zalupivši vratima za sobom. 

Jedna od žena na sudoperu se okrenula i podsjetila Elsu da je 
njen dan za pripremu podnevnog obroka i da još nije stavila krompir na 
šporet da prokuva. Stisnuo sam Elsinu ruku, poželio joj dobro i izašao. 


Valjda sam gadno pokvario stvari. Bilo je nevjerovatno naivno od mene 
zamišljati da mogu jednostavno Ući u zajednicu "ispadanja" i biti ljubazno 
upućen na nekoga ko je uključen u nasilne i ilegalne aktivnosti protiv 
Sistema. Očigledno je svaki tajni policajac u Washingtonu pokušavao 
istu stvar. Sada se sigurno svuda pročulo da sam i ja policajac. To uništava 
svaku šansu koju sam imao da stupim u kontakt sa antisistemskim 
militantima u tom konkretnom miljeu. 


Naravno, mogli bismo poslati nekog drugog da pokuša pronaći 
"Četvrti svjetski oslobodilački front", šta god da je to. Ali sad se pitam 
da li ima smisla u tome. Moja posjeta Elsi me prilično dobro uvjerila da 
među ljudima koji dijele njen životni stil jednostavno nema puno potencijala 
za konstruktivnu saradnju sa organizacijom. Nedostaje im samodisciplina i 
pravi smisao 
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svrhe. Odustali su. Sve što zaista žele je da leže po ceo dan i 
puše travu. Gotovo vjerujem da bi, ako bi vlada udvostručila 
njihove socijalne naknade, čak i bacači bombi izgubili svoju 
militantnost 

Elsa je u osnovi dobro dijete, a mora postojati i niz drugih čiji su 
instinkti uglavnom u redu, ali koji jednostavno nisu mogli izaći na 
kraj sa ovim svijetom noćnih mora pa su odustali. Iako oboje 
odbacujemo svijet u njegovom sadašnjem stanju i oboje smo 
ispali, u određenom smislu, razlika između ljudi u Organizaciji i 
Elsinih prijatelja je u tome što smo mi sposobni nositi se, a oni 
nisu. Ne mogu da zamislim sebe ili Henrija ili Ketrin ili bilo koga 
drugog u Organizaciji kako samo sedim i gledam TV i puštam svet 
da prođe kada toliko toga treba da se uradi. To je razlika ljudskog 
kvaliteta. 

Ali postoji više od jedne vrste kvaliteta koje su nam važne. 
Većina Amerikanaca se još uvijek snalazi, neki jedva, a neki 
prilično uspješno. Nisu odustali, jer im nedostaje određena 
osjetljivost - osjećajnost koju vjerujem da mi u OrganiZaciji 
dijelimo sa Elsom i najboljim njenim prijateljima - osjetljivost 
koja nam omogućava da osjetimo smrad ovog propadajućeg 
društva i koja nas čini gag. Policajci tamo, baš kao i mnogi 
drugi, ili ne mogu namirisati smrad ili im to ne smeta. Jevreji su 
mogli da ih odvedu do bilo koje vrste svinjca, i sve dok je bilo 
dovoljno pomila, prilagodili bi se tome. Evolucija je od njih 
napravila vješte preživjele, ali ih je iznevjerila u drugom pogledu. 


Kako je krhka stvar ljudska civilizacija! Kako je to površno prema 
njegovoj osnovnoj prirodi! I od toga koliko malo od prepunog 
mnoštva čijim životima daje obrazac zavisi njegovo izdržavanje! 

Bez prisustva možda jednog ili dva procenta najsposobnijih 
pojedinaca - najagresivnijih, najinteligentnijih i 
najradnijih naših sugrađana - uvjeren sam da ni ova civilizacija, 
niti bilo koja civilizacija, ne bi mogla dugo opstati. Postepeno bi 
se raspao, možda vekovima, i ljudi ne bi imali volje, energije 
ili genija da zakrpe 
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pukotine. Na kraju, svi bi se vratili u svoje prirodno, predcivilizirano 

stanje - stanje koje se ne razlikuje previše od one napuštanja Georgetowna. 
Ali čak ni energija, volja i genijalnost nisu dovoljni, jasno. 

Amerika još uvijek ima dovoljno uspješnih da se kotači okreću. 

Ali ovi preuspješnici kao da nisu primijetili da je mašina koju su njihovi 

napori radili odavno sletjela s puta i sada juri glavom u provaliju. Oni su 

neosjetljivi na ružnoću i neprirodnost, kao i na krajnju opasnost, smjera 

kojim su krenuli. 


To je zapravo samo manjina od manjine koja je izvela našu rasu iz 
džungle i duž prvih nekoliko koraka ka istinskoj civilizaciji. Sve dugujemo 
onoj nekolicini naših predaka koji su imali i osjetljivost da osjete ono 
što je potrebno učiniti i sposobnost da to urade. 

Bez osjetljivosti nijedna količina sposobnosti ne može dovesti do zaista 
velikih postignuća, a bez sposobnosti osjetljivost vodi samo u 
sanjarenja i frustracije. Organizacija je odabrala iz velike mase 
čovječanstva one naše sadašnje generacije koji posjeduju ovu rijetku 
kombinaciju. Sada moramo učiniti sve što je potrebno da pobijedimo. 
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Poglavlje XIII 


21. mart 1993. Danas novi početak. Sasvim slučajno što je prvi 
dan proljeća. Za mene je to kao povratak iz mrtvih-470 dana žive 
smrti. Vratiti se s Katherine, vratiti se sa svojim drugim drugovima, 
moći ponovo nastaviti borbu nakon toliko izgubljenog vremena 
- pomisao na ove stvari me ispunjava neopisivom 
radošću. 

Toliko se toga dogodilo od mog posljednjeg zapisa u ovom 
dnevniku (kako mi je drago što je Ketrin to uspjela sačuvati za 
mene!) da je teško odlučiti kako sve to sažeti ovdje. Pa, prvo prvo. 
Bilo je oko četiri sata ujutro, mrkli mrak, nedjelja. Svi smo čvrsto 
spavali. Prvo čega se sećam je da me je Ketrin tresla za rame, 
pokušavajući da me probudi. Mogao sam da čujem uporno 
zujanje u pozadini, za koje sam, u svom zamagljenom stanju, 
pretpostavio da je budilnik u našoj spavaćoj sobi. 

,Sigurno, još nije vrijeme za ustajanje", promrmljala sam. 

"Dole je zujalica upozorenja", prošaptala je Ketrin hitno. 

"Neko je ispred zgrade." 

To me je probudilo, ali prije nego što sam uopće uspjela stati 
na pod, začuo se glasan tresak, dok je nešto što je vuklo mlaz iskri 
projurilo kroz pažljivo zabijen prozor spavaće sobe. Skoro 
odmah soba se ispunila zagušljivim oblakom gasa, a ja sam 
dahtao od agonije. 

Sljedećih nekoliko minuta mi je malo maglovito u sjećanju. 
Nekako smo svi stavili gas maske bez paljenja svjetla. Bill i ja 
smo jurili dolje, ostavljajući Katherine i Carol da uređuju prozore 
na spratu. Na sreću, niko još nije pokušao da uđe u zgradu, 
ali kada smo Bill i ja stigli do dna stepenica, mogli smo da čujemo 
nekoga napolju sa megalom kako nam naređuje da izađemo 
sa podignutim rukama. 

Brzo sam pogledao kroz našu špijunku. Mrak napolju bio je 
svetlio kao dan od desetina reflektora, svi upereni u našu zgradu. 
Odsjaj me je sprečavao da vidim mnogo čega 
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iza svetla, ali je odmah bilo jasno da je tamo nekoliko stotina vojnika i 
policajaca, sa puno opreme. 

Očigledno je bilo uzaludno pokušavati pucanjem da se izvučemo, ali 
smo svejedno postavili kratku baraž - pola tuceta brzih hitaca svaki - sa 
gornjeg i donjeg prozora, sprijeda i straga, samo da obeshrabrimo ljude 
vani od pokušaja prisiliti brzi ulazak u zgradu. Nakon toga, svi smo se 
klonili prozora i vrata, koja su odmah bila prožeta uzvratnom 
vatrom, i koncentrirali smo se na iznošenje što više naše osnovne 
opreme kroz naš tunel za bijeg koliko smo mogli. 


Zidovi garaže od cementnih blokova pružali su zaštitu od vatre iz 
malokalibarskog oružja koja je prskala na nas sa svih strana. 

Bill, Katherine i Carol prenijeli su našu opremu niz dugi, mračni tunel, 
dok sam ja ostao u radnji i skupljao im stvari za koje sam mislio da bismo 
trebali pokušati spasiti. U bjesomučne i iscrpljujuće tri četvrtine 
sata, sakupili su malo brdo naoružanja i komunikacijske opreme u 
odvodnom jarku na drugom kraju tunela. 


Iako su njih trojica najviše nosili, barem nisu bili u opasnosti od 
upucavanja. Oko mene su zviždali meci 
cijelo vrijeme uši, a mene su bar desetak puta uboli komadići betona 
koji su se rikošeti odbili sa zidova. Još uvijek ne razumijem kako sam 
izbjegao da me ubiju. Čak sam uspio ispaliti nekoliko metaka natrag 
kroz vrata na naše napadače svakih pet minuta, samo da ih držim pod 
zaklonom. 

Konačno smo izvukli sve naše malokalibarsko oružje i municiju, 
otprilike polovinu našeg rasutog eksploziva i težeg naoružanja i sve 
kompletirane komunikacijske jedinice. Billov alat je spašen, jer on ima 
urednu naviku da ih sve drži zajedno u kutiji za alat, ali smo većinu moje 
opreme za testiranje napustili, jer je bila razbacana po cijeloj radnji. 


Nakratko smo se stisnuli u jamu za mast i odlučili da će Bill i djevojke 
ukrasti vozilo i utovariti naše stvari u njega, dok sam ja ostao u radnji i 
pripremao demoliranje koje će pokriti ulaz u naš tunel za bijeg. Dao bih im 
30 minuta, a onda ja 
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upalio bih fitilj i napravio svoj izlaz. 
Ketrin se otrgla i brzo otrčala nazad gore, gde je zgrabila neke od naših ličnih 


stvari - uključujući moj dnevnik - a onda sam je poslednji put oterao nazad u tunel 
sa ostalima. 


Vrata u prizemlju i daske na prozorima do tada su bile otprilike napola 


razbijene, a u radnju je dolazilo toliko svjetla od reflektora da je svaki pokret 
postajao izuzetno opasan. Radeći sa nervoznom žurbi, sastavio sam 20- 
kilogramsko punjenje tritonala u jamu za mast, odmah iznad ulaza u tunel, i 


prajmerirao ga. 


Zatim sam puzao po podu, krećući se prema Zidu gdje je otprilike još 
100 funti tritonala bilo naslagano u malim kontejnerima. Namjeravao sam da 
provučem dužinu primakorda od te serije do punjenja u jami za mast, tako da se 
cijela radnja u jednom trenu podigne, temeljno zatrpajući sve ruševinama. Policiji 


bi trebalo nekoliko dana da probiju ruševine i otkriju da smo pobjegli. 


Ali nikad nisam stigao do zida. Nekako - još uvek ne razumem 


upravo ono što se dogodilo - naboj u jami za mast je prerano eksplodirao. 
Možda je metak koji se rikošetirao pogodio temelj. Ili su možda varnice iz 
jedne od granata sa suzavcem koje su još uvijek bile ubačene u mjesto zapalile 
fitilj. U svakom slučaju, potres mozga me je prehlađen - i skoro me ubio. 
Osvijestila sam se na operacionom stolu u bolnici hitne pomoći. 


Sljedećih nekoliko dana bili su izuzetno bolni. Trgnem se pri sećanju. Odveden 
sam direktno iz hitne pomoći u ćeliju za ispitivanje u suterenu zgrade FBI-a, koja 
je još samo djelimično očišćena od ruševina našeg bombardovanja sedam 
sedmica ranije. 


Iako sam još uvijek bio dezorijentiran i imao jake bolove od rana, postupano 
sam vrlo grubo. Ručni zglobovi su mi bili čvrsto vezani lisicama iza mene, 
a udarali su me nogama i šakama kad god bih se spotaknuo ili propustio da 
odgovorim dovoljno brzo na naređenje. Primoran da stojim u centru ćelije dok 
mi je pola tuceta FBI agenata izvikivalo pitanja sa svih strana, jedva sam mogao 
više od 
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mrmljam nepovezano, čak i da sam želeo da sarađujem s njima. 

Čak iu svojoj agoniji, međutim, osetio sam nalet ushićenja kada sam 
na osnovu pitanja mojih islednika shvatio da su ostali sigurno pobegli. 
Muškarci oko mene iznova su vrištali ista pitanja: "Gdje su ostali? 
Koliko ih je bilo u zgradi s tobom? Kako su izašli?" 


Očigledno je naboj u jami za mast uspješno uništio ulaz u tunel. 
Pitanja su bila isprekidana uzastopnim šamarima i nogama, sve dok se 
konačno nisam spustio na pod, milosrdno ponovo u nesvijesti. 


Kada sam došao k sebi, još uvijek sam ležao tamo gdje sam pao, na 
golom betonskom podu. Svjetlo je bilo upaljeno, nikoga više nije bilo u 
prostoriji, a mogao sam čuti cvokotanje pneumatskih čekića i druge 
zvukove koje su proizvodili majstori koji su radili u hodniku iza vrata moje 
ćelije. Bolelo me je cijelo tijelo, a lisice su mi izazivale posebnu agoniju, 
ali glava mi je bila skoro čista. 

Moja prva pomisao bila je žaljenje što više nemam svoju kapsulu otrova. 
Tajna policija je, naravno, oduzela moju malu ogrlicu čim je pronašla moje 
onesvešćeno telo u olupini garaže. Prokleo sam sebe što nisam 
preduzeo mere predostrožnosti da nosim kapsulu u ustima pre eksplozije. 
Vjerovatno ga tamo ne bi našli, a mogao sam ga ugristi čim sam se 
probudio u bolnici. U danima koji su dolazili, ovo žaljenje se ponavljalo 
iznova i iznova. 


Moja druga pomisao bila je i žaljenje i samooptuživanje. Mučila me sumnja 
toliko jaka da je gotovo bila sigurna da je moja nepromišljena posjeta Elsi 
dva dana ranije bila odgovorna za moju nevolju. Očigledno, neko iz 
Elzine grupe me je pratio kući i onda me obavijestio. Ovu sumnju su 
kasnije indirektno potvrdili moji otmičari. 


Bio sam sam sa svojim bolovima i tmurnim mislima samo nekoliko 
minuta prije nego što je počelo moje drugo ispitivanje. Ovoga puta u 
moju ćeliju ušla su dva agenta FBI-a, praćena liječnikom i još trojicom 
muškaraca, od kojih su dva od posljednja tri bila krupna, mišićava 
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Crnci. Treći muškarac bio je pognuta, sedokosa figura od oko 

70 godina. Gadan mali osmeh titrao je oko uglova njegovih 

grubih usta, koji se povremeno pretvarao u mršavi osmeh, 
otkrivajući zlatne kapice na njegovim zubima umrljanim duvanom. 

Nakon što me je ljekar brzo pregledao, proglasio da sam u 
razumnoj formi i otišao, dva agenta FBI-a su me trgnula na noge 
i zatim zauzela položaje blizu vrata. Sesija je predata momku 
zlokobnog izgleda sa zlatnim zubima. 

Govoreći sa gustim hebrejskim naglaskom i razoružajuće 
blagim, profesorskim manirom, predstavio mi se kao pukovnik 
Saul Rubin, iz izraelske vojne obavještajne službe. Prije nego što 
sam uopće mogao da se zapitam o čemu me je ispitivao 
predstavnik strane vlade, Rubin je objasnio: 

"Budući da su vaše rasističke aktivnosti u suprotnosti s 
Međunarodnom konvencijom o genocidu, gospodine 
Turner, sudiće vam međunarodni sud, sa predstavnicima i vaše i 
moje zemlje. Ali prvo nam trebaju neke informacije od vas, kako 
bismo i mi mogli privedite svoje kolege kriminalce pred lice pravde u isto vrijeme. 

"Razumijem da sinoć niste bili previše kooperativni. Dozvolite 
mi da vas upozorim da će vam biti jako teško ako ne odgovorite na 
moja pitanja. Imao sam veliko iskustvo u posljednjih 45 godina u 
izvlačenju informacija od ljudi koji nisu hteli da sarađuju sa 
mnom. Na kraju su mi svi rekli sve što sam želeo da znam, i Arapi i 
Nemci, ali je to bilo veoma neprijatno iskustvo za one koji su 
bili tvrdoglavi." 

Zatim, nakon kratke pauze: "Ah, da, neki od tih Nijemaca, 194. i 
1946. godine - posebno oni iz SS-a - bili su prilično tvrdoglavi." 


Očigledno zadovoljavajuće prisjećanje izazvalo je još jedan 
užasan osmijeh na Rubinovom licu i nisam mogao 
suspregnuti drhtaj. Sjetio sam se užasnih fotografija koje mi je 
prije mnogo godina pokazao jedan naš pripadnik, bivši vojni 
obavještajac, njemačkih zarobljenika kojima su iskopane oči, 
izvađeni zubi, odsječeni prsti i razbijeni testisi od strane sadističkih 
ispitivača, mnogih nosio uniforme američke vojske, prije njihovog 
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osude i pogubljenja od strane vojnih sudova kao "ratnih zločinaca". 

Nisam želeo ništa toliko nego da pesnicama mogu da razbijem 
mrzovoljno jevrejsko lice ispred sebe, ali lisice mi nisu dozvoljavale taj 
luksuz. Zadovoljio sam se da pljunem Rubinu u lice i istovremeno ga 
udarim nogom u njegovo međunožje. Nažalost, moji ukočeni, bolni mišići 
uništili su moj cilj, a moj udarac je samo zahvatio Rubinovu butinu, te 
ga je zateturao nekoliko koraka unazad. 

Onda su me uhvatila dva crnca bolničara. Prema Rubinovim 
uputstvima, nastavili su da me žestoko, temeljno i naučno premlaćuju. 
Kad su Završili, cijelo mi je tijelo bilo pulsirajuća, pečuća masa bola, 

a ja sam se grčila na podu cvileći. 


Naredna ispitivanja bila su gora - mnogo gora. 

Budući da mi je bilo planirano javno "suđenje", vjerovatno na način 
Adolfa Eichmanna, Rubin je izbjegavao vađenje očiju i rezanje prstiju, što 
bi me unakazilo, ali stvari koje je radio bile su jednako bolne. (Napomena 
za čitaoca: Adolf Ajhman je bio srednji nemački zvaničnik tokom Drugog 
svetskog rata. Petnaest godina posle rata, 39. godine BNE, kidnapovan je 
u Južnoj Americi od strane 

Jevreji, prebačeni u Izrael, i postali centralna ličnost u detaljno izrežiranoj, 
dvogodišnjoj propagandnoj kampanji da izazove simpatije nejevrejskog 
svijeta prema Izraelu, jedinom utočištu za "progonjene" 

Jevreji. Nakon đavolskog mučenja, Eichmann je prikazan u 

zvučno izoliranom staklenom kavezu tokom četveromjesečnog pokaznog 
suđenja u kojem je osuđen na smrt zbog "zločina protiv jevrejskog naroda.") 

Danima sam bio potpuno izvan sebe, i, kao što je Rubin predvideo, 
na kraju sam mu rekao sve što je želeo da zna. Nijedno ljudsko biće ne bi 
moglo drugačije. 

Tokom seansi mučenja, dva agenta FBI-a koji su uvijek bili prisutni kao 
gledaoci ponekad su pomalo blijedili - a kada je Rubin imao svoja dva 
crna pomoćnika, zaboli su mi dugačku, tupu šipku u rektum, tako da 
sam vrištao i migoljio se kao svinja na ražnju , jedan je izgledao kao da će 
biti bolestan - ali nikada nisu uložili prigovor. Pretpostavljam da je tako 
bilo i posle Drugog svetskog rata, kada su američki oficiri nemačkog 
porekla mirno posmatrali jevrejske 
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mučitelji rade nad svojom braćom po rasi koja su bila u 
njemačkoj vojsci i isto tako nisu vidjeli ništa loše kada je crnac 
GI silovao i brutalizirao njemačke djevojke. Je li to što su im 
Jevreji toliko isprali mozak da mrze sopstvenu rasu, ili su to samo 
bezosjećajna kopilad koja će raditi sve što im se kaže dokle god 
izvlače svoje plate? 

Uprkos Rubinovoj izuzetno bolnoj stručnosti, sada 
sam potpuno uveren da su tehnike ispitivanja Organizacije 
mnogo efikasnije od sistema. Mi smo naučnici, dok je Sistem 
samo brutalan. Iako je Rubin slomio moj otpor i dobio 
odgovore na svoja pitanja, srećom nije uspio postaviti mnoga 
prava pitanja. 

Kada je konačno završio sa mnom, nakon skoro mjesec dana 
duge noćne more, rekao sam mu imena većine članova 
Organizacije koje sam poznavao, lokacije njihovih skrovišta i koji 
su bili uključeni u razne operacije protiv Sistem. Detaljno sam 
opisao pripreme za bombardovanje zgrade FBI-a i svoju 
ulogu u minobacačkom napadu na Kapitol. I, naravno, objasnio 
sam tačno kako su ostali pripadnici moje jedinice izbegli 
zarobljavanje. 


Sva ova otkrivanja svakako su izazvala probleme 
Organizaciji. Ali pošto su mogli tačno predvideti šta će politička 
policija naučiti od mene, uspeli su da ponište svaku potencijalnu 
štetu. Uglavnom je to značilo žurno napuštanje nekoliko 
savršeno dobrih skrovišta i uspostavljanje novih. 

Ali Rubinova tehnika ispitivanja izvukla je samo informacije u 
obliku odgovora na direktna pitanja. Ništa me nije pitao o našem 
komunikacijskom sistemu, pa nije ništa o tome saznao. 

(Kao što sam kasnije saznao, naši zakoni unutar FBI-a informisali 
su organizaciju o tome koje informacije je dalo moje 

ispitivanje, tako da smo zadržali povjerenje u sigurnost naših 
radio komunikacija.) 

Takođe nije saznao ništa o Redu ili o našoj filozofiji ili 
dugoročnim ciljevima, koje bi znanje moglo imati 
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pomogla Sistemu da shvati našu strategiju. Kako je bilo, sve što je Rubin 
dobio od mene bilo je samo taktičke prirode. Vjerujem da je razlog 

tome arogantna pretpostavka Sistema da će zadatak likvidacije Organizacije 
biti pitanje samo sedmica. 

Smatrali smo se velikim problemom, ali ne ismrtnom opasnošću. 

Nakon što je moj period ispitivanja završen, držan sam u zgradi FBI-a još 
tri sedmice, očigledno u očekivanju da budem pri ruci da identifikujem 
različite članove Organizacije koji bi mogli biti uhapšeni na osnovu 
informacija koje sam dostavio. 

Međutim, niko nije uhapšen za to vrijeme, a ja sam na kraju 
prebačen u specijalni zatvorski kompleks u Fort Belvoir gdje je bilo 
zatvoreno skoro 200 drugih članova Organizacije i otprilike isto toliko 
naših pravnika. 

Vlada se plašila da nas strpa u obične zatvore zbog opasnosti da 
bi nas Organizacija mogla osloboditi - a takođe, pretpostavljam, jer su se 
bojali da bismo mogli indoktrinirati druge bele zatvorenike. Tako su svi 
zarobljeni članovi Organizacije odvedeni u Fort Belvoir iz cijele zemlje i držani 
u samicama u zgradama okruženim bodljikavom žicom, tenkovima, 
stražarskim tornjevima sa mitraljezima i dvije čete poslanika - sve u centru 
vojske baza. I tamo sam proveo narednih 14 mjeseci. 


Šta se desilo sa planovima za moje suđenje, ne mogu reći. 

Mnogi ljudi smatraju da je samica posebno težak tretman, ali za mene je 
to bio blagoslov. Još uvijek sam bio u tako depresivnom i 
nenormalnom raspoloženju - dijelom rezultat Rubinovog mučenja, dijelom 
zbog osjećaja krivice što sam podlegao tom mučenju, a dijelom 
samo zato što sam bio zatvoren i nesposoban da učestvujem u 
borbi - da sam bilo mi je potrebno malo vremena da se ponovo 
ispravim. I, naravno, bilo je lijepo ne brinuti o crncima, što bi u svakom 
običnom zatvoru bilo pravo prokletstvo. 


Niko ko nije bio podvrgnut teroru i agoniji kojoj sam ja bio, ne može 
shvatiti duboki i trajni efekat takvog iskustva. Moje tijelo je sada potpuno 
izliječeno i oporavila sam se od neobične kombinacije depresije i 
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nervozna trema koju me je ostavilo ispitivanje, ali ja nisam isti 


tmurni, možda), odlučniji nego ikada da nastavim sa svojim 
zadatkom. 


I izgubio sam svaki strah od smrti. Nisam postao 


bezobzirniji - ako ništa drugo - ali ništa me sada ne plaši. Mogu 

biti mnogo stroži prema sebi nego prije, a i prema drugima, kada 
je to potrebno. Jao bilo kom konzervativcu koji kuka, "odgovornom" 
ili nečem drugom, koji stane na put našoj revoluciji kada sam ja 

tu! Neću više slušati izgovore ovih sebičnih saradnika, već ću 


jednostavno posegnuti za svojim pištoljem. 

Sve vrijeme dok smo ja i ostali bili u tvrđavi Belvoir trebali 
smo biti incommunicado i nije nam bilo dopušteno čitanje, 
novine ili bilo šta drugo. Ipak, ubrzo smo naučili kako da 
komuniciramo u ograničenoj mjeri jedni s drugima i uspostavili 
smo usmeni kanal vijesti izvana preko naših čuvara, koji nisu 
bili baš nesimpatična grupa. 

Vijest koju smo svi htjeli čuti, naravno, bila je o ratu između 
Organizacije i Sistema. Posebno smo se razveselili kad god bi 
se pojavila vijest o uspješnoj akciji protiv Sistema - "zvjerstvo", u 
žargonu medija - i bili smo depresivni ako se period između vijesti 
o velikim akcijama proteže na više od nekoliko dana. 


Kako je vrijeme prolazilo, vijesti o akcijama su postale znatno 
rjeđe, a mediji su sa sve većim povjerenjem počeli predviđati skoru 
likvidaciju ostataka Organizacije i povratak zemlje u 
"normalnost". To nas je zabrinjavalo, ali naša briga bio ublažen 
zapažanjem da nam se sve manje novih zatvorenika pridružuje 
u Fort Belvoir. Kada sam prvi put otišao tamo, donosio se u prosjeku 
jedan dnevno, ali je taj broj do avgusta prošle godine opao na 
manje od jednog sedmično. 


Zatim su uslijedili veliki bombaški napadi u Hjustonu 11. i 12. 
septembra 1992. U dva potresna dana bilo je 14 velikih 
bombaških napada, u kojima je poginulo više od 4.000 ljudi i veći dio Hjustona. 
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Tinjajuća olupina industrijskih i transportnih objekata. 

Akcija je počela kada je potpuno napunjeni brod sa municijom, koji 
je prevozio avionske bombe za Izrael, detonirao u prepunom 
brodskom kanalu u Hjustonu u pred zoru 11. septembra. Taj brod 
je sa sobom poveo četiri druga na dno kanala, temeljno ga 
blokirajući , a zapalio je i ogromnu rafineriju u blizini. 

U roku od sat vremena dogodilo se još osam masivnih eksplozija duž 
brodskog kanala, zbog čega je druga najprometnija luka u zemlji 
ostala bez posla na više od četiri mjeseca. 

Pet kasnijih eksplozija zatvorilo je aerodrom u Hjustonu, uništilo 
glavnu gradsku elektranu i srušilo dva strateški locirana 
nadvožnjaka i most, zbog čega su dva od najprometnijih autoputa 
u tom području postala neprohodna. Hjuston je odmah postao 
područje katastrofe, a savezna vlada je požurila sa hiljadama vojnika - 
koliko da zadrži ljutu i paničnu javnost pod kontrolom, tako i da se 
suprotstavi Organizaciji. 

Akcija u Hjustonu nije nam donela prijatelje, ali nije ni pomogla 
vladinom slučaju. I to je u potpunosti raspršilo rastuću ideju da je naša 
revolucija ugušena. 

I, nakon Hjustona, tu je bio Wilmington, pa Providence, pa Racine. 
Akcija je bilo manje nego prije, ali su bile mnogo, mnogo veće. 
Prošle jeseni postalo nam je očigledno da je revolucija ušla u novu i 
odlučniju fazu. Ali više o tome kasnije. 

Sinoć je bila najvažnija akcija od svih nas u Fort Belvoir. Nešto prije 
ponoći, kao i obično, ispred kapije našeg zatvorskog kruga zaustavila 
su se dva autobusa sivkaste boje masline. Obično dovode oko 60 
poslanika za ponoćnu smjenu i oduzimaju večernju. Ovaj put je bilo 
drugačije. 

Moj prvi nagoveštaj da je u toku proboj došao je kada me probudio 
zvuk mitraljeza koji je ispaljen sa jedne od stražarskih kula. Brzo je 
utišano direktnim pogotkom iz topa 105 mm na jedan od četiri tenka 
u našem kompleksu. Nakon toga se čula isprekidana vatra iz 
malokalibarskog oružja i dosta vikanja i zvuka trčećih nogu. Konačno, 
drvena vrata moje ćelije pukla su unutra pod udarom čekića, i ja 
sam bio slobodan. 
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Bio sam jedan od 150-ak sretnika koji su se ugurali u dva MP 
autobusa i izašli u njima. Nekoliko desetina drugih se držalo 
za vanjski dio četiri zarobljena tenka, čije su nepažljive posade 
bile prve mete naših spasilaca. Ostali su morali ići pješice, 
probijajući se kroz pljusak koji je providno držao helikoptere 
vojske na zemlji. 


Ukupno smo izgubili 18 zarobljenika i četiri spasioca ubijenih 
i 61 zarobljenika vraćeno. Ali nas 442 - prema vijestima na 
radiju — stiglo je do kamiona koji su čekali ispred baze, dok su 
tenkovi držali naše progonitelje podalje. 

To nije bio kraj uzbuđenju, ali neka bude dovoljno reći da smo 
se jutros do četiri sata uspješno raspršili na više od dvadesetak 
unaprijed odabranih "sigurnih kuća" u Washingtonu 
području. Nakon nekoliko sati odmora, uvukao sam se u 
komplet civilne radne odjeće, uzeo set lažnih legitimacija koji 
su mi pažljivo i majstorski pripremljeni i, noseći novine i 
kantu za ručak, krenuo među jutarnji posao -odlazak na mesto 
sastanka koje mi je dodeljeno. 

U roku od dva minuta kamionet sa muškarcem i ženom 
zaustavio se do ivičnjaka pored mene. Vrata su se otvorila i ja 
sam se ugurao. Dok je Bill odvezao u promet u špicu, ponovo 
sam držao svoju voljenu Katherine u naručju. 
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Poglavlje XIV 


24. marta 1993. Danas mi je suđeno po optužbi za 
kršenje zakletve -— najteže djelo za koje se pripadnik Reda može 
teretiti. Bilo je to mučno iskustvo, ali znao sam da dolazi, i ogromno 
mi je laknulo što je to iza sebe, uprkos ishodu. 


Cijelih mjeseci u svojoj zatvorskoj ćeliji, mučio sam se oko 
pitanja: da li sam, propustivši da se ubijem prije nego što sam 
zarobljen, prekršio svoju zakletvu Redu? Mora da sam sto puta u 
mislima preispitao okolnosti svog zarobljavanja i potonjih događaja, 
pokušavajući da uvjerim sebe da je moje ponašanje bilo 
besprijekorno, da sam bez vlastite krivice pao živ u ruke svojih 
otmičara. Danas sam cijeli niz događaja ispričao žiriju mojih vršnjaka. 


Poziv je stigao jutros, preko radija, i odmah sam znao 
čemu služi, iako sam bio iznenađen adresom na koju mije 
naređeno da se javim: jedna od najnovijih i najvećih poslovnih 
zgrada u centru Washingtona. Dok me je atraktivna recepcionerka 
uvela u konferencijsku salu u velikom skupu advokatskih 
kancelarija, moja strepnja je bila pomešana sa zahvalnošću za 
trodnevni period oporavka koji mi je bio dozvoljen od izbijanja. 


Upravo sam se uvukao u ogrtač koji sam našao da me čeka na 
stalku za kapute, kada su se otvorila druga vrata i osam drugih 
figura u ogrtačima i kapuljačama je ušlo u sobu i nečujno selo oko 
velikog stola. Posljednjem od osmorice kapalja je bila povučena 
unazad i prepoznao sam poznate crte lica majora Vilijamsa. 

Postupci su bili žustri i okupani u vazduhu formalnosti. 

Nakon nešto više od sat vremena ispitivanja, rečeno mi je da čekam 
u manjoj, susjednoj prostoriji. Tamo sam čekao skoro tri sata. 

Kada su ostali konačno završili raspravu o mom slučaju i doneli 
odluku, pozvan sam nazad u konferencijsku salu. Dok sam 
stajao na jednom kraju stola, major Vilijams, 
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sjedi na drugom kraju, objavio je presudu. Njegove riječi, koliko ih se 
sjećam, bile su sljedeće: 

,Earl Turner, procijenili smo vaš učinak kao člana ovog reda po dva osnova, 
i otkrili smo da želite po oba. 


,Prvo, svojim ponašanjem neposredno pre policijske racije u kojoj ste 
uhapšeni i zatvoreni, dali ste dokaze o šokantnom nedostatku zrelosti i 
zdravog rasuđivanja. Vaša indiskrecija u poseti devojci u Džordžtaunu - 
čin koji, iako nije izričito zabranjen , nije bila u okviru vaših dodijeljenih 
dužnosti, što je direktno dovelo do situacije u kojoj ste vi i pripadnici vaše 
jedinice bili stavljeni u ekstremnu opasnost, a vrijedan objekat je izgubljen 
za Organizaciju. 


"Zbog ove propuste presude s vaše strane, vaš period kao člana na 
probnom djelu Reda se produžava za šest mjeseci. Štaviše, vaše 
vrijeme kao zatvorenika neće se računati kao dio vaše probne kazne. 
Stoga nećete biti dozvolio obred unije najranije prije marta sljedeće godine. 


"Međutim, smatramo da vaše ponašanje prije policijske racije ne predstavlja 
kršenje vaše zakletve." 

Odahnula sam nečujno s olakšanjem čuvši ovu posljednju izjavu. 
Ali onda je Vilijams nastavio, sa mračnijom notom u glasu: 


"Daleko je ozbiljnija stvar činjenica da vas je politička policija uhvatila 
živog i da ste ostali živi tokom skoro mjesec dana ispitivanja. 


"Polažući zakletvu, posvetili ste svoj život služenju Reda. Obavezali ste 
se da svoju dužnost prema Redu stavljate ispred svih drugih stvari, 
uključujući i očuvanje vašeg života, u svakom trenutku. Ovu ste obavezu 
prihvatili dragovoljno i sa saznanje da, za vrijeme trajanja naše 
borbe, to podrazumijeva vrlo značajnu mogućnost da se zaista morate 
odreći svog života kako biste izbjegli kršenje zakletve. 


,1 posebno ste upozoreni da ne padnete živi u ruke političke policije i 
dali su vam sredstva da izbjegnete 
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ovo. Ipak si pao u njihove ruke i ostao živ. Informacije koje su 
izvukli od vas ozbiljno su otežale rad Organizacije na ovom području 
i mnoge vaše drugove dovele u veoma tešku opasnost. 


"Razumijemo, naravno, da niste donijeli svjesnu odluku da 
prekršite svoju zakletvu. Pažljivo smo ispitali okolnosti vašeg 
hapšenja i svjesni smo tehnika ispitivanja koje politička 
policija sada koristi protiv naših ljudi. Ako ste da ste samo vojnik u 
bilo kojoj drugoj vojsci na svijetu, smatrali biste se besprijekornim. 


"Ali Red nije kao bilo koja druga vojska. Mi smo za sebe preuzeli 
pravo da odlučujemo o sudbini svih naših ljudi i, na kraju, da 
vladamo svijetom u skladu sa našim principima. Ako želimo biti 
dostojni ovog prava, onda moramo biti spremni da prihvatimo 
odgovornost koja ide uz to. 

,Svakog dana donosimo odluke i sprovodimo akcije koje rezultiraju 
u smrti bijelaca, od kojih su mnogi nevini Za bilo koje djelo koje 
smatramo kažnjivim. Spremni smo da oduzmemo živote ovih nevinih 
osoba, jer će mnogo veća šteta na kraju zadesiti naš narod ako ne 
preduzmemo sadašnje djelovanje. Naš kriterij je krajnje dobro naše 
rase. Ništa manji kriterijum ne možemo primeniti na sebe. 


"Zaista, moramo biti mnogo stroži prema sebi nego prema 
drugima. Moramo zadržati za sebe standard ponašanja mnogo 
viši nego što zahtijevamo od šire javnosti ili čak od običnih 
članova Organizacije. Posebno, nikada ne smijemo prihvatiti 
ideju , rođen iz bolesti našeg doba, da je dobar izgovor za 
neizvršavanje dužnosti zadovoljavajuća zamjena za izvršenje. 


"Za nas ne može biti izgovora. Ili izvršavamo svoju dužnost, ili ne 
radimo. Ako ne, ne treba nam izgovor, jednostavno prihvatamo 
odgovornost za neuspjeh. A ako postoji kazna, prihvatamo i to. 
Kazna za kršenje zakletve je smrt." 

Soba je bila savršeno mirna, ali sam mogao čuti zujanje u ušima, 
a pod kao da mi se ljulja pod nogama. Ja sam stao 
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zapanjena tišina sve dok Vilijams nije ponovo počeo da govori, ovaj 
put nešto mekšim glasom: 

"Dužnost ovog tribunala je jasna, Earl Turner. Moramo postupiti 
u vašem slučaju na takav način da svaki član ovog Reda koji bi se u 
nekom trenutku u budućnosti mogao naći u okolnostima sličnim 
vašim tokom policijske racije na vaš štab, znat će da je smrt 
neizbježna ako ne može izbjeći hvatanje - bilo časnu smrt od svoje 
ruke ili manje časnu smrt od ruke svojih drugova kasnije. 


iskušenje da izbjegne svoju dužnost, u nadi da će mu kasnije 
'dobar izgovor' sačuvati život. 

"Neki od nas ovdje danas su tvrdili da ovo razmatranje - 
postavljanje čvrstog primjera drugima - treba biti jedina odrednica 
vaše sudbine. Ali drugi od nas su to tvrdili, jer u to vrijeme još niste 
bili punopravni članovi ovog Reda u pitanju - zato što još niste 
učestvovali u obredu unijaćenja - vaše ponašanje se može razumno 
suditi po drugačijem standardu od onoga koji bi bio primenjen na 
nekoga ko je završio probni rok i postigao uniju. 


"Naša odluka nije bila laka, ali sada je morate čuti i morate je se 
pridržavati. Prvo morate na zadovoljavajući način odraditi produženi 
period probnog rada. Zatim će vam, u nekom trenutku nakon isteka 
tog perioda, biti dozvoljeno Sindikat -ali samo pod uslovom, nešto što 
nikada ranije nismo dozvolili.Uslov će biti da preduzmete misiju čiji se 
uspješan završetak može razumno očekivati da rezultira vašom 
smrću. 

"Nažalost, prečesto se suočavamo s bolnim zadatkom dodjeljivanja 
ovakvih 'samoubilačkih misija' našim članovima, kada ne možemo 
pronaći drugi način da postignemo neophodan cilj. U vašem 
slučaju, takva misija će služiti u dva cilja. 

"Ako ga uspješno dovršite, čin dovršetka će ukloniti stanje iz 
vaše unije. Tada ćete, iako umrete, nastaviti živjeti u nama i u našim 
nasljednicima sve dok traje naš Red, baš kao i svaki drugi član koji 
ostvari Uniju i onda izgubi život.A ako bi kojim slučajem trebalo 
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preživite svoju misiju, tada možete zauzeti svoje mjesto u našim 
redovima bez mrlje na vašem dosijeu. Razumijete li sve što sam rekao?" 


Klimnuo sam glavom i odgovorio: ,,Da, razumem i prihvatam Vaš 
sud bez rezerve. Pravedan je i ispravan. Nikada nisam očekivao da 
ću preživeti borbu u kojoj smo sada uključeni, i zahvalan sam što će mi 
biti dozvoljeno da dam dodatni doprinos tome. Takođe sam zahvalan 
što je perspektiva Unije preda mnom." 


25. mart. Danas je došao Henry, a on, Bill i ja smo dugo razgovarali. 
Henry sutra ide na Zapadnu obalu i želio je pomoći Billu da me 
upozna sa dešavanjima u protekloj godini prije nego što ode. 
Očigledno će biti angažiran na obuci novih regruta i rukovanju 
nekim drugim internim funkcijama Organizacije u području Los 
Angelesa, gdje smo posebno jaki. 

Kada me je pozdravio pokazao mi je znak, a ja sam znao da je i on 
postao član reda. 

U suštini, ono što sam danas naučio je ono što sam već zaključio u 
svojoj zatvorskoj ćeliji: Organizacija je prebacila glavni cilj svojih 
napada sa taktičkih, ličnih ciljeva na strateške, ekonomske ciljeve. 
Više ne pokušavamo direktno uništiti Sistem, već se sada koncentrišemo 
na podrivanje podrške opšte javnosti za Sistem. 


Već duže vrijeme osjećam da je ova promjena neophodna. 
Očigledno su dvije stvari natjerale Revolucionarnu komandu na isti 
zaključak: činjenica da nismo regrutirali dovoljno novih članova 
kako bismo nadoknadili svoje gubitke u ratu iscrpljivanja protiv 
Sistema, i činjenica da ni naši udari protiv Sistema niti sistemski sve 
represivniji Odgovori na te udare su zaista presudno uticali na odnos 
javnosti prema Sistemu. 


Prvi faktor je bio obavezan. Jednostavno nismo mogli održati nivo 
aktivnosti protiv Sistema jer su naše žrtve postojale 
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montirani, čak i da želimo. Henry je procijenio da je ukupan broj naših 
borbenih trupa na frontu za cijelu zemlju - onih spremnih i sposobnih 
da koriste nož, pištolj ili bombu protiv Sistema - pao na najnižu 

tačku od oko 400 osoba prošlog ljeta. Naše trupe na liniji fronta čine 
samo jednu četvrtinu članstva Organizacije i trpe veoma nesrazmernu 
stopu žrtava. 


Dakle, Organizacija je bila prinuđena da privremeno deeskalira nivo 
rata, dok smo još sačuvali dovoljno jak jezgro za drugi pristup. Cela naša 
strategija protiv Sistema je propala. 


Nije uspjelo jer velika većina bijelih Amerikanaca nije reagirala na 
situaciju na način na koji smo se nadali. Odnosno, računali smo na 
pozitivan, imitativni odgovor na našu "propagandu djela", ali to nije bilo. 


Nadali smo se da će, kada budemo bili primjer otpora tiraniji 
Sistema, i drugi odoljeti. Nadali smo se da ćemo dramatičnim napadima 
na vrhunske ličnosti Sistema i važne sistemske objekte inspirisati 
Amerikance posvuda da pokrenu slične sopstvene akcije. Ali, 
uglavnom, gadovi su samo sjedili na guzicima. 


Naravno, spaljeno je desetak sinagoga, a došlo je i do ukupnog porasta 
nivoa politički motivisanog nasilja, ali je uglavnom bilo pogrešno usmjereno 
i nedjelotvorno. Bez organizacije takve aktivnosti imaju malu vrijednost, 
osim ako su veoma rasprostranjene i mogu se održati tokom dugog perioda. 


A odgovor Sistema na Organizaciju iznervirao je mnoge ljude i izazvao 
mnogo gunđanja, ali nije bio ni blizu da izazove pobunu. Tiranija, otkrili 
smo, nije baš toliko nepopularna među američkim narodom. 


Ono što je zaista dragocjeno prosječnom Amerikancu nije njegova 
sloboda ili čast ili budućnost njegove rase, već njegova plaća. 
Žalio se kada je sistem prije 20 godina počeo voziti njegovu djecu u 
crnačke škole, ali mu je bilo dozvoljeno da zadrži svoj karavan i gliser od 
fiberglasa, tako da se nije borio. 
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Žalio se kada su mu prije pet godina oduzeli oružje, ali je još uvijek imao 
televizor u boji i roštilj u dvorištu, pa se nije tukao. 


I žali se danas kada Crnci siluju njegove žene po volji i Sistem ga natjera 
da pokaže propusnicu za kupovinu namirnica ili pokupi veš, ali on i dalje 
ima pun stomak većinu vremena, tako da se neće svađati. 


On nema ideju u glavi koju nije uneo njegov televizor. 

On očajnički želi da se "dobro prilagodi" i da radi i misli i govori tačno ono 
što misli da se od njega očekuje. On je, ukratko, postao upravo ono što 
Sistem pokušava da napravi od njega ovih poslednjih 50-ak godina: čovek 
mase; pripadnik velikog proletarijata ispranog mozga; životinja 

stada; pravi demokrata. 

To je, nažalost, naš prosječni bijeli Amerikanac. Možemo poželeti da nije 
tako, ali jeste. Jaka, užasna istina je da pokušavamo da prizovemo herojski 
duh idealizma kojeg jednostavno više nema. To je upravo iz 99 posto 
našeg naroda isprano poplavom jevrejsko-materijalističke propagande u 
kojoj su bili potopljeni praktično cijeli život. 


Što se tiče posljednjeg postotka, postoje razni razlozi zašto nam oni ne 
čine mnogo dobrog. Neki su, naravno, previše zastrašujući da bi radili unutar 
granica Organizacije - ili bilo koje organizovane grupe; oni mogu samo 
da "rade svoje stvari", kao što broj, u stvari, jeste. Ostali možda i dalje 
imaju drugačije ideje, ili jednostavno nisu bili u mogućnosti da stupe u 
kontakt s nama otkako smo bili prisiljeni u podzemlje. Na kraju bismo 
mogli regrutovati većinu ovih, ali više nemamo vremena. 


Ono što je Organizacija počela da radi prije otprilike šest mjeseci je 
da se prema Amerikancima po prvi put odnosi realno - naime, kao 
prema krdu stoke. Pošto više nisu u stanju da odgovore na idealistički apel, 
počeli smo da se pozivamo na stvari koje mogu da razumeju: 
strah i glad. 
Skinut ćemo hranu sa njihovih stolova i isprazniti njihove 
frižidere. Mi ćemo oteti Sistemu njegovog glavnog držanja 
njima. A kad počnu da gladuju, mi ćemo ih napraviti 
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plaše nas više nego što se boje Sistema. Ponašaćemo se prema njima 
tačno onako kako zaslužuju da ih tretiramo. 

Ne znam zašto smo se toliko dugo uzdržavali od ovakvog pristupa. 
Imali smo primjer decenija gerilskog ratovanja u Africi, Aziji i Latinskoj 
Americi da nas uputi. U svakom slučaju, gerilci su pobedili tako što su ih 
ljudi plašili, a ne voleli. Javnim mučenjem do smrti vođe sela koji su im se 
suprotstavljali i vršeći brutalne masakre čitavog seoskog 
stanovništva koje je odbijalo da ih hrani, izazvali su takav teror u 
susjednim selima da su se svi bojali odbiti im ono što su tražili. 


Mi Amerikanci smo sve ovo posmatrali, ali nismo uspeli da primenimo 
lekciju na sebe. Smatrali smo - ispravno - sve te ne-bijele kao puka krda 
životinja i nismo bili iznenađeni što su se tako ponašali. Ali mi smo sebe - 
pogrešno - smatrali nečim boljim. 

Bilo je vremena kada smo bili bolji - i borimo se da osiguramo da će 
takvo vrijeme opet biti - ali za sada smo samo krdo, kojim manipuliše 
čopor pametnih vanzemaljaca kroz naše najniže instinkte. Potonuli smo do 
tačke u kojoj više ne mrzimo svoje tlačitelje niti pokušavamo da se 
borimo protiv njih; mi ih se samo plašimo i pokušavamo da im pridobimo 
naklonost. 

Neka bude tako. Teško ćemo patiti jer smo dozvolili da potpadnemo 
pod jevrejske čarolije. 

Prestali smo da trošimo naše resurse u terorističkim napadima manjeg 
obima i prešli smo na napade velikih razmjera na pažljivo odabrane 
ekonomske ciljeve: elektrane, skladišta goriva, transportna postrojenja, 
izvore hrane, ključne industrijske pogone. Ne očekujemo da ćemo odmah 
srušiti ionako škripu američku ekonomsku strukturu, ali očekujemo da 
ćemo izazvati niz lokaliziranih i privremenih kvarova, koji će 
postepeno imati kumulativni učinak na cjelokupnu javnost. 


Već je znatan dio javnosti natjeran da shvati da neće biti dozvoljeno da 
sjedi i gleda rat na TV-u bezbjedno i udobno. U Hjustonu, na primer, 


stotine hiljada ljudi je prošlo skoro dve nedelje bez struje. Hrana 
u njihovim frižiderima i zamrzivačima brzo 
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pokvareni, kao i kvarljivi proizvodi u njihovim supermarketima. Postojale su 
dvije velike pobune zbog hrane od strane gladnih Hjustona prije nego što je 
vojska uspjela postaviti dovoljno stanica za pomoć da se pobrine za sve. 

U jednom slučaju, savezne trupe su ubile 26 osoba u gomili koja je pokušavala 
da upadne u vladino skladište hrane, a onda je Organizacija pokrenula još 
jedan nered sa glasinama da su hitne obroke koje je vlada dijelila kontaminirane 
botulizmom. 
Hjuston se još nije vratio u normalu, a veći deo grada i dalje je podložan nestanku 
struje od šest sati dnevno. 


U Wilmingtonu smo pola grada stavili na pomoć digli smo u zrak dvije velike 
DuPontove fabrike. I ugasili smo svjetla za pola Nove Engleske kada smo 
pokvarili onu stanicu za proizvodnju električne energije nedaleko od 
Providencea. 

Proizvođač elektronike kojeg smo pogodili u Racineu nije bio veliki, ali je 
bio jedini dobavljač određenih ključnih komponenti za druge proizvođače 
širom zemlje. Spaljivanjem njegove fabrike na kraju smo doveli do zatvaranja 
dvadeset drugih. 

Efekti ovih akcija još nisu odlučujući, ali, ako budemo mogli da nastavimo, 
biće. Reakcija javnosti nas je u to već uvjerila. 


Ta reakcija se svakako ne može smatrati prijateljskom prema nama, u 
cjelini. U Hjustonu je rulja odvela dvojicu zatvorenika - osumnjičenih uhapšenih 
zbog ispitivanja u jednom od bombaških napada - od policije i otrgnula im ud 
po ud. Srećom, to nisu bili naši ljudi - samo dva nesrećnika koji su bili na 
pogrešnom mjestu u pogrešno vrijeme. 


A konzervativci su, naravno, udvostručili svoje galame i kikotanje da 
"provocirajući" vladu svojim nasiljem uništavamo sve šanse za poboljšanje 
uslova. 

Ono što konzervativci misle kada govore o "poboljšanju" je stabilizacija 
ekonomije i još jedan krug ustupaka Crncima, kako bi se svi mogli vratiti 
konzumiranju u multirasnom komforu. 


Ali odavno smo naučili da ne računamo svoje neprijatelje, samo svoje 
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prijatelji. A broj ovih potonjih sada raste. Henry je naveo 

da smo od prošlog ljeta povećali članstvo za skoro 50 posto. 
Očigledno je naša nova strategija oborila mnogo gledalaca s 
ograde - neke na našoj, a neke na drugoj strani. 

Pronicljivi ljudi počinju shvaćati da neće moći izdržati ovaj rat. 
Tjeramo ih u prve redove, gdje moraju birati strane i učestvovati, 
htjeli to ili ne. 
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Poglavlje XV 


28. marta 1993. Konačno sam se vratio u zamah. 
Tokom vikenda Ketrin mi je odgovorila na mnoga pitanja i dala mi detalje, 
posebno o lokalnim dešavanjima, koje nisam uspeo da dobijem od Henrija 
Petka. 

Dok sam ja bio zatvoren, posao na našoj komunikacijskoj 
opremi je naravno morao da se nastavi, a sada su još dvije dobro 
kvalifikovane osobe u oblasti koje se bave tim zadatkom. Ali preostaje mi 
još dosta tehničkog posla. Bill je dobar mehanički majstor i oružar, ali 
ne može da se nosi sa poslovima ubojstva koji zahtevaju hemijske ili 
elektronske tehnike. Dao mi je dugu listu zahtjeva za specijalne uređaje 
koji su dolazili u našu jedinicu dok sam bio u zatvoru i koje je on bio 
obavezan da odbaci. 

Sinoć smo pažljivo pregledali listu i odlučili koje su stavke najvažnije za 
trenutne potrebe Organizacije. Zatim sam napravio svoju listu zaliha i 
opreme potrebne za početak rada. 


Najprioritetnije stavke na Billovoj listi zahtjeva su radio- 
kontrolisani detonatori i detonatori i upaljači s vremenskim kašnjenjem. 
Organizacija je improvizovala u ovoj potonjoj kategoriji - i dobijala 
preveliki procenat grešaka. Želimo uređaj za odgodu vremena koji je 
podesiv od nekoliko minuta do jednog dana ili više i koji je 100 posto 
siguran. 

Druga kategorija traženih predmeta su maskirane bombe i zapaljive 
naprave. Sada je gotovo nemoguće Ući u bilo koji državni ili medijski 
objekat bez prolaska kroz detektor metala, a svi paketi i pošta se 
rutinski skeniraju rendgenskim snimkom. 

Ovo će zahtijevati malo pameti, ali već imam nekoliko ideja. 

A tu je i Billov vlastiti projekt, na kojem mu je potrebna tehnička 
pomoć: krivotvorenje! Organizacija već uspješno štampa novac U prilično 
velikom obimu na zapadnoj obali, rekao je Bill, i žele da on počne da 
radi istu stvar 
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ovdje. 


Sada razumijem zašto se čini da se ekonomski status Organizacije toliko 
poboljšao u posljednjih godinu dana! Zapravo, otkako smo prešli na akcije 
velikih razmera, počeli smo da koristimo neke nove izvore doprinosa - 
pretpostavljam da su uglavnom debele mačke koje kupuju "osiguranje" - 


ali očigledno još uvek smatramo korisnim da štampamo deo sopstvenog novca. 


Koji god genije vodi našu operaciju krivotvorenja na Zapadnoj obali, 
sastavio je vrlo detaljan skup uputstava, koje mi je Bill pokazao. Tip mora da je 
radio za Tajnu službu ili Biro za graviranje i štampanje. Izgleda da zaista zna 
svoj posao. (Napomena za čitaoca: ,,Biro za graviranje i štampanje" je bila vladina 
agencija koja je proizvodila papirni novac u Sjedinjenim Državama, a ,,Tajna 
služba" je bila policijska agencija koja se, između ostalog, borila protiv 
falsifikovanja. Kao što znamo, falsifikovanje kasnije je Organizacija koristila ne 
samo za snabdijevanje svojih jedinica sredstvima već i za narušavanje opšte 
ekonomije.U posljednjim danima Velike revolucije, Organizacija je bacala tolike 
količine lažnog novca da je vlada, u očaju, stavila van zakona sve papirni novac, 
koji je zahtijevao da se sve novčane transakcije odvijaju u novčićima 
ili čekom. Ovaj potez je pustošio javni moral i bio je jedan od faktora koji su 
doveli do konačnog uspjeha Revolucije.) 


Bill je već završio sa postavljanjem gotovo svega; ima zaista finu radnju za 
preciznu štampu. Samo mu treba pomoć sa problemom fluorescencije. Uputstva 
mu govore koje hemijske aditive da stavi u svoje mastilo, ali ne i gde da ih 
nabavi. I nije siguran kako napraviti i koristiti ultraljubičastu inspekciju za provjeru 
gotovog proizvoda. To neće biti teško. 


Naš novi radni i životni aranžman radikalno se razlikuje od onog koji smo 
imali prije. Umjesto da se šunjamo "pod zemljom", sada smo na 
otvorenom. U izlogu štamparije je neonski natpis, koji je naveden u 
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Yellow Pages. Tokom dana radnja je "otvorena za posao", sa Kerol za 
tezgom, ali Bill drži svoje cene toliko visokim da dolazi dovoljno posla da 
održi izgled. Njegov pravi posao se odvija posle radnog vremena, 
obično u podrumu, gde oružarnica je. 


Nas četvorica živimo iznad radnje, kao i iznad stare kuće, ali ne moramo 
da držimo prozore zatamnjenim. A Billov kamionet ostaje parkiran na 
ulici ispred. Što se svijeta tiče, mi smo samo dva mlada para koji se zajedno 
bave štamparskim poslom. 


Trik je, naravno, bio u uspostavljanju lažnih identiteta koji bi izdržali 
sistemsku kontrolu, ali Organizacija je razvila zadivljujući stepen stručnosti 
u tom pravcu. Svi imamo kartice socijalnog osiguranja, a dvoje od nas 
imaju vozačke dozvole. Kartice i licence su originalne (Čuo sam neke 
neprijatne priče o tome kako ih je Organizacija dobila), tako da možemo 
otvarati bankovne račune, plaćati poreze i raditi druge stvari kao i 
svi drugi. 

Samo moram da zapamtim da je moje novo ime - ugh! - "David J. 

Bloom." Zaista sam ljut zbog toga. Srećom, fotografija na vozačkoj 
dozvoli je dovoljno nejasna da mi prođe, sve dok farbam kosu. 


Organizacija nije imala izbora oko uspostavljanja novih identiteta za sve 
nas koji smo pod zemljom. Osoba bez dokumentiranog identiteta 
jednostavno više ne može funkcionirati u ovom društvu. Ne može se 
kupovati namirnice ili se čak voziti autobusom bez pokazivanja vozačke 
dozvole ili jedne od novih ličnih karata koje je vlada počela izdavati. 


U većini slučajeva i dalje je moguće proći sa lažnim, ali 
kompjuterizovani sistem će biti završen za nekoliko meseci, a onda će 
lažne stvari automatski biti otkrivene. Tako je Organizacija odlučila da to 
uradi kako treba i da nam da "prave" akreditive, iako je to spor i težak 
posao. Nekoliko specijalnih jedinica rješava taj zadatak hladnokrvno 
nemilosrdno, ali potražnja za novim akreditivima i dalje daleko premašuje 
ponudu. 

Takođe se čini da je Sistem postao još nemilosrdniji 
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svoju kampanju protiv nas. Profesionalne ubice su u posljednja četiri 
mjeseca ubile jedan broj naših ljudi - možda čak pedesetak za cijelu 
državu. Teško je utvrditi tačan broj, jer su neki za koje sumnjamo 

da su ubijeni upravo nestali, a tijelo nije pronađeno. 


Kada su naši ljudi prvi put počeli da nestaju ili da se nalaze kako plutaju 
u rijeci sa rukama vezanim na leđima i šest ili sedam rupa od metaka 
u glavama, među pripadnicima Organizacije bila je raširena 
pretpostavka da su ta ubistva bila interne disciplinske mjere same 
Organizacije. Zapravo, bio je period prošle jeseni kada smo gubili 
više članova zbog disciplinskih pogubljenja nego bilo čega drugog. 
To je bilo vrijeme kada je moral bio vrlo nizak, i bilo je potrebno 
ekstremnim metodama uvjeriti one koji se kolebaju da ostanu 
nepokolebljivi u svojim obavezama prema OrganiZaciji. 


Ali Revolucionarnoj komandi je odmah postalo jasno - 
i ubrzo je postalo očigledno svima ostalima - da je u sliku ušao novi 
element. Iz naših kontakata unutar jedne od federalnih policijskih 
agencija saznali smo da naše ljude ubijaju dvije grupe: specijalni izraelski 
odred za atentate i niz mafijaških "ubojica" po ugovoru s vladom 
Izraela. Kada su u pitanju obje ove grupe, FBI je izdao naredbu američkoj 
policiji da se skloni s ruke. (Napomena za čitaoca: "Mafija" je bila 
zločinačka konfederacija, sastavljena prvenstveno od Italijana i Sicilijanaca, 
ali su je obično vodili Jevreji, koja je procvjetala u Sjedinjenim 
Državama u osam decenija prije Velike revolucije. Bilo je nekoliko 
polovičnih vladinih napori da se iskorijeni mafija tokom ovog perioda, 
ali je neograničeni kapitalizam koji je tada procvat pružio idealne uslove 
za veliki, organizovani kriminal i njegovu prateću političku 
korupciju.Mafija je postojala sve dok praktično svi njeni članovi - više od 
8.000 ljudi - nisu bili okupljeni podignuta i izvršena u jednoj, 
masovnoj operaciji od strane Organizacije tokom perioda čišćenja koji 
je uslijedio nakon Revolucije.) 
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Sve žrtve do sada su bile među našim "legalcima". Očigledno neko u 
FBI-u daje imena osoba za koje se sumnja da su članovi Organizacije, ali 
još nisu uhapšene, nekome u izraelskoj ambasadi i oni to preuzimaju 
odatle. 

Napravili smo neke represalije - u New Orleansu, na primjer. Nakon što 
su dva naša "pravnika", jedan tamošnji istaknuti advokat, ubijena u 
mafijaškom stilu prije otprilike šest sedmica, minirali smo noćni klub 
koji je služio kao lokalno mafijaško okupljalište. Kada su bombe 
eksplodirale i mesto se zapalilo tokom rođendanske proslave jednog od 
njihovih "podšefova", bežeće pokrovitelje dočekala je nemilosrdna 
pucnjava mitraljeza naših ljudi, koji su bili stacionirani na krovovima 
preko puta jedina dva izlazi. Tu je te noći život izgubilo više od 400 
osoba, uključujući oko 60 pripadnika mafije. 


Ali ova nova prijetnja i dalje ostaje u velikoj mjeri s nama, i ozbiljno 
je narušila moral onih naših pripadnika i partizana koji su joj 
izloženi - naime onih koji, zadržavajući svoj status građana koji 
poštuju zakon i djeluju pod svojim identitetom , ne uživajte u 
anonimnosti nas u podzemlju. Jasno je da ćemo uskoro morati krenuti 
protiv izvora prijetnje. 


2. april. Problem sa snabdijevanjem riješen-barem privremeno. To je 
zahtijevalo još jednu od onih zaglavljivih operacija koje stvarno 
mrzim. Ovaj put nisam bio toliko nervozan kao kada smo Henry ija 
izvukli našu prvu - čini se prije pola života - ali mi se ipak nije svidjelo. 

Bill ija smo našu listu potrebnih stvari podijelili u tri kategorije, prema 
njihovom izvoru. Otprilike dvije trećine hemijskih artikala koje su nam 
bile potrebne nisu bile lako dostupne na tržištu za široku potrošnju 
i morale su dolaziti iz dobavljača hemikalija. 

Tada sam želio najmanje 100 ručnih satova za mjerenje vremena, a 
koštali bi nas previše ako bismo ih jednostavno kupili. Konačno, bilo je 
nekoliko elektronskih i električnih komponenti 
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stavke opšteg hardvera i nekoliko lako dostupnih hemikalija, a sve se to 
moglo kupiti bez poteškoća i u okviru sredstava našeg budžeta. 


Veći dio utorka i srijede proveo sam skupljajući artikle u posljednjoj 
kategoriji. 

U srijedu je riješen i hemijski problem. To je bila briga, jer su dobavljači 
laboratorijskih i industrijskih hemikalija sada dužni da sve nove 
kupce provjeravaju kod političke policije, baš kao i dobavljači eksploziva. 
Samo bih izbjegao takvu vrstu preispitivanja. Ali provjerio sam sa WFC- 
om i otkrio da jedan od naših "legala" u Silver Springu ima malu 
prodavnicu galvanizacije i da može naručiti ono što mi treba od 
svog redovnog dobavljača. Pokupiću stvari od njega u ponedeljak. 


Ali satovi! Tačno sam znao šta želim za naše tajmere, i želeo sam dovoljno 
istog stila da bi tajmeri mogli biti standardizovani, kako zbog 
efikasnosti u njihovoj izgradnji, tako i zbog precizno poznatog ponašanja 
u radu. Dakle, Ketrin i ja smo juče opljačkali skladište na 
severoistoku DC-a i dobili ih 200. 
Trebalo je dva dana telefoniranja samo da pronađem satove koje 
sam tražio. Zatim su morali biti poslani dolje u Washingtonsko skladište 
iz Filadelfije. Rekao sam čovjeku u Washingtonu da sam u velikoj žurbi po 
njih i da ću odmah poslati nekoga s ovjerenim čekom na 12.000 dolara 
da ih pokupi. Rekao je da će me čekati u uredu. I bili su. 


Htjela sam da Bill pođe sa mnom, ali on je cijelu sedmicu vezan poslom u 


radnji. A Ketrin je zaista želela da ide. Djevojčica ima divlju crtu u koju 
neko ko je ne poznaje nikada ne bi posumnjao. 


Prvo, jedan od Ketrininih poslova šminkanja, da zaštitim svoj 
identitet "David Bloom" i njen identitet. Identitet pod identitetom 
pod identitetom - skoro sam zaboravio ko je Earl Turner ili kako on 
zapravo izgleda! 
Onda smo morali da pregazimo vozilo. To je trajalo samo nekoliko 
minuta, a mi smo pratili uobičajenu proceduru: Parkirali smo kamionet 
u velikom trgovačkom centru, prošetali do druge strane parkinga, pronašli auto 
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koji je otkljucan, i udji unutra. Koristio sam mali rezac za vijke da isecem 
oklopni kabl do prekidaca za paljenje ispod komandne table, a onda je 
bilo pitanje samo nekoliko sekundi da pronadjem prave Zice u kablu i 
prikacim kopcu vodi. 

Nadao sam se da neće biti nasilja u skladištu, ali moja želja nije bila 
ispunjena. Predstavili smo se menadžeru i tražili naš paket. Tražio je 
ovjereni ček. "Imam ga", rekao sam, "i daću vam ga čim provjerim da 
li su satovi oni koje sam naručio." 


Moj plan je bio da uzmem satove i jednostavno izađem kroz vrata, 
ostavljajući menadžera da viče za svoj ček. Ali kada se čovjek vratio s 
našim paketom, s njim su došla dva radnika skladišta haskija, a jedan je 
zauzeo poziciju između nas i vrata. Nisu rizikovali. 


Otvorio sam paket, provjerio sadržaj i izvukao pištolj. 

Ketrin je takođe izvukla pištolj i mahnula muškarcu blizu vrata. Ali onda 
se vrata nisu htela otvoriti kada je pokušala! 

Okrenula je pištolj na radnika i on je brzo objasnio: "Moraju 
pritisnuti zujalicu u kancelariji da bi otključali vrata." 

Okrenuo sam se prema menadžeru i zarežao na njega: "Otvori ova 
vrata odmah, ili ću ti platiti ove satove vrućim olovom!" 

Ali on je spretno izišao kroz druga vrata, iz kancelarije u skladište, i 
zalupio teška metalna vrata za sobom pre nego što sam uspeo da 
reagujem. 

Zatim sam naredio službenici za stolom da pritisne zujalicu za vrata. 
Ona je, međutim, nastavila da sjedi ukočeno kao statua, širom otvorenih 
usta u izrazu užasa. 

Počevši da se osećam očajno, odlučio sam da pucam u bravu sa 
vrata. Za to su bila potrebna četiri hica, dijelom zato što mi je nervozna 
žurba pokvarila nišan. 

Otrčali smo do auta, ali upravnik skladišta je već bio tamo. 

Gad je ispuštao vazduh iz naših guma! 

Spustio sam mu cijev svog revolvera na glavu i poslao ga da se izvali 
po šljunku. Srećom, samo je djelimično ispuhao jednu gumu, a auto 
se još mogao voziti. Ketrin i ja 
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ne gubite više vremena da pobjegnete odatle. 

Kakav život! 

Tek danas popodne, kada sam završio sa sastavljanjem i testiranjem prvog 
tajmera, bio sam uvjeren da su otmjeni satovi koje sam želio vrijedni muke koja 
je bila potrebna da ih nabavim. Novi tajmer radi savršeno; svaki put ostvaruje 
pozitivan kontakt sa niskim otporom, i siguran sam da će smanjiti naš postotak 
zastoja u paljenju praktično na nulu. 


Također sam dobio Billov odjel za UV inspekciju da radi za njega, i on će biti 
spreman za štampanje svojih prvih novčanica čim u ponedjeljak preuzmem 
njegove aditive za mastilo. Njegov proizvod neće biti savršen, ali bi trebao biti 
dovoljno blizu. Konkretno, trebalo bi da prođe sve standardne testove koji 
se koriste u bankama za uočavanje lažnih novčanica. Moraće da ga odnesu u 
laboratoriju da kažu da je lažno. 

I završio sam dizajn tri različita bombaška mehanizma koji bi trebali proći 
rendgenski pregled bez izazivanja sumnje. Jedan od njih stane u ručku kišobrana 
- baterije, tajmer i sve ostalo. Glavna osovina kišobrana može se napuniti 
termitom ako se želi zapaljivi uređaj, ili se ručka može odvojiti i koristiti kao 


detonator. Druga kombinacija tajmer-detonator bit će ugrađena u džepni 
tranzistorski radio (koji se također može ispaliti tonski kodiranim radio signalom), 
a treća će biti električni ručni sat, s detonatorom i pojačivačem Ulijepljenim u 
narukvicu i ispaljenim pomoću ugrađene baterije sata. U svakom slučaju, 
naravno, rasuti eksploziv se mora uneti u prostor odvojeno, ali se može prikriti 
na mnogo različitih načina - poput gipsa, na primjer, u obliku bilo kojeg poznatog 
predmeta, čak i ofarbanog u pravu boju. 
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Poglavlje XVI 


10. april 1993. Ovo je prvi put u sedmici da sam imao vremena za sebe i 
da sam se mogao opustiti. Ja sam u motelu u Čikagu i nemam šta da radim 
do sutra ujutro, kada ću krenuti u obilazak Evanston Power Project. Doleteo 
sam ovde u petak popodne zbog dve stvari: turneje po Evanstonu i 
dostavu vrućeg novca u jednu od naših jedinica u Čikagu. Bill je pokrenuo 
svoju štampu u ponedeljak uveče, čim smo umešali hemijske aditive u 
mastilo, i nastavio je da radi gotovo neprekidno do sitnih sati u petak 
ujutro, dok mu je Carol dva puta spelovala za nekoliko sati sna. Nije se 
isključio sve dok nije iskoristio i posljednju kupljenu novčanicu u tu svrhu. 
Ketrin i ja smo pomogli rezanjem i rukovanjem papirom na oba kraja prese. 
Posao nas je skoro sve ubio, ali Organizacija je tražila novac na brzinu. 


Sada ih zaista imaju na gomili! Nikada u životu nisam sanjao da ću vidjeti 
toliko novca. Bill je odštampao nešto više od deset miliona dolara u 
novčanicama od 10 i 20 dolara - više od tone svežih, novih novčanica. I 
izgledaju dobro! Uporedio sam jednu od Billovih novih desetica sa pravim, 
novi, a nisam mogao reći koji je koji, osim po serijskim brojevima. 


Bill je zaista profesionalno odradio posao. Svaki račun ima čak i drugačiji 
serijski broj. Ovaj projekat samo pokazuje šta se može postići 
pažljivim planiranjem, posvećenošću i napornim radom. Naravno, Bill je 
imao šest mjeseci da postavi stvari i vježba sa suvim trčanjem, prije nego 
što sam bio dostupan da mu pomognem oko aditiva za mastilo i UV 
jedinice. Otklonio je sve greške u procesu prije nego što je započeo svoje 
troipodnevno trčanje. 

Donio sam 50.000 novih 20-ih sa sobom i jučer ih dostavio svom kontaktu 
u Čikagu. Njegova jedinica ima zadatak da "pere" račune, tako da će 
ekvivalentna količina prave valute biti dostupna za troškove Organizacije u 
ovoj oblasti. To je zaista mnogo složenija i dugotrajnija operacija od ove 
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štampanje. 

U isto vrijeme kada sam otišao odavde, Ketrin se ukrcavala na let 
za Boston sa 800.000 dolara u prtljagu. Kasnije ove sedmice vršit 
ćemo isporuke u Dallas i Atlantu. Proći kroz sigurnosne provjere 
na aerodromu sa svim tim vrućim novcem je malo škakljivo, ali sve 
dok ne rade ništa osim rendgenskog snimanja našeg prtljaga, bit 
ćemo u redu. Jedine stvari koje sada traže su bombe i vatreno oružje. 
Ali samo pričekajte da počnu podizati naše vruće račune širom 
zemlje! 

Imao sam priliku da malo razmislim u avionu iz 
Washingtona. Sa visine od 35.000 stopa se dobija drugačija 
perspektiva na stvari. Gledajući sva ta prostrana predgrađa i 
autoputeve i tvornice raširene ispod, čovjek shvati koliko je Amerika 
velika i kakav smo strašno težak zadatak preuzeli. 

U suštini, ono što radimo sa našim programom strateške 
sabotaže je donekle ubrzanje prirodnog propadanja Amerike. 
Sječemo drveće privrede koje jedu termiti, tako da će se cijela struktura 
urušiti nekoliko godina prije — i katastrofalnije - nego bez naših 
napora. Depresivno je shvatiti kakav relativno mali uticaj imaju 
sve naše žrtve na tok događaja. 


Uzmimo na primjer naše krivotvorenje. Moraćemo da odštampamo 
i distribuiramo za godinu dana najmanje hiljadu puta više novca 
nego što je Bill štampao prošle nedelje - najmanje 10 milijardi dolara 
godišnje - pre nego što napravimo čak i jedva merljiv efekat na 
nacionalnu ekonomiju. Amerikanci troše tri puta više samo 
na cigarete. 

Naravno, imamo još dvije mašine za novac na zapadnoj obali, a u 
bliskoj budućnosti ćemo postaviti i druge. I ako mogu smisliti način da 
uništim Evanston projekat, to će biti kapitalni gubitak od skoro 10 
milijardi dolara u jednom potezu - da ne spominjem 
ekonomsku štetu koja će biti rezultat gubitka električne energije 
industrijskim postrojenjima širom Velike Lakes region. 

Ali mi radimo nešto drugo što je zaista važnije od naše kampanje 
protiv Sistema. Dugoročno će biti 
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beskrajno važnije. Mi kujemo jezgro novog društva, jedne 

potpuno nove civilizacije, koja će ustati iz pepela starog. A zato što će 
naša nova civilizacija biti zasnovana na potpuno drugačijem 
svjetonazoru od sadašnjeg, može zamijeniti drugu samo na 
revolucionaran način. Ne postoji način na koji društvo zasnovano 

na arijevskim vrijednostima i arijevskom gledištu može mirno 
evoluirati iz društva koje je podleglo jevrejskoj duhovnoj korupciji. 


Dakle, naša sadašnja borba je neizbježna, potpuno po strani od 
činjenice da nam je nametnuta od strane Sistema i da nije bila po 
našem izboru. Gledajući događaje u proteklih 31 mjesec sa ove 
tačke gledišta -— to jest, uzimajući u obzir naš konstruktivni zadatak 
izgradnje novog društvenog jezgra umjesto našeg Čisto 
destruktivnog rata protiv Sistema -— čini mi se da je naša 
početna strategija udaranja na vođe Sistema umjesto na opšta 
ekonomija nije bila tako loš način za početak kao što sam mislio. 

Ona je od početka oblikovala karakter bitke kao mi protiv Sistema, 
a ne mi protiv ekonomije. Sistem je reagovao represivno kako bi se 
zaštitio od naših napada, što je dovelo do toga da se u određenoj 
mjeri izolovao od javnosti. Kada smo samo ubijali kongresmene, 
federalne sudije, tajne policajce i medijske majstore, sami ljudi se 
nisu osjećali posebno ugroženim, ali su negodovali zbog neugodnosti 
koje su izazvale sve nove sigurnosne mjere Sistema. 


Da smo od početka pogodili ekonomiju, Sistem bi mogao lakše da 
oslikava borbu kao jedan od nas protiv naroda, a medijima bi bilo 
lakše da ubede javnost u neophodnost saradnje sa Sistemom protiv 
zajednička prijetnja - naime mi. Dakle, naša početna greška 
u strategiji nam je providno olakšala regrutaciju sada, kada 
namjerno radimo na tome da stvari budu neugodne za sve 


koliko možemo. 

I nije samo Organizacija ta koja se u posljednje vrijeme mnogo 
bavi zapošljavanjem. Red također raste brzinom bez presedana u 
posljednjih 48 od skoro 68 godina postojanja. Ja krišom 
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napravio znak kada sam jučer sreo našeg kamioneta - kao što uvijek 
radim kada sada upoznam nove članove Organizacije - i bio sam ugodno 
iznenađen kada je odgovorio istom mjerom. 

Pozvao me da budem gost sinoć na ceremoniji prijema u službu za nove 
članove na probnom radu u području Čikaga. Sa zadovoljstvom sam R 
prihvatio, i bio sam zaprepašćen kada sam izbrojao otprilike 60 osoba na 
ceremoniji, od kojih su skoro trećina bili primljeni. To je više od tri puta 
više od ukupnog broja članova koje Red ima na području Washingtona. 
Bio sam skoro jednako dirnut ceremonijom kao što sam bio sam uveden 
prije godinu i po dana. 


14. april. Problemi, problemi, problemi! Ništa nije išlo kako treba otkako 
sam se vratio iz Čikaga. 

Bill više ne može pronaći papir koji je koristio za posljednju seriju novca i 
zamolio me da mu pomognem u improvizaciji. Pokušali smo nijansirati 
neki papir koji je malo van boje iste osnovne teksture i sastava, ali 
rezultat je bio nezadovoljavajući. Bill će nastaviti tražiti drugu zalihu 
originalnog papira, dok ja nastavljam isprobavati različite postupke 
nijansiranja. 


Zatim je bila delegacija lokalnog Vijeća za ljudske odnose koja je jučer 
posjetila radnju. Četiri crnca i jedan bolesni, bolesni, bolesni bijelac, svi sa 
trakama Vijeća, uđoše u štampariju. Htjeli su da stave veliki poster u 
izlog — isti takav kakav se sada viđa posvuda, pozivajući građane 
da "pomognu u borbi protiv rasizma" prijavljivanjem sumnjivih osoba 
političkoj policiji - i ostave kontejner za donacije na tezgi. 


Carol je u to vrijeme bila iza pulta i rekla im je, u stvari, da idu dođavola. 


To, naravno, nije bila ispravna stvar u datim okolnostima. 
Prijavili bi nas političkoj policiji, da nisam čuo metež i intervenisao. Popeo 
sam se stepenicama u podrumu sa, za šta sam se nadao, ubedljivo 
jevrejskim izrazom lica i ušao u ,,Dakle, vot's goink on here, 
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već?" rutinu. Položio sam ga na debelo - ne previše, nadam se - da bi 
shvatili: upravnik radnje ovdje je i sam bio pripadnik manjinske grupe, 
vrlo posebne manjinske grupe, i teško da bi mogao biti osumnjičen za 
gaje bilo kakvo neprijateljstvo prema vijećima za ljudske odnose ili njihovim 
hvalevrijednim naporima. 

Glavni crnja počeo mi se ogorčeno žaliti na Carolino odbijanje. 
Prekinula sam ga nestrpljivim mahanjem ruke 
i uputio pogled lažnog šoka prema Carol. "Naravno, naravno," 
Rekao sam, "ostavi svoju kutiju za prikupljanje ovdje. To je za dobar razlog. 
Ali nema plakata - nema dovoljno mjesta. Ne bih dozvolio ni svom rođaku 
Abeu da tamo stavi vun svojih postera United Jewish Appeal. Dođi! 
Pokazaću ti gdje." 

Dok sam službeno vodio delegaciju prema vratima, naredio sam 
Carol da se vrati na posao na svoj najbolji način Simon Legree. ,,Da, g. 
Bloom", rekla je krotko. 

Na pločniku sam savladao odbojnost dok sam ljupko stavio ruku oko 
ramena Crnog glasnogovornika i usmjerio njegovu pažnju na 
prodavnicu direktno preko puta. "Ovdje nemam toliko kupaca", objasnio 
sam. "Ali moj dobar prijatelj Solly Feinstein ima mnogo ljudi koji ulaze i 
izlaze. I on ima veliki izlog. Biće sretan što je vaš poster tamo. Možete ga 
staviti tačno ispod gdje piše 'Solova zalagaonica', i svi I svakako mu ostavite 
kutiju za donacije - dvije kutije za donacije; on ima veliku trgovinu." 


Činilo se da su svi zadovoljni mojim prijateljskim prijedlogom i krenuli 
su preko puta. Ali Bijeli, primjerak žalosnog izgleda sa bubuljicama i 
imitacijom Afroa, je oklevao, okrenuo se i rekao mi: "Možda bi trebalo da 
dobijemo ime te djevojke. Neke od stvari koje nam je rekla zvučale su 
definitivno rasistički." 

"Nemoj trošiti svoje vrijeme na nju," odgovorio sam oštro, odbacujući 
njegovu sumnju mahanjem. "Ona je samo glupa šiksa, ona tako 
razgovara sa svima. Uskoro Ću je se riješiti." 

Kada sam ponovo ušao u radnju, Bill, koji je tu epizodu čuo sa stepenica 
u podrumu, i Kerol su se zgrčili od: smeha. 
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"Nije baš tako smiješno", opominjao sam ih s naporom da budem strog. 
"Morao sam odmah nešto da uradim, i da moj nabor i moj lažni naglasak 
nisu prevarili tu ekipu podljudi, sada bismo bili u pravim problemima." 


Onda sam predavao Kerol: "Ne možemo sebi priuštiti luksuz da ovim 
stvorenjima kažemo šta mislimo o njima. Prvo moramo da uradimo 
posao, a onda ćemo se namiriti sa tom gomilom jednom za svagda. 

Zato, hajde da progutamo svoj ponos i igramo zajedno dokle god 
moramo. Oni koji nemaju naše odgovornosti mogu biti pod istragom zbog 
rasizma ako žele - i više moći za njih." 

Ali nisam mogao suspregnuti osmeh kada sam video kako se plakat 
postavlja u izlog zalagaonice preko puta ulice, zaglušujući većinu Solovog 
izlaganja polovnih kamera i dvogleda. Mora da je zaista morao da se ugrize 
za jezik! A sada će svi ljudi koji vide taj poster napraviti ispravnu 
mentalnu povezanost između programa kontrole misli Vijeća i ljudi koji 
stoje iza njega. 

Posljednja stvar koja je krenula po zlu je da je Ketrin sinoć dobila grip. 
Jutros je trebala odnijeti gomilu novca u Dalas, ali je bila previše bolesna da 
bi išla i izgleda da će biti u krevetu još dva ili tri dana. Što znači da ću se 
zaglaviti ne samo sa putovanjem u Atlantu sutra, već ću morati i da izvršim 
isporuku u Dalas. To će biti cijeli dan izgubljen na avionima i na aerodromima, 
a meni je jako potrebno vrijeme da se spremim za operaciju Evanston. 


Želimo da pogodimo novi nuklearni energetski kompleks u 
Evanstonu u narednih šest sedmica, dok oni još uvijek vode turiste 
kroz njega. Nakon prvog juna, kada će biti trajno zatvoren za javnost, 
izbacivanje će biti mnogo teže. 


Evanston Power Project je ogromna stvar: četiri ogromna nuklearna 
reaktora okružena najvećim turbinama i generatorima na svijetu. I cijela 
stvar se nalazi na betonskim stubovima udaljenim milju u jezeru 
Michigan, koji opskrbljuje rashladnu vodu za izmjenjivače topline 
reaktora. Projekat proizvodi 18.000 megavata električne energije - skoro 20 
milijardi vati! Nevjerovatno! 
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Struja se dovodi u električnu mrežu koja napaja čitav region Velikih 
jezera. Prije nego što je projekt Evanston počeo sa radom prije 
dva mjeseca, cijeli Srednji zapad je patio od ozbiljne nestašice struje - 
mnogo gore nego što imamo ovdje, što je dovoljno loše. U nekim 
oblastima fabrike su bile ograničene na rad samo dva dana u nedelji, a 
bilo je i toliko neočekivanih nestanka struje da je region bio na ivici 
prave ekonomske krize. 


Ako uspemo da uklonimo novu elektranu, stvari će biti još gore nego što 
su bile ranije. Kako bi zadržale upaljena svjetla u Chicagu i Milwaukeeju, 
vlasti će morati ukrasti struju čak iz Detroita i Minneapolisa, gdje nema 
viška. Ceo taj deo zemlje će biti teško pogođen. Bilo je potrebno 10 godina 
da se dizajnira i izgradi Evanston projekat, tako da neće moći da poprave 
situaciju vrlo brzo. 


Ali vlada je razmišljala i o posljedicama gubitka Evanston projekta, a 
sigurnost je tamo prilično zastrašujuća. Čovjek se ne može 
približiti mjestu osim čamcem ili avionom. 

A tu su i reflektori, patrolni čamci i nizovi plutača sa mrežama kablova 
između njih svuda okolo, zbog čega prilaz vodom gotovo ne dolazi 
u obzir. 

Obala je kilometrima u oba smjera ograđena, a iza ograde se nalazi niz 
vojnih radara i protuavionskih instalacija, tako da je malo vjerovatno da će 
svaki pokušaj da se sruši avion napunjen eksplozivom u tvornicu 
uspjeti. 

Čini mi se da bi jedini način na koji bismo mogli da izvršimo napad na to 
mjesto konvencionalnim sredstvima bio da uvučemo neke teške minobacače 
u domet, negdje blizu obale gdje postoji mogućnost prikrivanja. Ali, koliko 
ja znam, mi trenutno nemamo na raspolaganju takvu vrstu oružja. U 
svakom slučaju, zaista vitalni dijelovi elektrane su u tako masivnim zgradama 
da sumnjam da bi minobacački napad mogao nanijeti više od površinske 
štete. 

Dakle, Revolucionarna komanda me je zamolila da obiđem mjesto i 
smislim neke nekonvencionalne ideje — što sam i Učinio, ali još uvijek ima 
nekoliko teških problema koje treba riješiti. 
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Moja posjeta tamo prošlog ponedjeljka dala mi je prilično dobru 
predstavu o prednostima i slabostima sigurnosnih aranžmana. Neke od 
slabosti su zaista zapanjujuće. Najzapanjujuća od svega je odluka vlade da 
pusti turiste u ovo mjesto, makar i privremeno. Razlog za tu odluku je, 
siguran sam, velika galama koju antinuklearni ludaci dižu oko elektrane. 
Vlada se osjeća obaveznom da javnosti pokaže sve sigurnosne 
karakteristike koje su u nju ugrađene. 


Kada sam se prijavio za turneju, namjerno sam se natovario svakojakim 
potrepštinama, samo da vidim šta mogu ući u pogon. Nosio sam torbicu, 
fotoaparat i kišobran, a džepove sam napunio novčićima, ključevima i 
mehaničkim olovkama. 

Na trajektu koji vozi turiste do fabrike je vrlo malo obezbeđenja. Samo 
su me natjerali da otvorim svoju privitku_ za površnu inspekciju. Ali kada sam 
ušao u stražarsku stanicu u samoj fabrici, oduzeli su mi torbicu, kameru i 
kišobran. 

Onda sam morao da prođem kroz detektor metala, koji je pokupio svo 
metalno smeće u mojim džepovima. Ispraznio sam džepove za čuvare, ali su 
mi onda vratili stvari. Ništa od toga nisu pažljivo pogledali. Dakle, može se 
barem ušunjati zapaljiva olovka. 

Međutim, ono što me je zaista zanimalo je da je jedan stari gospodin u 
mojoj grupi nosio štap sa metalnom glavom, a čuvari su mu dali da ga zadrži 
tokom obilaska. 

U suštini, moja ideja je sljedeća: budući da ne postoji način da se jedan 
turista može ušunjati u dovoljno eksplozivnog materijala da uništi mjesto - 
niti na bilo koji način da pozicionira malu količinu u koju bi se mogao 
ušunjati tako da bi to bilo stvarno efikasno, poput probijanja rupe u jednom 
od reaktorskih posuda pod pritiskom, možemo zaboraviti i na eksploziv. 
Umjesto toga, pokušat ćemo kontaminirati biljku radioaktivnim materijalom, 
tako da se ne može koristiti. 

Ono što ovu ideju čini izvodljivom je da imamo izvor, unutar Organizacije, 
za određene radioaktivne materijale. On je profesor hemije na univerzitetu 
na Floridi i koristi materijale u svom istraživanju. 


Lako možemo spakovati dovoljno jako vrućeg i gadnog radionuklida- 
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nešto s poluraspadom od godinu dana ili otprilike - u štap ili štaku, zajedno sa 
malim eksplozivnim punjenjem za njegovo raspršivanje, kako bi cijeli Evanston 
Power Project učinio nenastanjivim. Fabrika neće biti fizički oštećena, ali će 
morati da je ugase. 

Dekontaminacija će biti tako ogroman zadatak da bi postrojenje moglo ostati 
trajno zatvoreno. 

Nažalost, ovo će biti samoubilačka misija. Ko god unese radioaktivni materijal 
u postrojenje, već će biti izložen smrtonosnoj dozi radijacije prije nego što s 
njom dođe do kapije biljke. 

Jednostavno ne postoji praktičan način da se obezbijedi bilo kakva zaštita. 

Najveća briga su detektori radijacije koji su svuda u postrojenju. Ako neko od 
njih osjeti dašak našeg čovjeka prije nego što bude spreman da učini svoje, 
moglo bi postati ljepljivo. 

Primetio sam, međutim, da nema detektora na ulaznoj stanici fabrike, gde 
čuvari proveravaju dolazeće turiste. Ima ih nekoliko u ogromnoj prostoriji 
za turbine i generatore, u koju se odvode turisti, a postoji i jedna pored izlazne 
kapije koju turisti koriste - vjerovatno da bi se zaštitili od malo vjerovatnog 
slučaja da posjetitelj nekako spremi komad nuklearnog goriva i 
pokušavajući da se iskrade. No, čini se da im nije palo na pamet da bi neko 
mogao pokušati ušunjati radioaktivni materijal u postrojenje. 


Dobro se sećam gde su svi detektori, i moraću 
posavjetujte se s našim čovjekom na Floridi o vjerovatnoći da će neko od njih 
pokupiti nešto na određenoj udaljenosti od materijala koji će nam isporučiti. Ako 
se alarm oglasi nakon što je naš nosač u tvornici, ali prije nego što dođe do 
prostorije za generatore, morat će samo pobjeći. Ali pokušat ćemo dizajnirati 
naš gadget tako da mu pružimo najbolju moguću šansu. 


Cijeli plan je prilično zastrašujući, ali ima jednu veliku prednost: psihološki 
utjecaj na javnost. Ljudi su gotovo praznovjerni u strahu od nuklearnog zračenja. 
Antinuklearni lobi će imati terenski dan sa njim. Uhvatit će ljudsku maštu u daleko 
većoj mjeri od bilo kojeg običnog bombardiranja ili minobacačkog napada. To 
će užasnuti mnoge ljude - i više njih će oboriti s ograde. 


Moram priznati da mi je u ovom trenutku drago što sam prošao probni rad 
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period ima još 11 mjeseci i da od mene neće biti zatraženo 
da volontiram za ovu konkretnu misiju. 
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Poglavlje XVII 


20. april 1993. Divan dan, dan odmora i mira, nakon naporne 
sedmice. Ketrin i ja smo se rano jutros odvezli u planine i proveli 
dan šetajući šumom. Bilo je hladno, svetlo i jasno. Nakon piknik ručka 
vodili smo ljubav na maloj livadi pod vedrim nebom. 


Razgovarali smo o mnogim stvarima i oboje smo bili sretni i bezbrižni. 
Jedina senka koja je pala na našu sreću bila je Ketrinina žalba na 
broj putovanja van grada na koja mi je organizacija u poslednje vreme 
poslala, iako sam van zatvora manje od mesec dana. Nisam imao 
hrabrosti da joj kažem da ćemo u budućnosti imati još manje 
vremena zajedno. 

Ja sam to tek jučer saznao. Kada sam se sinoć javio majoru Vilijamsu 
po povratku sa Floride, rekao mi je da ću mnogo putovati u narednih 
nekoliko meseci. Nisam od njega dobio sve detalje, ali je nagovijestio 
da se Organizacija priprema za sveopštu, nacionalnu ofanzivu ovog 
ljeta, a ja ću biti neka vrsta lutajućeg vojnog inženjera. 


Ali danas sam to izbacio iz glave i uživao sam što sam živ i slobodan i 
sam sa ljupkom devojkom usred lepote prirode. 


Dok smo se večeras vozili kući, čuli smo vest na radiju koja je zaokružila 
savršen dan: Organizacija je pogodila ; Izraelska ambasada u 
Vašingtonu danas popodne. Nema boljeg spoja 
godina je mogla biti izabrana za takve akcije 

Već mjesecima izraelski odred za ubistva, koji radi u njihovoj 
ambasadi, hvata naše ljude širom zemlje. 

Danas smo poravnali rezultat - za sada. 

Udarali smo teškim minobacačima dok su Izraelci priredili koktel za 
svoje poslušne sluge u američkom Senatu. Nekoliko izraelskih 
zvaničnika je doletelo za tu priliku, a u ambasadi je moralo biti više od 
300 ljudi kada je naš 
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Minobacači od 4,2 inča počeli su da kišu TNT i fosfora na njihove 
glave kroz krov. 

Napad je trajao samo dva ili tri minuta, prema novinskim 
izvještajima, ali je više od 40 projektila pogodilo ambasadu, 
ostavljajući ništa osim spaljene hrpe olupine - i samo šačicu 
preživjelih! Dakle, morali smo imati najmanje dva minobacačka 
paljba. To potvrđuje ono što mi je rečeno prošle sedmice o našim 
nabavkama novog oružja. 

Jedan fascinantan incident u vijestima, koji cenzori nekako nisu 
uspjeli smanjiti prije nego što je emitovana, bilo je ubistvo grupe turista 
od strane čuvara ambasade. Tokom napada jedan Izraelac je istrčao iz 
zgrade koja se ruši sa automatom, dok mu je odjeća bila u plamenu. 
Uočio je grupu od desetak turista, sve žene i malu djecu, kako s druge 
strane ulice gledaju u mjesto razaranja. Vrišteći svoju mržnju na 
grlenom hebrejskom, Jevrej je otvorio vatru na njih, ubivši devetoro na 
licu mesta i teško ranivši troje. Naravno, policija ga nije optužila. Tvoj 
dan dolazi, Jevreji, tvoj dan dolazi! 


Večeras bih trebao rano da legnem da bih bio spreman za dug dan, 
ali uzbuđenje zbog našeg postignuća danas popodne onemogućava 
mi da još spavam. Organizacija je još jednom pokazala 
kakvo je neuporedivo oružje minobacač za gerilski rat. Sada sam 
mnogo više oduševljen našim novim planom za Evanstona, i 
bolje ću se pripremiti da prevaziđem još bilo kakvu drskost od 
strane našeg profesora na Floridi. 


Prošle subote, kada sam s Henryjem i Edom Sandersom 
razgovarao o svom planu za unošenje radioaktivnog materijala u 
tvornicu Evanston, uvjerili su me da bi minobacač mogao bolje 
obaviti posao i da smo sada dobro snabdjeveni u tom odjelu. 

Stoga sam redizajnirao paket za isporuku, promijenivši ga iz štapa za 
hodanje u minobacački projektil od 4,2 inča. 

Zamijenit ćemo fosfor u tri kruga WP našim radioaktivnim 
kontaminantom. Nakon što nultiramo metu konvencionalnim 
mecima, ispalit ćemo naša tri modificirana projektila, 
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koji će, naravno, biti prilagođen potpuno istoj težini. 


Ovakav način rada ima tri prednosti u odnosu na moj prvobitni plan. 
Prvo, sigurnije je; mnogo je manje šanse da nešto krene po zlu. Drugo, 
isporučit ćemo otprilike 10 puta više zagađivača, a rasprskavajuća punjenja 
u projektilima će ga raspršiti bolje od bilo čega čemu bismo se mogli nadati s 
napunjenim štapom. I treće, to ne mora biti samoubilačka misija. Možemo 
držati "vruće" projektile zaštićene do trenutka kada budu ispaljeni, tako da 
posada minobacača neće biti izložena smrtonosnoj dozi radijacije. 


Moja velika briga je bila da li ćemo moći da ubacimo naše projektile 
u elektranu, umesto samo na krov. Zgrada je tako teško konstruisana da 
sumnjam da bi probili, čak i sa upaljačima odloženog dejstva. Međutim, 
Ed Sanders me je uvjerio da će, kada se 4,2-inčni uređaj ubaci u nulu i čvrsto 
postavljen, isporučiti metke sa dovoljnom preciznošću i dovoljno niskom 
putanjom tako da ćemo imati odličnu vjerovatnoću pogotka na strani 
generatora okrenutom prema obali, koji je praktično jedan, ogroman prozor, 
visok 10 spratova i širok više od 200 metara. 


Naoružan ovim novim planom, otišao sam da razgovaram sa Harisonom, 
našim hemičarem sa Floride. Objasnio sam mu da je njegov dio posla da 
nabavi odgovarajući radioaktivni materijal i da ga onda, koristeći svoje 
posebne kapacitete, bezbedno ubaci u minobacačke projektile koje ću mu doneti. 
Harison je imao napad. Žalio se da je ponudio samo da opskrbi 
Organizaciju malim količinama radionuklida i drugih teško dostupnih materijala. 
Nije se htio uključiti u stvarno rukovanje bilo kakvim ubojitim sredstvima, a 
posebno je imao prigovor na količinu materijala koja je potrebna našim 
planom. Malo ljudi u zemlji ima pristup tolikom radioaktivnom materijalu, a 
on se boji da će to biti pronađeno do njega. 


Pokušao sam da rasuđujem s njim. Objasnio sam da ako pokušamo uUučitati 


Machine Translated by Google 


sami projektili, bez zaštićenih objekata za rukovanje koje on ima, 
jedan ili više naših ljudi će sigurno biti izloženi smrtonosnoj dozi 
radijacije. I rekao sam mu da može slobodno izabrati radionuklid, 
ili mješavinu radionuklida, što će na njega baciti najmanje sumnje - 
sve dok je prikladno za našu svrhu. 

Ali on je to odlučno odbio. "To ne dolazi u obzir", rekao je. "To bi 
ugrozilo cijelu moju karijeru." 

"Dr. Harrison", odgovorio sam, "bojim se da ne razumete situaciju. Mi 
smo u ratu. Budućnost naše rase zavisi od ishoda ovog rata. Kao član 
Organizacije dužni ste da date svoj odgovornost prema našim 
zajedničkim naporima ispred svih ličnih razmatranja. Vi ste podložni 
disciplini Organizacije." 


Harison je pobeleo i počeo da muca, ali ja sam nemilosrdno 
nastavio: "Ako nastavite da odbijate moj zahtev, spreman sam da vas 
ubijem na licu mesta." U stvari, bio sam nenaoružan, jer sam 
sletio komercijalnim avionom, ali Harison to nije znao. Progutao je par 
puta, pronašao svoj glas i rekao da će učiniti šta može. 


Ponovo smo pregledali naše brojke i naše zahtjeve i dogovorili se o 
približnom rasporedu. Prije nego što sam otišao, uvjeravao sam Harrisona 
da ako osjeća da će ga ova operacija dovesti u preveliku opasnost 
da bi nastavio kao "legalni" možemo ga dovesti u podzemlje nakon 
što se Završi. 

Očigledno je još uvijek jako nervozan i nesretan, ali mislim da neće 
pokušati da nas izda. Organizacija je uspostavila veoma visok stepen 
kredibiliteta za svoje pretnje. Međutim, samo da budemo sigurni, mi 
ćemo koristiti drugog kurira kada dođe vrijeme da odvezemo modificirane 
projektile do Floride kako bi se napunili i vratili nazad. Za to nije 
potrebno tehničko znanje. 

Ne volim da se ponašam kao "tvrd momak" i da pretim ljudima; to je za 
mene neprirodna uloga. Ali imam vrlo malo simpatija za ljude poput 
Harrisona, i siguran sam da bih, da nije pristao na saradnju, skočio na 
njega i zadavio ga golim rukama. 

Pretpostavljam da ima puno drugih ljudi koji misle da igraju 
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pametno tako što se brinu za sebe i dopuštaju nam da preuzmemo sve 
rizike i obavimo sav prljav posao. Oni misle da će sa nama požnjeti 

korist ako pobijedimo, a neće izgubiti ništa ako izgubimo. 

Tako je to bilo u većini drugih ratova i revolucija, ali ne vjerujem da će ovoga 
puta tako ići. Naš stav je da oni kojima je jedina briga da uživaju u životu u 
ovim vremenima iskušenja za našu rasu ne zaslužuju život. Neka umru. U 
vođenju ovog rata sigurno se nećemo brinuti za njihovu dobrobit. Sve 


više i više će biti slučaj ili za nas, do kraja ili protiv nas. 


25. april. Odlazak u New York sutra na najmanje nedelju dana. Tamo se 
kuha nekoliko stvari koje zahtijevaju moju pažnju. Posao dolje na Floridi 
trebao je biti riješen do mog povratka, i, ako je tako, to će za mene 
biti još jedno putovanje u Čikago, ovaj put autom. 


Židovi zaista vrište zbog napada na njihovu ambasadu. 
Oni daju mnogo više pažnje u medijima ovom napadu nego napadu na 
Kapitol ili bombardovanju zgrade FBI-a. Svakim danom na TV-u je sve gore, 
sa sve više i više stare propagande "gasne komore" koja im je tako 
dobro funkcionirala u prošlosti. Zaista se čupaju za kosu i cepaju odeću: "Joj, 
bre, kako patimo! Kako nas progone! Zašto ste dozvolili da nam se to desi? 
Zar šest miliona nije bilo dovoljno?" 


Kakav čin ogorčene nevinosti! Toliko su dobri u tome da skoro da i 
mene plaču zajedno s njima. Ali, začudo, više se nije pominjalo ubistvo 
tih devet turista od strane izraelske straže. Ah, pa, oni su bili samo 
neznabošci! 

Jedna neočekivana korist za nas od akcije ambasade bila je velika svađa 
između crnaca i njihovih jevrejskih pokrovitelja. Čisto slučajno, napad se 
dogodio tri dana prije datuma koji je bio određen za nacionalni "štrajk za 
jednakost" - još jedan od onih ogromnih medijskih afera kojima će upravljati 
Human Relations 
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Vijeća, u kojima su se "spontane" demonstracije trebale održati 
istovremeno u brojnim velikim gradovima, s građanima crnih i 


bijelih koji bi se udružili u pozivu vladi da sruši posljednju barijeru 
između rasa i uvjeri crnce da " puna jednakost." 


Ali onda prošlog četvrtka, dan nakon što smo udarili Izraelce, 
veliki momci u vijećima - Jevreji, naravno - sve su otkazali. Odlučili 
su da si ne mogu priuštiti da dijele medijsku pažnju sa Crncima 
sve dok ne završe s mužem vlastitog "mučeništva" u napadu na 
ambasadu za sve što vrijedi. 

Nekoliko militantnijih crnačkih vođa, koji su dugo radili na 
pripremama za štrajk ravnopravnosti, nisu to tako vidjeli. Oni su 
dugo negodovali zbog grubog načina na koji Jevreji manipulišu 
i iskorištavaju cijeli pokret "jednakosti" za svoje ciljeve, a za neke 
od njih ovo je bila posljednja kap. Bilo je ljutitih optužbi i 
kontraoptužbi, koje su kulminirale u subotu kada je jevrejski crnac 
broj jedan, nominalni "predsjedavajući" Nacionalnog 
udruženja vijeća za ljudske odnose, dao intervju za štampu 
u kojem je osudio svoje jevrejske gospodare. Od sada, rekao 
je, Vijeća za ljudske odnose neće priznavati jevrejsko pravo 
na status manjine. 

Oni će biti tretirani baš kao i bela većina i više neće biti izuzeti od 
istrage i kažnjavanja za "rasizam". 

Naravno, bio je na uhu prije nego što je shvatio šta se dogodilo, 
a njegovo mjesto je zauzeo Crni koji je bolje slomljen, ali salo je 
već u vatri. Na ulicama su lutajuće grupe crnih "poslanika" 
dobile riječ, a jao svakom članu samoizabranog plemena 
koji im padne u ruke. Nekoliko ih je već umrlo tokom "ispitivanja", 


samo u posljednja dva dana. 


"Tomovi" će na kraju svoju militantniju i ogorčenu braću vratiti u 
red, ali u međuvremenu 1z7Zy i Sambo su zaista jedni drugima u 
grlu, zubima i noktima, i to je radost za gledati. 
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6. maj. Lijepo je opet biti kod kuće, makar samo na jedan dan. Ali New York je 
bio zanimljiv! Gore sam vidio više ubojnih sredstava nego što sam ikad 
mogao zamisliti da ćemo imati na raspolaganju. 

Jedna od naših specijaliziranih jedinica u New Yorku nabavlja vojnu 
opremu svih vrsta i skladišti je. Svrha moje posjete je bila da ispitam vrste 
dostupnih vojnih naprava koje bi mi mogle biti korisne u dizajniranju i izradi 
specijalnog oružja i sabotažnih uređaja, kako bih mogao dati preporuke za 
buduće prioritete nabavke. 


Na aerodromu me je dočekala djevojka, koja me odvezla do veleprodajne 
prodavnice vodovoda u nevjerovatno prljavoj industrijskoj i skladišnoj 
zoni u Oueensu, blizu Ist Rivera. Smeće, stare novine i prazne flaše od 
pića bile su razbacane posvuda. Morali smo da se krećemo oko ogoljele i zarđale 
gomile nekoliko napuštenih automobila koji su umalo blokirali usku 
ulicu prije nego što je djevojka konačno ušla u mali, blatnjavi parking iza visoke 
ograde od lančića. 


Pokucala je na čelična vrata s natpisom "samo zaposleni", i brzo smo ušli 
u sumornu, prašnjavu ostavu ispunjenu kantama za cijevi. Tamo me je 
predala veselom mladiću, starom oko 25 godina, obučenom u masni 
kombinezon i nosio tablu. Predstavio se samo kao "Ričard" i ponudio mi šoljicu 
kafe iz električne urne lošeg izgleda na jednom kraju dugačkog pulta blizu vrata. 


Zatim smo se starim i klimavim teretnim liftom odvezli na drugi sprat 
zgrade. Kad smo izašli iz lifta, dahnula sam od iznenađenja. U ogromnoj 
prostoriji s niskim stropom, više od stotinu stopa po strani, nalazile su se 
ogromne gomile svih vrsta vojnog oružja koje se može zamisliti: automatske 
puške, mitraljezi, bacači plamena, minobacači i bukvalno hiljade sanduka 
municije, granata , eksplozive, detonatore, pojačivače i rezervne 
dijelove. Ne znam kako je pod sve to izdržao. 


U jednom uglu sobe četiri muškarca i žena radili su za dve dugačke klupe 


pod fluorescentnim svetlima. Jedan čovjek je brusio serijske brojeve sa 
automatskih pušaka, koje je uzimao jednu po jednu 
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iz hrpe od otprilike 50, dok su ostali namazali i ponovo 
sastavljali puške, a zatim ih pažljivo spakovali u veliki bojler s 
kojeg je bio skinut gornji dio. U blizini sam vidio desetak velikih 
kartona u kojima su bili drugi bojleri. 

"To je način na koji skladištimo i šaljemo oružje", objasnio 
je Richard. "Uklanjamo serijske brojeve samo kako bismo vlastima 
otežali da otkriju odakle dobijamo stvari, u slučaju da ih ikada 
pronađu. A kada bojleri odu odavde, nema šanse da im se uđe u 
trag nama. Lažne etikete za otpremu koje stavljamo na kartone 
su šifrirane da nam kažu kakav je sadržaj. Naći ćete da su naši 
prilično posebni bojleri instalirani u sjedištu dosta naših borbenih 
jedinica duž istočne obale, ali ih šaljemo svuda u zemlji." 


Gotovo ošamućen, lutao sam među gomilama oružja. Zaustavio 
sam se pored gomile velikih, sivkastih sanduka do stropa. 

Na svakom sanduku su bile ispisane riječi: "Malter, 4,2 inča, M 30, 
kompletan", a ispod toga "Bruto težina 700 I|bs." 

"Odakle ti ovo?" Pitao sam. Sjetio sam se svega posla koji smo 
obavili prije godinu i po modificirajući samo jedan malter drevne 
berbe. 

"Oni su stigli prošle sedmice iz Fort Dixa", odgovorio je Richard. 
Ljudi u jednoj od naših jedinica neposredno ispred Trentona platili 
su crnom naredniku za snabdevanje u bazi 10.000 dolara da 
prevuče kamion sa tim stvarima i isporuči im ga. Onda su ih doveli 
ovamo dva po dva u zadnjem delu pokupiti. 

"Ovdje primamo materijal iz više od deset baza i arsenala u 
New Yorku, New Jerseyu i Pennsylvaniji. Pogledajte šta smo dobili 
prošlog mjeseca od Picatinny Arsenala", rekao je, odbacivši ceradu 
koja je prekrivala obližnju hrpu cilindričnih predmeta. 

Nagnuo sam se da ih pregledam. Bile su to cijevi od vlaknaste ploče 
duge oko dva metra i pet inča u prečniku. Svaki od njih je sadržavao 
po jedan visokoeksplozivni minobacački projektil M329. Mora da ih 
je bilo najmanje 300 na toj gomili. 

Richard je nastavio svoje objašnjenje: ,Nekada je to bilo većina naših 
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Novo oružje je krijumčareno iz vojnih baza jedno po jedno, od strane 
naših ljudi koji su tamo bili stacionirani. Ali u posljednje vrijeme 

smo prešli na zapošljavanje Black servisnog osoblja da nam otmu stvari 
kamionom. Ne dobijamo uvek tačno ono što želimo na taj način, ali 
dobijamo mnogo više od toga. 

"Postavili smo nekoliko lažnih frontova koji se predstavljaju kao 
mafijaški kupci za ilegalni izvoz oružja. Naši ljudi u bazama usmjeravaju 
kupce na crnce koji su zaduženi za skladišta oružja. Za dovoljno novca će 
otići sa cijela baza za nas, oni samo moraju podijeliti dio novca koji im 
damo sa nekolicinom svoje 'braće po duši' na straži. 


"Postoji nekoliko prednosti za nas. Prvo, Crncima je lakše da prevuku 
stvari a da ih ne uhvate. Politička policija ih ne prati tako pomno kao 
što je to osoblje Bijele službe, a Crnci već imaju organizirane mreže na svim 
baze za izvlačenje i prodaju guma, benzina, PX zaliha i drugih stvari za 
kojima postoji potreba civila.I omogućava našim ljudima u službi da se 
koncentrišu na svoj glavni zadatak, a to je regrutovanje drugih belih vojnika 
i izgradnja naše snage unutar vojske." 


Ostatak dana proveo sam pregledavajući sve u prostoriji imentalno ga 
katalogizirajući. Kada sam otišao, uzeo sam uzorke od nekoliko desetina 
različitih tipova visokoeksplozivnih upaljača, upaljača i drugih stvari sa 
kojima sam želeo da eksperimentišem. Što je značilo da moram da se 
vratim vozom. 

Situacija u vojsci je dvostruka. Sa više od 40 posto crnaca U vojsci i skoro 
toliko u drugim službama, moral, disciplina i efikasnost su šokantno 
niski. 

To nam uvelike olakšava krađu oružja i regrutaciju, posebno među 
zaposlenima koji su negodovali što je učinjeno njihovim službama. 


Ali to također predstavlja strašnu opasnost na duge staze, jer će doći dan 
kada ćemo morati napraviti svoj potez unutar vojske. Sa toliko crnaca pod 
oružjem, sigurno će doći do krvave havarije. Dok čistimo Crnce i 
reorganizujemo 
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usluga, zemlja će biti praktično bespomoćna. 
Pa, valjda je tako planirano. 
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Poglavlje XVIII 


23. maj 1993. Ovo je moja posljednja noć u Dallasu. Ovdje sam već dvije 
sedmice i nadao sam se da ću se sutra vratiti u Washington, ali je danas 
popodne stigla naredba da umjesto toga idem u Denver. Izgleda da ću 
tamo raditi otprilike istu stvar koju sam radio ovdje, a to je podučavanje. 


Upravo sam završio vođenje ubrzanog kursa o tehnologiji sabotaže za osam 
odabranih aktivista ovdje, i mislim na "sudar"; ovo je prvi slobodan sat koji 
imam otkako sam stigao ovamo kada nisam bio previše umoran da razmišljam. 
Radili smo to od osam ujutro do osam uveče svaki dan, sa samo nekoliko 
minuta odmora za obroke. 

Naučio sam ljude ovdje bukvalno svemu što znam. Počeli smo tako što 
smo naučili kako da napravimo improvizovane detonatore, tajmere, 
upaljača i druge sprave od nule. Zatim smo proučavali strukturu, svojstva 
i karakteristike performansi trenutno dostupnih vojnih uređaja koji se mogu 
prilagoditi različitim 
svrhe. Svi moji učenici sada mogu rastaviti i ponovo sastaviti sve vrste 
osigurača i uređaja za odlaganje koje smo proučavali, s povezom preko očiju. 

Nakon toga smo ispitali veliki broj hipotetičkih ciljeva i izradili detaljne 
planove napada. Razmatrali smo rezervoare, cjevovode, skladišta goriva, 
željezničke linije, terminale i avione, telefonske centrale, rafinerije nafte, 
dalekovode, proizvodne stanice, petlje za autoput, elevatore za žito, skladišta 
i razne vrste mašina i druge proizvodne opreme. 


Konačno smo odabrali pravu metu i uništili je: centralnu telefonsku centralu 
u Dalasu. To je bilo juče. Danas smo obavili obdukciju i detaljno kritikovali 
operaciju. 

Zapravo, sve je prošlo izvanredno dobro; svi moji učenici su odlično položili 
završni ispit. Ali učinio sam sve što sam mogao da garantujem da 

neće biti promašaja. Proveli smo puna tri dana pripremajući se posebno za 
telefon 
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razmjena. 

Prvo smo temeljito ispumpali jednog od naših lokalnih članova koji je 
ranije radio u zgradi kao operater. Opisala nam je raspored, dajući nam 
približnu lokaciju prostorija na svakom spratu u kojima se nalazila oprema 
za automatsko prebacivanje. UZ njenu pomoć napravili smo grubu mapu na 
kojoj su prikazana stepeništa, ulazi za zaposlene, stražarska soba i drugi 
bitni detalji. 

Zatim smo pripremili našu opremu. Odlučio sam da koristimo 
hiruršku preciznost na ovom poslu, a ne grubu silu; osim toga, nismo 
imali dovoljno veliku količinu eksploziva za rušenje grubom silom. Ono 
što smo imali su tri kalemove od 500 stopa detonirajuće vrpce punjene PETN- 
om i nešto više od 20 funti dinamita. 


Podijelio sam naših osam aktivista u četiri tima po dva čovjeka. U svakom 
timu po jedan čovjek nosio je odrezanu pušku sa automatskim 
punjenjem, a drugi je nosio opremu za rušenje. Tri tima su 
raspoređena na tri sprata komutacione opreme, jedan na sprat. 
Svakom od ovih timova dat je jedan od namotaja detonirajuće vrpce; 
limenka od pet galona domaće mješavine benzina i tekućeg sapuna 
nalik na napalm; i detonator sa odloženim djelovanjem. Četvrti tim je 
dobio torbu od 20 funti i termometnu granatu domaće izrade i raspoređen 
je u transformatorski trezor u podrumu. Dinamit bi uništio 
transformatore, a termit bi zapalio transformatorsko ulje. 


Sinoć smo oko deset sati bili parkirani u dva automobila u mračnoj 
sporednoj ulici dva bloka od telefonske centrale. 

Svakih nekoliko minuta kamion servisa telefonske kompanije 
prolazio je kroz raskrsnicu direktno ispred nas. 

Konačno se dogodila situacija koju smo čekali: servisni kamion se 
zaustavio na crveno svjetlo na raskrsnici, a drugih vozila i pješaka nije bilo 
na vidiku. Izjurili smo iz sporedne ulice, blokirajući kamion naprijed i nazad, 
dok su dvojica naših ljudi naglo otvorila vrata kamiona i naredila vozaču da 
uđe pozadi pod prijetnjom oružjem. Zatim smo sva tri vozila vratili u 
sporednu ulicu i prebacili sve i svu našu opremu u servisni kamion. 
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To je trajalo samo nekoliko sekundi, ali smo proveli još pola 
sata razgovarajući sa telefonskim serviserom kojeg smo 
kidnapovali. UZ minimalno nagovaranja, odgovorio je na brojna 
pitanja koja smo još uvijek imali o lokaciji i rasporedu rasklopne 
opreme u telefonskoj zgradi te o sigurnosnom osoblju i procedurama. 

Bili smo prijatno iznenađeni kada smo saznali da je noću u 
zgradi bio samo jedan naoružani čuvar i da je zavisio od direktne 
linije do policijske podstanice pet blokova udaljene za podršku u 
slučaju nužde. Oslobodili smo službenika njegove uniforme i 
magnetno kodirane sigurnosne oznake kompanije, koja je 
bila potrebna da se noću otključa zadnji ulaz zaposlenima. Zatim 
smo ga čvrsto vezali žicom, začepili mu usta i odvezli kamion 
nazad do zadnjeg ulaza telefonske zgrade. 

Nosio sam uniformu. Po uputama servisera, ušao sam 
u zgradu dok su ostali ostali skriveni u kamionu. Tada je bilo 
samo pitanje trenutka da se iznenađeni čuvar oslobodi 
pištolja i pozove ostale da uđu. Dok su naša četiri tima prolazila 
kroz zgradu, pronašao sam zgodan ormar za domara i 
koristio sam glavni ključ čuvara da ga zaključam u njega. 


Od tada je cijela operacija trajala manje od pet minuta. 
Tri tima zadužena za komutatorsku opremu radila su brzo i 
efikasno. Dok je čovjek sa sačmarom u svakoj ekipi tjerao sve 
zaposlenike koji su naišli u kancelariju i držao ih na oku, drugi je 
išao raditi na opremi. 


Detonirajuća vrpca je odmotana i provučena kroz dva ili tri 

dugačka niza elektronskih ploča na svakom spratu. Zatim je rušilac 

uzeo limenku napalma od pet galona i poprskao njen sadržaj 

po velikim dijelovima opreme, kako onih koji su bili povezani 

detonirajućim konopcem, tako i onih koji nisu. Konačno, detonator 

s vremenskim kašnjenjem je zalijepljen na jedan kraj detonirajućeg kabla. 
Dok su naši ljudi jurili niz stepenice da mi se pridruže u prizemlju, 

tri zaglušujuće eksplozije potresle su zgradu bez prozora. 
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Trenutak kasnije naš četvrti tim je dotrčao uz stepenice iz 
podruma. 

Nismo gubili vrijeme na gomilanje natrag u kamion. Taman 
kada smo izašli sa parkinga, u podrumskom trafo trezoru je 
eksplodirao punjač za torbe uz tutnju zbog čega se ogroman 
dio fasade od cigle na jednoj strani zgrade odvojio i prevrnuo 
na ulicu, otkrivajući unutrašnjost, koji je do sada bio 
ispunjen plamenom i dimom od plamtećeg napalma i zapaljenog 
sklopnog uređaja. 

Izveštaji o akciji u popodnevnim lokalnim novinama pokazuju 
da je dvadesetak zaposlenih koji su bili u zgradi uspeli da 
izađu bezbedno - svi osim čuvara kojeg sam zaključao u orman, 
a koji je preminuo od udisanja dima. Osjećam se krivim zbog 
toga, ali nije se moglo pomoći; bili smo u žurbi. 

Iako je naše uništavanje opreme u telefonskoj zgradi bilo 
prilično temeljno, telefonska kompanija je najavila da 
očekuje da će najbitnije telefonske linije biti ponovo u funkciji 
u roku od 48 sati i potpuno obnavljanje telefonske usluge 
za grad u roku od dvije sedmice. 

Ta najava nas nije iznenadila. Znali smo da telefonska 
kompanija može dopremiti novu opremu i timove stručnjaka 
za popravke kako bi brzo otklonili štetu koju smo napravili. 
Naš napad na telefonsku centralu imao bi pravog smisla kao 
udar na Sistem samo da je koordiniran sa sveopštim napadom 
na niz drugih frontova. 

Sistem je to sam shvatio, naravno, i, ne znajući da je 
jučerašnja operacija bila samo vježba, priprema se za najgore. 
Tenkovi se nalaze na gotovo svakoj raskrsnici u centru grada, 
a vojnici i policija postavili su toliko kontrolnih punktova za 
vozila na svim glavnim putevima i autoputevima da je 
automobilski saobraćaj U cijelom gradu praktično stao. Da nije 
bilo toga, otišao bih u Denver večeras umjesto sutra. 
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8. jun. Danas sam primio poruku od Katherine! Došao je priložen u 
kutiji opreme koju sam tražio od Organizacije da mi pošalje iz 
prodavnice kod kuće. Nisam otkrio poruku dok nisam raspakovao 
kutiju, tako da nije bilo šanse da pošaljem odgovor kuriru koji je 
izvršio isporuku. 

Ona i ostali rade 70 do 80 sati sedmično u radnji, navodi, štampaju 
uglavnom novac, ali i velike količine propagandnih letaka. Ona 
sumnja po hitnosti kojom su traženi leci da je u toku nova velika 
kampanja na području Washingtona. (Ona će uskoro saznati šta 
se dešava!) 


Ona misli da sam još u Dalasu i kaže da se nada da će joj uskoro biti 
naređeno da izvrši još jednu isporuku gotovine u Dalas kako bi me 
mogla vidjeti. Kako me srce boli što sam ponovo s njom, makar samo 
na nekoliko sati! 

Ipak, nema mnogo šanse da se ponovo vratim u Vašington na još 
najmanje tri nedelje. Stvari su se zaista razvile ovdje u području 
Rocky Mountaina. Organizacija ovdje nije posebno jaka, a 
ipak je Revolucionarna komanda odredila 43 mete visokog prioriteta 
u tom području - više od polovine su vojne instalacije - na koje se 
moramo pripremiti da ih istovremeno pogodimo kada dobijemo 
naređenje, vjerovatno početkom jula. 


Povrh svega, ovdje praktički nema nikoga sa iskustvom u 
specijaliziranim ubojstvima, tako da moram sve obučavati od nule 
- ukupno 26 studenata. Oni će imati odgovornost za pripremu i 
upotrebu svih zapaljivih i eksplozivnih sredstava potrebnih za 
dodijeljene ciljeve u tom području. 

Srećom, ovdje imamo nekoliko vojnih ljudi koji odlično poznaju 
gerilsku taktiku, pa ja svoju obuku ograničavam samo na tehnički 
kraj i prepuštam taktiku vojnicima. 


Uprkos užem obimu mog posla ovdje, i dalje ide sporije nego u 
Dallasu, jer su stvari tako raširene. Smatralo se da nije 
preporučljivo pokušavati održavati nastavu za 26 osoba istovremeno, 
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pa se sastajem sa šest ovde u Denveru; 11 u Boulderu, fakultetskom 
gradu oko 20 milja sjeverno odavde; i devet u seoskoj kući južno odavde. 
Svaku grupu viđam svaki treći dan, ali im dajem dosta domaćih zadataka 
između sastanaka. 

Do sada nismo pokrenuli praktički nijednu nasilnu akciju protiv Sistema u 
području Rocky Mountaina, a opšta atmosfera ovdje je dosta opuštenija 
nego duž istočne obale. Međutim, prošle sedmice se dogodilo nešto vrlo 
neprijatno, što služi kao sumorni podsjetnik da će borba ovdje biti 
jednako brutalna i opaka kao i bilo gdje drugdje. 


Jedan od naših članova, građevinski radnik, uhvaćen je u pokušaju da 
izvuče nekoliko štapića dinamita sa gradilišta na kojem je bio zaposlen. 
Očigledno je prokrijumčario desetak u svojoj kutiji za ručak svaki dan već 
duže vrijeme. 

Čuvar ga je predao lokalnom šerifu, koji je odmah pretražio 
kuću tog čovjeka i pronašao ne samo veliku zalihu dinamita već i 
nekoliko oružja - i nešto literature Organizacije. Šerif je zaključio da je 
naišao na nešto što bi zaista moglo dati poticaj njegovoj karijeri. Kad 
bi mogao da razbije 
Organizacija u oblasti Rocky Mountain, Sistem bi mu bio veoma zahvalan. 
Imao bi dobre šanse da osvoji mjesto u državnom zakonodavnom tijelu, 
možda čak i da postane potguverner ili da bude imenovan na neko 
drugo visoko mjesto u državnoj vladi. 


Tako su šerif i njegovi zamjenici počeli tući našeg čovjeka, pokušavajući 
ga natjerati da imenuje druge članove Organizacije. Dali su mu opaki 
rad, ali nije htio govoriti. Zatim su doveli ženu tog čovjeka i počeli je 
šamarati i šutirati u njegovom prisustvu. 


Ishod je bio da je naš čovjek u očaju oteo revolver iz futrole jednog 
od poslanika. Ubio ga je drugi zamjenik prije nego što je uspio povući 
obarač. Supruga je predata FBI-u i vraćena u Washington na ispitivanje. 
Ona ne bi trebala biti u mogućnosti da im da bilo kakve značajne 
informacije, ali me jeza kad pomislim na iskušenje na kojem se nalazi 
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podnosi se. 

Međutim, šerifova slava je bila kratkog veka. Večer dana kada 
je naš član ubijen, šerif se pojavio u televizijskom intervjuu, 
hvaleći se udarcem koji je zadao u ime zakona, reda i jednakosti 
i pompezno upozoravajući da će se jednako nemilosrdno 
odnositi prema svim drugim "rasistima". " koji mu je pao u ruke. 


Kada je te noći stigao kući nakon televizijskog intervjua, zatekao je svoju 
ženu na podu svoje dnevne sobe, sa prerezanim vratom. Dva dana 
kasnije njegov patrolni automobil je upao u zasedu. Njegovo tijelo 
izrešetano mecima pronađeno je u izgorjeloj olupini. 

Užasno je ubijati žene naše rase, ali mi smo u ratu u kojem 
su sva stara pravila ukinuta. Mi smo u ratu do smrti sa Jevrejem, 
koji se sada oseća tako blizu svoje konačne pobede da može 
bezbedno da odbaci masku i da se ponaša prema svojim 
neprijateljima kao prema ,,stoki" koju mu religija govori da 
jesu. g Naša odmazda protiv šerifa ovdje bi trebala poslužiti kao 
upozorenje --- jevrejskim nejevrejskim poslušnicima, barem, da 
ako usvoje stav X Jevreja prema našim ženama i djeci, onda ne 
mogu očekivati da njihove vlastite porodice budu bezbedne. 
(Napomena za čitaoce: Nekoliko 1 kompleta knjiga koje sadrže 
jevrejsku religijsku doktrinu, koja se zvala "judaizam", još uvijek 
postoji. Ove knjige, S Talmud i Tora, se, zaista, odnose na 
nejevreje kao , "stoka". Posebno zastrašujući za nas je stav 
Jevreja prema nejevrejkama. Reč kojom su označavali devojku 
naše rase bila je "šiksa", koja je izvedena iz hebrejske reči koja 
znači i "gnusnost" i "nekošer meso" ili "nečisto meso.") 


21. jun. Večeras sam zaustavljen na policijskoj bari na putu iz 
Bouldera. Nema problema da prođete kroz to; samo su provjerili 
moju vozačku dozvolu (tj. dozvolu pokojnog i neožalošćenog 
Davida S. Blooma), pitali me kuda idem i brzo su pogledali u auto. 

Ali blokada na putu je imala zastoj u saobraćaju kilometrima, a 
drugi vozači su bili zaista ljuti. Jedan od njih mi je rekao da je ovo prvi 
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kada su koristili blokade puteva u ovoj oblasti. 

Prepreka na putu i nekoliko nagoveštaja koje sam uhvatio na 
vestima u poslednjih nekoliko dana naveli su me da verujem da Sistem 
zna da se nešto veliko sprema. Nadam se da neće pooštriti sigurnost 
ovdje na način na koji su to učinili na istočnoj obali, poremetit će naše 
planove ako to učine. 

S druge strane, ovim klošarima će biti od velike koristi da dobiju punu 
dozu brige Velikog brata. Većina njih skoro da i ne vidi Crnca ili Jevreja, a 
ponašaju se kao da nema rata. Čini se da misle da su dovoljno daleko od 
stvari koje muče druge dijelove zemlje da mogu nastaviti sa svojom starom 
rutinom. Zamjera im je svaki nagoveštaj da će možda morati da 
zaustave svoju potragu za zadovoljstvom i bogatstvom dovoljno dugo da iz 
Amerike izrežu rak koji će nas sigurno sve uništiti ako se uskoro ne 
eliminiše. Ali oduvijek je tako bilo sa Boobus Americanusom. 


Prilično sam zabrinut što nisam čuo vijesti o Evanstonu. Očekivao 
sam raciju tamo svaki dan od posljednje sedmice prošlog mjeseca. Da li je 
bilo još problema sa Harisonom? Ili je Revolucionarna komanda 
odlučila odgoditi napad na Evanston, možda do naše velike ofanzive 
sljedećeg mjeseca? 

Na mom posljednjem brifingu nije bilo naznaka takvog odlaganja. 
Više nego vjerovatno da je problem Harison, proklet bio! 
Kada sam ponovo izračunao verovatnoću pogotka u metu na dometu 
koji mi je dao naš minobacački tim iz Čikaga neposredno pre nego što sam 
otišao iz Vašingtona za Dalas, odlučio sam da naš radioaktivni 
kontaminant rasporedimo na pet metaka umesto na samo tri. To nam daje 
vjerovatnoću od skoro 90 posto da ćemo dobiti jednu ili više metaka 
u zgradu generatora. Ali Harrison je možda odbio da se nosi s toliko 
ubojnih sredstava. Ako je to slučaj, zašto mi to niko nije rekao? 


Takođe postajem zabrinut što nisam dobio naređenja šta da radim 
kada završim posao ovde sledeće nedelje. Ako se tada ne vratim u 
Washington, bojim se da možda neću uspjeti prije nego počne veliki 
napor. Želim da se vratim tamo sa Katherine i ostalima 
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drugi kada sve krene u red sljedećeg mjeseca. I ne vidim razlog 
zašto ne bih, jer teško da će biti vremena da me pošalju negdje 


drugdje da napravim još jednu obuku za specijalna 
naoružanja. 
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Poglavlje XIX 


27. juna 1993. Dakle, konačno imam naređenja! To će biti Kalifornija 
za mene tokom naše velike letnje ofanzive. U početku sam bio 
veoma razočaran što neću moći da se vratim u Vašington, ali što više 
razmatram implikacije nekih stvari koje mi je rečeno danas popodne, sve 
sam više uveren da je pravi fokus naših aktivnosti u narednih nekoliko 
sedmica biće na zapadnoj obali. Čini se da ću tamo biti u gušti, a to će 
barem biti dobrodošla promjena u odnosu na sav ovaj rad u učionici. 


Field Command Denvera pozvala je mene i šest mojih učenika na sastanak 
danas u roku od dva sata unaprijed. Gotovo ništa nam nije rečeno, osim 
da ja i četvorica ostalih trebamo biti u Los Angelesu najkasnije do 
srijede navečer. Posljednja dva su dobila destinaciju u San 
Mateu, nedaleko od San Francisca. 

Odmah sam i žestoko protestovao: ,,Svi ovi ljudi imaju 
bio obučen posebno za napad na određene ciljeve u ovoj oblasti. I obučeni 
su kao timovi. Nema smisla razbijati ih sada i neke od njih slati u Kaliforniju, 
kada ovdje mogu biti mnogo efikasniji. Ako budu poslati, cijeli naš program 
za područje Rocky Mountaina bit će ugrožen." 


Dvojica službenika DFC-a na sastanku su me uvjeravala da njihova 
odluka nije donesena hirovito i da su u potpunosti svjesni valjanosti 
mojih prigovora, ali da moraju prevladati hitniji razlozi. Konačno sam ih 
natjerao da otkriju da su dobili hitno naređenje od Revolucionarne 
komande da odmah prebace svakog aktivista kojeg mogu poštedjeti na 
Zapadnu obalu. Očigledno su i druge terenske komande širom 
zemlje dobile slična naređenja. 


Nisu bili voljni reći više, ali s obzirom na naglasak koji su stavili na naš rok 
za prijavu na naše kalifornijske destinacije, snažno sumnjam da će 
stvari eksplodirati negdje sljedeće sedmice. 

Postigla sam jednu stvar ovog popodneva: dogovorila sam da imam 
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Albert Mason, koji je trebao otići u San Mateo, ali čije je prisustvo ovdje 

zaista bitno za uspjeh operacija planiranih za ovo područje, zamijenio je 
drugog čovjeka. Ali imao sam problema da dobijem čak i taj ustupak. Insistirao 
sam na tome da se tačno zna koji su kriterijumi korišćeni pri odabiru ljudi 

za premeštaj. Ispostavilo se da, osim u mom slučaju, postoje dva: borbeno 
iskustvo pješaštva i gađanje puškama - zbog čega izgleda kao da žele snajpere 
i borce na barikadama na Obali, a ne diverzante i stručnjake za rušenje. 


Al se, istina, kvalifikovao kao "stručnjak" za pušku dok je bio u službi, a tri 
godine je proveo kao vođa odreda u jugoistočnoj AZiji. (Napomena 
za čitaoca: Turner misli na takozvani ,vijetnamski rat", koji je u to vrijeme 
bio završen već dvije decenije, ali koji je odigrao izuzetno važnu ulogu u 
postavljanju temelja za kasniji uspjeh Organizacije u suočavanju sa sistemskim 
oružanih snaga.) Ali on je takođe bio moj najbolji učenik ovde. 


On je jedini čovjek s kojim sam proveo vrijeme objašnjavajući neke od novijih 
vojnih naprava koje očekujemo da nabavimo u našim napadima na arsenale 
ovdje. On je jedini za kojeg sam siguran da će moći koristiti nove laserske 
daljinomjere M-58, na primjer, i naučiti naše minobacačke timove kako da 

ih koriste. I on je jedini ovdje koga sam naučio dovoljno osnovnoj 

elektronici da može montirati radio-kontrolisane detonatore koji su suštinski 
dio našeg plana za uništavanje mreže autoputeva na ovom području i 
održavanje iste. 


Tek kada sam DFC-u ukazao na te stvari, oni su pristali da puste Ala da ostane 
ovdje. Zatim smo proveli pola sata pregledavajući spisak svih ostalih aktivista 
ovdje prije nego što smo pronašli jednog za kojeg sam mislio da bi 
mogao otići u Kaliforniju u Alovo mjesto bez ugrožavanja stvari ovdje i koji 
je također zadovoljio njihove kriterije. 

Moj utisak je da sve što smo planirali za ovo područje i dalje ide, i da se i 
dalje smatra važnim da ovdje ostvarimo svoje ciljeve, ali zaista kritično 
poprište operacija biće Zapadna obala. Tamo otprilike udvostručujemo našu 
ljudsku snagu sa ovim transferima u zadnji čas, ali to radimo u takvom 
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način da se barem većina operacija planiranih za druga područja može 
nastaviti, iako s manje osoblja. 

Pa, imamo samo 48 sati da vozimo više od 1.000 milja, i ne može se reći 
na koliko kontrolnih punktova ćemo biti zaustavljeni. Ostali će doći da 
me pokupe za otprilike dva sata, a onda će mi trebati najmanje četiri 
sata da spakujem svoje sprave u auto kako ih ne bi pronašli ako budemo 
bili pretreseni. Mislim da ću sada malo odspavati. 


1. jul. Vau! Jesu li ovdje stvari napete! Stigli smo jučer, oko jedan 
ujutru, nakon putovanja koje bih jednostavno zaboravio. Ostali su 
raspršeni po jedinicama koje su im dodijeljene, ali ja sam privremeno u 
komandi sjeverozapadnog polja Los Angelesa, na mjestu zvanom 
Canoga Park, oko 20 milja sjeverozapadno od samog Los Angelesa. 


Očigledno je da je Organizacija mnogo čvršće ukorijenjena ovdje 
nego drugdje, jednostavno iz činjenice da postoji osam različitih terenskih 
komandi u gradskom području Los Angelesa, dok je jedna dovoljna za 
većinu drugih većih gradova u zemlji. To bi ukazivalo na podzemno 
članstvo ovdje u rasponu od 500-700. 


Uglavnom, nadoknađujem san otkako sam stigao, ali čini se da ostali ljudi 
ovdje uopće ne spavaju. 
Kuriri stalno dolaze i odlaze, a konferencije se održavaju u svako doba. 
Večeras sam konačno nekoga zakopčao i dobio barem djelomični brifing o 
situaciji. 

Istovremeni napad na više od 600 vojnih i civilnih ciljeva širom zemlje 
zakazan je za sljedeći ponedjeljak ujutro, 4. jula. Nažalost, jednog od 
naših pripadnika policija je pokupila u srijedu, samo nekoliko sati prije našeg 
dolazak. Čini se da je to bila samo slučajnost. Zaustavljen je na ulici radi 
rutinske provjere identifikacije, a policajcima je nešto postalo sumnjivo. 


Budući da čovjek nije u Redu, nije bio ni spreman ni pod apsolutnom 
obavezom da se ubije ako bude zarobljen. Veliki 
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U posljednja dva dana zabrinutost je bila da će pod torturom otkriti 
dovoljno onoga što zna da dojavi Sistemu da je veliki napad zakazan za 
ponedjeljak. Onda, iako vlasti neće znati koje ciljeve planiramo da 
pogodimo, svuda će pojačati sigurnost do te mjere da će naše žrtve biti 
nepodnošljivo velike. 


Revolucionarna komanda ima dva izbora: ušutkati našeg čovjeka prije nego 
što bude ispitan, ili odgoditi cijelu našu ofanzivu. Potonji izbor je 
gotovo nezamisliv: previše je stvari pažljivo raspoređeno i sinhronizovano 
do detalja za sljedeći ponedjeljak da bi se datum mogao unaprijediti, a 
odgađanje bi moglo potrajati mjesecima - s ogromnim rizicima koji prate 
toliki broj ljudi, već pripremljenih za Ponedjeljak, znajući toliko toga dugo. 


Tako je juče odlučeno da se postupi po prvom izboru. Ali čak i to 
predstavlja veliki problem: ne možemo udariti našeg čovjeka ovdje u 
Los Angelesu, a da ne riskiramo da upropastimo jedan od naših 
najvrednijih pravnika, specijalnog agenta u kancelariji FBI-a u Los Angelesu. 
To je zato što se zatvorenik drži na lokaciji koja bi trebala biti velika 
tajna. Ako upadnemo na mjesto, imat će samo; pola tuceta ljudi za sumnju 
da su oni koji su nam procurili informacije. 


Uobičajena procedura Sistema kada pokupe nekog od naših ljudi je da 
izvrše samo površno ispitivanje na terenu - tek toliko da se utvrdi dali 
postoji bilo kakva indikacija da je zatvorenik na bilo koji način povezan sa 
organizacijom. Ako postoji, onda ga vraćaju u Washington na detaljan 
pregled od strane njihovih izraelskih stručnjaka za mučenje. A ovo drugo 
je ono što ne možemo dozvoliti da se dogodi. 


Zanimljiva stvar u ovom konkretnom slučaju - i stvar koja je već dva 
dana držala Revolucionarnu komandu u stanju mučne neodlučnosti - je da 
FBI drži zatvorenika ovdje, umjesto da ga odveze natrag U sjedište u 
Washingtonu u četvrtak ujutro, čim su posumnjali da imaju člana 
Organizacije. Čini se da niko ne zna tačno zašto, ne 
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čak i naš FBI pravni. To može biti samo primjer organizacijske 
neefikasnosti s njihove strane. Ili možda ovaj put dovode tim za 
ispitivanje iz Washingtona, suprotno njihovoj prethodnoj rutini. 


U svakom slučaju, RC je odlučio da odloži udarac i vidi šta će se 
desiti. Ako se ne preduzme nikakav korak da se zatvorenik smjesti u 
avion za Washington ili da se on dalje ispituje ovdje u narednih 36 sati, 
problem će biti riješen; sve informacije koje Sistem izvuče od njega 
doći će prekasno da bi ometale naš raspored za ponedjeljak. Ali ako 
premještaj ili ispitivanje izgleda neizbježno prije nedjelje popodne, 
spremni smo pokrenuti munjevitu raciju na FBI-jev tajni zatvor ovdje, čak i 
pod rizikom da izgubimo našeg unutarnjeg čovjeka u lokalnoj kancelariji 
FBI-a, čije informacije u narednim mjesecima mogu biti od neprocenjive 
vrednosti za nas. 

Što se mene tiče, još uvijek ne znam zašto sam ovdje niti šta treba da 
radim, a nisam siguran ni da neko drugi zna. Samo mi je rečeno da 
čekam. 

Pa, pretpostavljam da smo ponovo suočeni sa velikim testom, kao što smo 
to učinili u septembru 1991. Čini mi se nevjerovatnim da 
Organizacija zapravo pokreće sveobuhvatni napad na Sistem za dva dana. 
Ukupan broj ljudi koje možemo staviti na vatrenu liniju, za cijelu zemlju, ne 
može biti veći od 1.500, uprkos vrlo brzom porastu u regrutaciji koji smo 
ostvarili u posljednjih nekoliko mjeseci. 

Sveukupno - uključujući naše osoblje za podršku, naše ženske članice i 
naše pravnike - naša snaga ne može premašiti 5.000 ljudi, a procijenio bih 
da je skoro trećina njih koncentrisana ovdje u Kaliforniji. To jednostavno 
izgleda nestvarno - kao da komar planira da ubije slona. 


Naravno, ne očekujemo da će se sistem urušiti u ponedjeljak. Da jeste, ne 
bismo znali kako se nositi sa situacijom, jer je Organizacija još uvijek 
premala da preuzme vođenje zemlje i obnovu američkog društva. Trebat 
će nam infrastruktura 100 puta veća nego što imamo sada da bismo uopće 
počeli rješavati taj posao. 
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Ono što ćemo uraditi u ponedjeljak je eskalirati sukob na 
novi nivo i spriječiti najnoviju strategiju Sistema za postupanje 
s nama. Zaista nemamo izbora po tom pitanju; ako 
Organizacija želi da preživi i nastavi da raste u 
veoma teškim okolnostima koje su nam nametnute, moramo 
zadržati svoj zamah —- posebno naš psihološki zamah. 

Opasnost od nestalne eskalacije rata je da će Sistem pronaći 
novu ravnotežu, a javnost će se na to naviknuti. Jedini 
način da se održi sadašnji priliv regruta je da se znatan dio 
javnosti drži psihički van ravnoteže - da ih barem 
napola održimo u uvjerenju da Sistem nije dovoljno jak i efikasan 
da nas zbriše, da smo neodoljivi sile, da će prije ili kasnije rat i 
njih pomesti. 


U suprotnom, bezvrijedna kopilad će izaći lakšim putem tako 
što će samo sjediti i vidjeti šta će se dogoditi. Američki narod 
je već dokazao da može besramno nastaviti svoju grubu 
potragu za zadovoljstvom pod najprovokativnijim 
uvjetima koji se mogu zamisliti - sve dok se nove provokacije 
uvode dovoljno postepeno da se na njih naviknu. To je 
naša najveća opasnost u nedjelovanju. 

Osim toga, međutim, politička policija neprestano 
priteže šrafove. Uprkos našim izvanrednim 
bezbednosnim procedurama, oni će na kraju uspeti da 
prodru u Organizaciju i unište nas - ako im damo vremena. 

I sve vrijeme nam je teže kretati se a da nas ne pokupe. Uskoro 
će se novi sistem internih pasoša koji smo uništili prije više od 
godinu dana vratiti na kolosijek, dvostruko lošiji nego prije. Ne 
znam kako ćemo preživjeti kada to proradi. 


Međutim, kada se osvrnemo na poslednje dve godine, 
neverovatno je da smo preživeli i do sada. Bilo je sto puta kada 


nisam znao kako ćemo izdržati još mjesec dana. 
Dio razloga zašto smo uspjeli dogurati ovako daleko je nešto 
za što zaista ne možemo uzeti zasluge - a to je neefikasnost 
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sistem. Napravili su neke loše greške i nisu uspjeli pratiti mnoge 
stvari koje su nas mogle jako povrijediti. 

Stiče se utisak da osim Jevreja, koji zaista pale ponoćno ulje u 
svojim naporima protiv nas, ostatak Sistema je gomila posmatrača. 
Hvala "jednakim prilikama"- 

i svi ti crnci u FBI-u i u vojsci-za to! Sistem je postao toliko 
korumpiran i tako mongrelizovan da se samo Jevreji u njemu 
osećaju kao kod kuće, a niko prema njemu ne oseća nikakvu lojalnost. 

Ali veći dio razloga je način na koji smo se prilagodili našim 
posebnim okolnostima. Za samo dvije godine Organizacija je 
naučila potpuno novi način postojanja. Sada radimo niz stvari koje 
su apsolutno vitalne za naš opstanak, ali o kojima prije dvije godine 
gotovo nismo razmišljali. 

Naša tehnika ispitivanja za provjeru novih regruta, na primjer; 
nema šanse da bismo izdržali ovoliko bez toga, a nismo ga razvili 


sve dok to apsolutno nismo morali imati. 
Šta bismo uradili bez dr. Clarka da razradi tehniku, ne znam. 


A tu je i pitanje lažnih identiteta. Imali smo samo najnejasnije 
ideje o suočavanju s ovim problemom kada smo prvi put otišli u 
podzemlje. Sada imamo niz specijaliziranih jedinica koje ne rade 
ništa osim što obezbjeđuju gotovo pouzdane lažne identitete 
za naše aktiviste. Oni su pravi profesionalci, ali su na brzinu morali 
naučiti svoj prilično jeziv zanat. 

A novac - kakav je to problem bio na početku! To što smo morali da 
brojimo svoje novčiće uticalo je na čitavu našu psihologiju; nateralo 
nas je da razmišljamo o malom. Koliko ja znam, niko u Organizaciji 
nikada nije ozbiljno razmišljao o problemu finansiranja podzemnog 
pokreta pre nego što je problem postao ključan. Onda smo naučili 
zanat krivotvorenja. 

Bilo je providno da imamo nekoga u Organizaciji sa potrebnim 
tehničkim znanjem, naravno, ali smo ipak morali da uspostavimo 
našu distributivnu mrežu za puštanje u opticaj falsifikovanih 
novčanica nakon što smo ih odštampali. 

U samo posljednjih nekoliko mjeseci ovo postignuće je ostvarilo 
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ogromna razlika za sve nas. Imati spreman zalihu gotovine - 

biti u mogućnosti da kupimo sve što nam je potrebno umjesto da to otmemo, kao u 
stara vremena - je mnogo olakšala stvari. Dao nam je veću mobilnost i 
veću sigurnost. 

Bilo je određenog elementa sreće u našem dosadašnjem uspjehu, i 
nema sumnje da je Revolucionarna komanda radila prilično dobar 
generalski posao. Imali smo dobro planiranje, dobru strategiju - ali, više 
od toga, pokazali smo sposobnost da se suočimo s novim izazovima i 
riješimo nove probleme. Ostali smo fleksibilni. 

Mislim da istorija Organizacije dokazuje da niko ne može da napravi 
fiksni plan za revoluciju i da ga se onda drži. Budućnost je uvijek previše 
neizvjesna. Nikada se ne može biti siguran kako će se određena situacija 
razvijati. I uvijek se događaju potpuno neočekivane stvari -— stvari koje 
nijedan planer, ma koliko temeljan, nije mogao predvidjeti. Dakle, da bi bio 
uspješan, revolucionar mora uvijek biti spreman da se prilagodi novim 
okolnostima i iskoristi nove prilike. 


Naša evidencija u tom pogledu je ohrabrujuća, ali ne mogu da se ne 
bojim sledeće nedelje. Siguran sam da ćemo u ponedeljak srušiti kopilad. 
Bacićemo veliki ključ u ekonomsku mašineriju zemlje ako se uspešno 
ostvari samo polovina stvari koje smo planirali. I mi ćemo prisiliti Sistem 
u stanje potpune mobilizacije, sa rezultirajućim psihološkim šokom za širu 
javnost. 


Ali šta onda? Šta je sa sljedećim mjesecom i mjesecom nakon toga? 


Bacamo sve što imamo u ofanzivu sljedeće sedmice, i jednostavno ne 
postoji način da zadržimo takav nivo aktivnosti duže od nekoliko dana. 
Svugdje smo previše tanki. 

Pa ipak, moj instinkt mi govori da Organizacija sada ne djeluje samo iz 
očaja. Ne činimo jedan, posljednji, očajnički napor da uništimo 
Sistem u ponedjeljak. Barem se nadam da nije. 
Ako uložimo sveobuhvatan napor, onda se moramo povući kada to ne 
uspije - kao što će sigurno biti - psihološki efekat će biti smrtonosan za 
nas koliko će biti od pomoći za Sistem. 

Dakle, Revolucionarna komanda mora imati nešto u rukavu I 
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ne znam za. Siguran sam da je velika koncentracija naših ljudi u 
Kaliforniji trag, ali ne mogu to shvatiti. 
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Poglavlje XX 


7. jul 1993. Izgleda da ću biti ovdje do jutra, tako da mogu odvojiti sat 
vremena da snimim događaje posljednjih dana. 

Ovo je zaista otmjeno mjesto. To je penthouse stan iz kojeg možemo 
vidjeti većinu Los Angelesa - zbog čega ga koristimo kao komandno mjesto. 
Ali luksuz je nevjerovatan: satenske posteljine; Prekrivači od pravog 
krzna; pozlaćena kupaonska oprema; 0 zidnih slavina koje toče burbon, 
scotch i votku u svakoj 
soba; ogromne, uramljene, pornografske fotografije na zidovima. 

Stan je pripadao jednom Jerry Siegelbaumu, poslovnom agentu 
lokalnog sindikata općinskih zaposlenika - i glavnoj osobi na prljavim 
fotografijama na zidovima. Izgleda da je više voleo plavuše, nejevrejske 
devojke, iako mu je partnerka na jednoj slici crnkinja, a na drugoj je 
sa mladićem. Bio je to neki predstavnik radnika! Nadam se 
da će ga uskoro neko pomeriti iz hodnika napolje; nema klime od 
ponedeljka, a poceo je da smrdi poprilicno. 


Ovaj ogromni grad sada predstavlja sasvim drugačiji aspekt u odnosu na 
zadnji put kada sam ga imao ukupni pogled noću. Bljesak rasvjete 
koji ocrtava sve glavne ulice je nestao. Umjesto toga, opšte crnilo razbijaju 
samo stotine požara nasumice razbacanih po gradu. Znam da se dole kreću 
hiljade vozila, ali oni voze bez svetla, tako da se na njih ne puca. 


Posljednja četiri dana čuli su se praktično neprekidni vrisak sirena iz 
policijskih i hitnih vozila pomiješan sa zvukom pucnjave i eksplozija i 
zveketanjem helikoptera. Večeras je samo pucnjava, i to malo toga. 


Čini se da je bitka ovdje došla do odlučujuće faze. 

U ponedjeljak u dva sata ujutro više od 60 naših borbenih jedinica 
istovremeno je napadalo područje Los Angelesa, dok su stotine drugih 
jedinica gađale mete širom zemlje, od Kanade do Meksika i od obale 
do obale. Nisam još čuo šta 
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uspjeli smo na drugom mjestu, jer je Sistem uveo totalnu cenzuru na 
sve medije - one koje sami nismo Zzaplijenili, tj. - a ja nisam imao priliku 
razgovarati ni sa jednim od naših ljudi koji su bili u kontaktu sa 
Revolucionarnom komandom. 

Ali ovdje u Los Angelesu smo prošli iznenađujuće dobro. 

Naš početni napad prekinuo je svu vodu i struju u gradskom području, 
srušio glavne aerodrome i učinio neprohodnim sve glavne autoputeve. 
Uklonili smo telefonske centrale i digli u vazduh svako skladište benzina. 
Područje luke je već četiri dana gotovo čvrsta masa plamena. 


Zaplijenili smo najmanje 15 policijskih stanica. Uglavnom smo im samo 
uzeli oružje, uništili komunikacijsku opremu i sva vozila koja nisu bila u 
patroli u to vrijeme, pa smo se izvukli. Ali očito su naši ljudi još uvijek 
skriveni u nekoliko policijskih zgrada i koriste ih kao lokalna komandna 
mjesta. 

U početku su policajci i vatrogasci trčali unaokolo kao pilići sa 
odsječenim glavama i bljeskajućim svjetlima posvuda. Do 
ponedjeljka popodne, međutim, komunikacija je bila toliko pokvarena i bilo 
je toliko požara i drugih vanrednih situacija da su policija i vatrogasne 
službe bile mnogo selektivnije u svojim reakcijama. U mnogim oblastima 
naši timovi su mogli da obavljaju svoj posao praktično bez smetnji. Sada 
je, naravno, većina vozila hitne pomoći i policije ostala bez goriva i ne 
mogu se kretati. A oni koji još imaju gasa kao da leže nisko. 


Čitav ključ za neutralizaciju policije - i za sve ostalo - bio je naš rad u 
vojsci. Već u ponedjeljak popodne svima je bilo jasno da se u vojnom 
establišmentu događa nešto veliko. Kao prvo, osim trupa i tenkova koji 
su čuvali elektrane, TV predajnika i tako dalje - kao i uvijek - nijedna vojna 
jedinica nije bila raspoređena protiv nas. 


Drugo, bilo je očiglednih znakova oružanog sukoba unutar svih vojnih 
baza na tom području. 

Mogli smo vidjeti i čuti mlazne lovce-bombardere kako jure nisko nad 
gradom, ali nas nisu napadali - barem ne direktno. Oni su bili 
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gađajući i bombardujući desetak oružarnica Nacionalne garde Kalifornije 
u gradskom području. Ti mlaznjaci su očigledno bili iz marinske vazdušne 
stanice El Toro južno odavde. Kasnije smo vidjeli nekoliko psećih borbi 
na nebu iznad Los Angelesa i čuli da su Camp Pendleton, veliku 
bazu marinaca oko 70 milja jugoistočno odavde, gađali teški bombarderi 
iz zračne baze Edwards. Sve u svemu, vrlo zbunjujući scenario Za sve 
zainteresovane. 

Ali u ponedjeljak navečer, sasvim slučajno, naišao sam na Henryja, od 
svih ljudi, i on mi je poprilično objasnio vojnu situaciju. 
Dobri stari Henri - kako mi je bilo drago što sam ga ponovo video! 

Sastali smo se u zgradi KNX predajnika, gdje sam pomagao našem timu za 
emitovanje da se stanica vrati u eter nakon što smo je zauzeli. 
To je, inače, ono čime se bavim već četiri dana: popravljam predajnike za 
pucanje, mijenjam frekvencije predajnika i improviziram opremu. 
Sada imamo jednu FM stanicu i dvije AM stanice u eteru, sve rade od 


generatora za hitne slučajeve. U sva tri slučaja presekli smo kablove iz 
studija i instalirali naše emiterske timove direktno na lokacije predajnika. 


Henry je došao do KNX-a u džipu, u uniformi američke vojske sa 
pukovničkim oznakama iu pratnji tri vojnika koji su nosili mitraljeze i 
protivtenkovske rakete. On je donosio tekst za emitovanje - tekst koji je 
prvenstveno bio usmeren na vojno osoblje. 

Čim sam završio spajanje mikrofona i audio opreme u ulaz odašiljača, 
Henry i ja smo zakoračili u stranu da razgovaramo dok je njegovu 
poruku čitao naš spiker. Sastojao se od poziva svim bijelim vojnicima koji 
to već nisu učinili da se pridruže našoj revoluciji, zajedno sa upozorenjem 
onima koji nisu poslušali apel. Poruka je bila veoma dobro osmišljena, i 
siguran sam da je njen efekat na vojne i civilne slušaoce bio snažan. 


Ispostavilo se da je Henry bio zadužen za cjelokupno regrutovanje 
Organizacije u oružanim snagama više od godinu dana, a svoje napore 
koncentrirao je na Zapadnu obalu otkako je ovdje prebačen prošlog marta. 
Priča koju mi je ispričao bila je duga, 
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ali, zajedno sa onim što sam naučio od tada, njegova suština je sledeća: 


Od osnivanja Organizacije regrutujemo unutar vojske na dva nivoa. Na 
nižem nivou djelovali smo poluotvoreno prije septembra 1991. i tajno nakon 
toga. To je uključivalo širenje naše propagande među vojnim osobljem i 
podoficirima, uglavnom od osobe do osobe. Ali, rekao mi je Henry, 
regrutirali smo i na višim nivoima, U najvećoj tajnosti. 


Strategija Revolucionarne komande zavisila je od našeg uspeha u 
pridobijanju niza visokih vojnih komandanata, a u ponedeljak smo 
počeli da igramo taj skriveni adut. Zato oružane snage nisu korišćene 
protiv nas i zašto razne vojne jedinice pucaju i bombarduju jedna drugu 
zadnja četiri dana. 


Unutarvojni sukob je počeo sa jedinicama kojima su komandovali naši 
simpatizeri s jedne strane i onima lojalnim Sistemu (ubedljivo većina) s 
druge strane. Još jedan aspekt sukoba ubrzo se razvio i zasjenio prvi, 
međutim: Crni protiv bijelih. 


Vojne jedinice kojima su komandovali proorganizacijski oficiri počele 
su razoružavanje svih crnačkih vojnih lica čim smo započeli naš napad u 
ponedjeljak ujutro. Izgovor koji su koristili bio je da su crni militanti 
pokrenuli pobunu u drugim jedinicama i da su njihova naređenja s višeg 
vrha bila da razoružaju sve Crnce kako bi spriječili širenje pobune. Uopšteno 
govoreći, bijeli vojnici su bili spremni i voljni vjerovati U tu priču i nije im bilo 
potrebno dvaput pričati da bi okrenuli oružje protiv crnaca u svojim 
jedinicama. Onih nekoliko čiji su liberalni 
predispozicije su oklevale da su streljani na licu mesta. 

U drugim jedinicama, naši vojnici su jednostavno počeli da pucaju na 
sve crnce koje su videli u uniformama, a zatim su dezertirali u jedinice 
kojima su komandovali naši simpatizeri. Crnci su, sasvim prirodno, reagovali 
na način da se obistini priča o pobuni crnaca. Čak iu tim jedinicama kojima 


su komandovali prosistemski oficiri izbili su teške borbe između crnaca i 
belaca. 
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A pošto su neke od ovih jedinica skoro napola crne, borba je bila 
krvava i dugotrajna. Rezultat je bio da, iako su jedinice kojima su 
komandovali naši simpatizeri u početku imale samo oko pet posto 
snage od prosistemskih jedinica, većina potonjih je bila paralizovana 
unutrašnjim borbama između crnaca i belaca. I sada bijelci zbog 
ovoga dolaze u sve većem broju u naše jedinice. 


Naše emisije su uvelike pomogle ovom procesu. Naravno, 
preuveličali smo vlastitu snagu i rekli bijelim vojnicima koji žele 
da se pridruže našim jedinicama gdje da idu. I da bismo ih uvjerili 
- kao i da bismo crnce održali uplašenim i radili svoje - pretvorili 
smo jedan od naših odašiljača u lažnu "dušu" stanicu i emitovali 
poziv na crnu revoluciju, govoreći Crncima da upucaju svoje bijele 
oficire i podoficire pre nego što ih Beli mogu razoružati. 


Jedine vojne jedinice u oblasti Los Anđelesa koje su nam mogle pružiti 
bilo kakvu efektivnu opoziciju bile su neke lovačke i bombarderske 
jedinice Ratnog vazduhoplovstva - i jedinica marinaca u El Toru. 
Napadali su vojne jedinice za koje se vjeruje da su došle do nas. 

Ali, prema Henryju, oni su nanijeli otprilike istu štetu pro- 
sistemskim snagama kao i našima. 

Henry se nasmijao dok mi je objašnjavao da Organizacija nije 
uspjela dovoljno napredovati u regrutovanju u Nacionalnu gardu 
Kalifornije da bi mogla računati na to da će nam bilo koja jedinica 
garde doći. Tako je Organizacija otela komandanta lokalne garde, 
generala Howella, neposredno prije napada u ponedjeljak ujutro, 
kao preventivnu mjeru. 

Kada Sistem nije mogao locirati Howella, očigledno su se bojali da 
nam se pridružio. Njihovi strahovi su se nesumnjivo potvrdili kada 
su čuli da je žurno napustio svoj dom sa tri stranca u ponedeljak 
posle ponoći, manje od sat vremena pre nego što je sve 
pogodilo fanove. U svakom slučaju, njihove sumnje su ih nadvladale, 
pa su u ponedjeljak poslijepodne naredili da sve oružarnice i 
skladišta Nacionalne garde bombarduju vjerne zračne jedinice. 

A u Camp Pendletonu nismo bili ni blizu da imamo gornji dio 
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ruku prije nego što se Sistem uspaničio i naredio bombardere. 
Siguran sam da je taj potez preokrenuo stvari u našu korist. I 


dalje se vode teške borbe u oblasti Pendletona, ali mi smo sada 
očigledno na vrhu. 


Ne znam iz koje baze je došla kolona tenkova koja je za nas 


danas neutralisala glavni štab policije Los Anđelesa, ali su svakako 
bili dar od Boga. Nikada to ne bismo mogli bez njih. 


Od početka su LA policajci bili naša jedina zaista organizovana 
opozicija. Manje policijske snage u okolnim jurisdikcijama nisu 
predstavljale poseban problem. Neke smo potpuno izbacili iz akcije; 
drugi su odlučili da se pritaje i gledaju svoja posla nakon nekoliko 
ranih okršaja. Ali oko 10.000 ljudi u LAPD-u je bilo u velikoj akciji 
protiv nas do prije nekoliko sati, i bilo je vrlo teško. Imali smo 
najmanje 100 KIA-a ovdje u posljednja četiri dana - između 15 i 
20 posto naše lokalne borbene snage. 


Ne znam zašto nismo uspeli da uradimo istu stvar sa policijom 
ovde kao što smo uradili sa vojskom. Možda se radilo samo o 
nestašici kadrova s naše strane, a regrutaciji vojske je dat veći 
prioritet od regrutovanja policije. U svakom slučaju, glavni policijski 
štab ovdje je gotovo odmah postao centar 
kontrarevolucionarnog otpora. 

Gradskim policajcima LA pridružile su se i neke šerifske jedinice 
iz okruga, pa čak i neke državne patrolne jedinice za 
autoputeve, i oni su svoju glavnu zgradu štaba pretvorili u 
tvrđavu koja je bila neosvojiva za sve što smo mogli da podnesemo 
protiv nje. U stvari, bilo je gotovo sigurna smrt za bilo koga od 
naših ljudi da se upusti u nekoliko blokova od mjesta. Imali su 
veliku zalihu goriva, više od hiljadu vozila i struju za hitne 
slučajeve za svoju komunikacijsku opremu, a nadmoašili su nas 
u velikom broju. 

Koristeći helikoptere za izviđanje, odredili su naše različite uporišta 
i zgrade koje smo zauzeli, te su poslali grupe u napade u kojima 
je bilo čak So vozila i 200-300 ljudi. 
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Naše rušenje gotovo svakog nadvožnjaka autoputa je u velikoj mjeri 
ograničilo njihovu mobilnost, ali su ih njihovi posmatrači iz zraka uspjeli 
usmjeriti oko mnogih prepreka. 

Uspeli smo da zaštitimo određene zaista vitalne tačke - uključujući radio 
stanice koje smo zauzeli - samo tako što smo imali dobro ukopane 
mitraljeske posade koje su pokrivale puteve približavanja. Srećom, panduri 
su imali samo nekoliko oklopnih vozila, jer većina naših ljudi nije imala 
oružje za obračun sa oklopom. Tek danas je protivtenkovsko oružje postalo 
opšte dostupno našim borbenim timovima. 


Da su LA policajci bili u mogućnosti da se povežu sa bilo kojom vojnom 
jedinicom koja je ostala lojalna Sistemu, to bi bio kraj nas. 
Na sreću, desetak starih M6O0 iz jedinice koja nam je došla prvo je došlo do 
njih. Prevalili su se preko barikada koje je policija postavila oko svog 
štaba, izrešetali zgradu HE i zapaljivim granatama i obilno prskali stotine 
policijskih vozila u tom području mitraljeskom vatrom. 


Komunikacije i struja policajaca su prekinuti, a njihova zgrada je 
zapaljena na desetak mjesta. Morali su da evakuišu zgradu, a mi smo bacali 
minobacačku vatru od 81 mm na okolna parkirališta i ulice sve dok 
im to područje nije postalo neizdrživo. Mjesto je sada pusto i još 
uvijek gori. 

Čini se da je većina policajaca stigla do svojih kuća i presvukla se u civilnu 
odjeću. 

Sada kada je većina organizovanog otpora protiv nas ovde 
neutralizovana, sve zavisi od toga da li možemo da stavimo ovo 
područje efektivno pod svoju kontrolu pre nego što se pošalju vojne 
jedinice iz drugih delova zemlje. Ne razumem zašto to nije već se dogodilo. 


Rečeno mi je prije samo nekoliko sati da se ujutro javim grupi naših 
tehničkih ljudi koji će imati zadatak planiranja detalja vraćanja struje i 
vode u to područje, ponovnog uspostavljanja ruta za saobraćaj vozila i 
lociranja i obezbjeđivanje svih preostalih zaliha benzina i dizel goriva. 


Zvuči više kao posao za građevinskog inženjera nego za mene. 
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Zvuči i malo preuranjeno, ali je ohrabrujuće znati da je Revolucionarna 
komanda uvjerena u budućnost. 
Možda ću sutra saznati više o cjelokupnoj situaciji. 


10. jul. Dobro, dobro, dobro! Stvari su se zaista dešavale - neke dobre 
stvari i neke loše stvari, ali uglavnom dobre, do sada. 

Čini se da je vojna i policijska situacija ovdje u suštini pod kontrolom - 
i, zapravo, za veći dio zapadne obale, iako se očito još uvijek vode 
mnoge borbe oko San Francisca i u nekoliko drugih područja. 


I još uvijek ima nekoliko naoružanih grupa ovdje - neki policajci i neki 
vojnici koji lutaju okolo i prave male nestašluke. Ali mi smo osigurali sve 
baze i vojne aerodrome ovdje i prikupit ćemo zalutalo osoblje za još 
dan-dva. Sada je objavljeno naređenje da pucamo na licu mjesta u 
svakoga ko nosi oružje osim ako ne nosi jednu od naših traka. 


To je dobrodošla promjena od prije nekoliko dana, kada smo mi bili ti koji 
su mogli biti upucani na licu mjesta. Nakon godina skrivanja, šuljanja 
uokolo prerušenih i razboljeti se od straha svaki put kada bismo vidjeli 
policajca, divan je osjećaj biti na otvorenom - i biti oni V s oružjem. 


Ovdje je veliki problem postao civilni. Civilno stanovništvo je potpuno 
poludjelo. Zapravo, teško da im se može zamjeriti, i čudim se da su se 
ponašali manje-više koliko su dugo. Uostalom, nedelju dana su bez struje 
i vode. Vrlo značajan dio njih je također nekoliko dana bez hrane. 


Prvih nekoliko dana - ponedjeljak i utorak - civilno stanovništvo radilo 
je upravo ono što smo očekivali. Stotine hiljada njih nagomilale su se u 
automobile i na autoputeve. Nisu mogli ići daleko, naravno, jer smo digli u 
zrak veliki broj ključnih petlji, ali su uspjeli stvoriti zbirku najmonumentalnijih 
saobraćajnih gužvi koje se mogu zamisliti, čime smo dovršili naš zadatak 
da putovanje po zemlji učinimo gotovo nemogućim za 
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policija. 

Do utorka popodne većina bijelaca vratila se svojim domovima - ili, barem, 
u svoje susjedstvo - mnogi od njih ostavljali su zaustavljene automobile 
na cestama i pješačili nazad. Otkrili su, prvo, da ne postoji izvodljiv način 
da automobilom napuste područje Los Anđelesa; drugo, da nisu mogli 
da kupe benzin, jer električne pumpe na benzinskim stanicama nisu 
radile; treće, da je većina prodavnica i preduzeća čvrsto zatvorena; i 
četvrto, da se nešto zaista veliko dešava. Ostali su kod kuće, držali 
uključene tranzistorske radio stanice i zabrinuti. Bilo je izuzetno malo 
zločina ili nasilja, osim u crnim oblastima, gdje su neredi, pljačke i paljenja 
počeli u ponedjeljak rano poslijepodne i postajali sve intenzivniji i 
rasprostranjeniji. 


Do četvrtka rano, međutim, bilo je dosta pljačke i u bijelim područjima, 
uglavnom u trgovinama. Neki ljudi do tada nisu jeli više od 48 sati i radili su 
iz očaja, a ne iz bezakonja. 


Pošto smo tek u četvrtak uveče počeli da se osećamo sigurni da smo 
polizali policiju, nismo učinili ništa da obeshrabrimo civilne nerede. 
Što ih je više na ulicama, gladnih i očajnih, razbijaju izloge i kradu hranu, 
traže vodu za piće i svježe baterije za svoje radio prijemnike, svađaju se 
sa drugim ljudima koji traže iste stvari, policija je imala manje vremena 
za nas. To je, naravno, bila osnovna ideja iza našeg isključivanja struje, 
vode i transporta na samom početku. 


Da je policija imala samo nas da izađe na kraj, ne bismo mogli pobijediti. 
Ali nisu mogli da se izbore sa nama i opštim slomom javnog reda u isto 
vreme. 

Sada, međutim, mi smo ti koji imaju zadatak da uspostavimo red, i to će 
biti kučka. Ljudi su potpuno van sebe od straha i panike. Ponašaju se 
na potpuno iracionalan način, a veliki broj života mora biti žrtvovan 
prije nego što stavimo stvari pod kontrolu. Delimično, bojim se, 
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izgladnjivanje i iscrpljenost će to morati učiniti umjesto nas, jer su naša 
radna snaga i drugi materijalni resursi potpuno neadekvatni za taj 
zadatak. 

Danas sam izašao sa timom za prikupljanje goriva i izbliza sam pogledao 
naš civilni problem. Zaista me je potreslo. Vozili smo se velikom 
cisternom za benzin, uz pratnju naoružanog džipa, od benzinske stanice 
do benzinske stanice u području Pasadene, pumpajući benzin iz 
rezervoara svake stanice u naš kamion. U tom području ima dovoljno 
goriva da zadovoljimo svoje potrebe još neko vrijeme, ali civili će 
jednostavno morati izdržati bez svojih automobila za vrijeme trajanja. 

Pasadena je prije nekoliko godina bila uglavnom bijela, ali je sada 
postala u velikoj mjeri crna. U crnim područjima, kad god bismo naletjeli 
na Crnce u blizini benzinske pumpe, jednostavno smo otvorili vatru 
na njih kako bismo ih držali podalje. U Bijelim oblastima bili smo 
opljačkani od gladnih Bijelaca koji su nas molili za hranu - koju, 
naravno, nismo morali da im damo. 

Prokleto je dobro što nemaju vatreno oružje, inače bismo sada bili 
u paklenoj gužvi. Hvala vam, senatore Cohen! 

Ups! Nema više vremena za pisanje sada - moram ići na sastanak. 
Trebali bismo tamo dobiti brifing o nacionalnoj situaciji. 
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Poglavlje XXI 


11. jul 1993. Radan dan! Imamo nešto električne energije koja se 
sada vraća u ovo područje iz jedne od hidroelektrana na sjeveru, ali ne 
mnogo. Struja mora biti striktno normirana i cijeli dan sam iscrtavao 
dijelove gradskog područja koji su trebali biti pod naponom, a zatim 
slao ekipe da prekinu ili isključe dalekovode i ponovo spoje druge. 
Kasnije, ako racionalizacija bude uspješna, možemo također obezbijediti 
struju nekim drugim odjeljenjima. 

Sinoć sam saznao zašto Vašington nije pokušao da pošalje trupe ovde iz 
drugih delova zemlje: To je zato što tamo imamo Vandenberg AFB ii 
sve raketne silose! 
Prvih 48 sati nakon našeg napada u ponedjeljak ujutro prošle sedmice, 
Sistem je bio u takvoj panici, a vojna situacija je bila toliko neizvjesna 
da nije bilo moguće veće kretanje trupa. Iako smo bili tako tanki da nije 
bilo nade da ćemo zauzeti i zadržati teritoriju bilo gdje osim ovdje 
na Zapadnoj obali, posvuda smo stvorili ogromnu količinu poremećaja, 
nereda i zbrke. 


Naši ljudi unutar vojske u drugim dijelovima zemlje dobili su instrukcije 
da izvedu akcije smišljene da privremeno parališu njihove jedinice. 
To je uključivalo određene sabotaže, paljevine i rušenja, ali je u 
mnogo većoj mjeri uključivalo selektivno pucanje. U jedinicama sa 
visokom kvotom ne-bijelaca, naši su nasumce ubijali Crnce, uzvikujući 
parole poput "Bijela moć!", sa namjernom namjerom da izazovu crnu 
reakciju. Nakon toga je uslijedila ista taktika koju smo mi ovdje 
tako uspješno koristili: zauzimanje radio stanica i emitovanje lažnih 
poziva Crncima da okrenu oružje protiv svojih bijelih oficira. 


U ostalim jedinicama su zaplenjeni komunikacijski centri i poslate poruke 


koje su stvarale lažan utisak da su jedinice došle. 
kod nas. 


Povrh svega, napravili smo pravi haos na civila 
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stanovništva. Elektrane, komunikacioni objekti, brane, ključna 
petlja na autoputu, rezervoari, gasovodi i sve ostalo što bi moglo 
biti dignuto u vazduh ili spaljeno, pogođeno je u ponedeljak 
ujutro u sveopštim nastojanjima, širom zemlje, da izazove paniku 
među civilima i držite sistem privremeno zaokupljen pratećim 
problemima. 

Također sam saznao da se, uz sve ostalo, u ponedjeljak ujutro 
dogodio i napad na projekat Evanston. Bilo mi je neizmjerno 
drago čuti da je to bio potpuni uspjeh. 

Dakle, konačni rezultat je bio da smo, do trenutka kada je Sistem 
procijenio situaciju i povratio dovoljno povjerenja u lojalnost bilo 
koje od svojih vojnih jedinica da pokuša krenuti protiv nas, 
završili čišćenje Vandenberga i postavili svoj ultimatum: bilo 
koji vojni potez protiv nas rezultirao bi našim lansiranjem 
nuklearnih projektila usmjerenih na New York i Tel Aviv. I zato su 
stvari tako tihe poslednjih nekoliko dana! 

I sada razumijem cijelu strategiju Revolucionarne komande, koja 
mi je tako dugo izmicala i izazvala toliko bojazni. RC je 
cijelo vrijeme shvatio da ne postoji način, s našim sadašnjim 
brojem, da možemo izdržati vojni napad na Sistem dovoljno 
velikih razmjera dovoljno dugo da ga srušimo. Mogli smo nastaviti 
našu gerilsku kampanju ekonomske sabotaže i psihološkog 
ratovanja još neko vrijeme, naravno, ali vrijeme je na kraju bilo na 
strani Sistema. Osim ako ne bismo mogli napraviti neki zaista 
dramatičan proboj koji bi značajno povećao naš broj, rastuće 
policijske moći Sistema bi nas na kraju paralizirale. 


Pa, sada smo napravili proboj. I imamo potencijal, barem, 
za neki veoma značajan rast; postoji nekih dvanaest miliona ljudi 
pod našom kontrolom samo u metropolitanskoj oblasti Los 
Anđelesa. Još uvijek nije jasno kolika je ukupna baza stanovništva 
iz koje moramo crpiti, zbog anomalne situacije u sjevernoj 
Kaliforniji. 


Pod direktnom kontrolom Organizacije u ovom trenutku je 
pojas Kalifornije koji se proteže od meksičke granice do oko 150 milja 
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sjeverozapadno od Los Angelesa i od obale u unutrašnjosti na udaljenosti 
koja varira od 50 do 100 milja. U ovu traku uključeni su San Diego, Los 
Angeles i vrlo važna AFB Vandenberg. Sijere i pustinja Mojave čine prirodnu 
istočnu granicu naše teritorije. 

U daljem obalnom pojasu koji se proteže skoro do granice Oregona i 
uključuje San Francisco i Sacramento, čini se da antisistemska vojna 
frakcija vodi stvari, ali shvaćam da naša vlastita vlast tamo još nije 
uspostavljena. Čini se da su države Oregon i Washington još uvijek pod 
kontrolom sistema, suprotno ranijim glasinama. 


Drugdje u zemlji stvari su u općoj galami i naši napadi se nastavljaju, ali 
Sistem nije odmah 
opasnost od urušavanja. Čini se da je glavni problem koji zabrinjava vladu 
može li vjerovati vlastitim oružanim snagama ili ne. Kao posljedica ove 
zabrinutosti, trupe u nekim područjima su još uvijek ograničene na svoje 
baze, iako su prijeko potrebne za uspostavljanje reda među civilnim 
stanovništvom. 

U nekim od najgorih područja civilnih nemira - prvenstveno zbog prekida 
snabdijevanja hranom - vlada koristi specijalne vojne jedinice sastavljene 
samo od nebijelaca. Požurili su neke od ovih potpuno crnih jedinica u 
granično područje oko naše enklave u Kaliforniji. 


Čini se da je najbliža takva jedinica u Barstowu, oko 100 milja 
sjeverozapadno odavde. Neke bele izbeglice odatle su stizale u naše 
područje, a njihovi izveštaji su prilično mučni: masovna silovanja i teror 
crnih trupa, koji vladaju lokalnim Belima. Mrzim čuti da se takve stvari 
dešavaju Bijelcima, ali reakcija može biti samo povoljna za nas. I dobro 
je što smo natjerali Sistem da pokaže svoj nedostatak povjerenja u lojalnost 
Bijelog stanovništva i njegovu ovisnost o ne-bijelim elementima. 


Ono što je za nas sada najvažnije je da vlada ne pokušava da se probije na 
našu teritoriju. Naša Vandenbergova prijetnja ih trenutno sputava, 
iako ta situacija sigurno neće trajati vječno. Ali to nam barem daje priliku 
da pokušamo 
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da stavimo naše civilno stanovništvo pod kontrolu ovdje. 

I u kakvom su neredu stvari! Više je požara nego ikad, a neredi su postali 
rasprostranjeni. Jednostavno nemamo dovoljno ljudi, čak ni svo vojno osoblje 
koje je sada nominalno na našoj strani, da održavamo red dok obnavljamo 
osnovne komunalne usluge i uspostavljamo hitni sistem distribucije hrane. 


Ukupno imamo na raspolaganju oko 40.000 pripadnika oružanih snaga, 
od kojih skoro dvije trećine u području metroa ovdje, a druga trećina je 
raštrkana od San Diega do Vandenberga. Međutim, to je škakljiva situacija, 
jer oni brojčano nadmašuju članove Organizacije u ovoj oblasti za oko 20 
prema jedan - što zapravo nije ni upola loš omjer kao što sam ranije mislio, 
ali ipak prilično loš! Velika većina ovih trupa ne duguje nikakvu lojalnost 
Organizaciji i, u stvari, ne shvataju da njihova naređenja dolaze od nas. 


Do sada smo ih zaokupljali dan i noć, a nisu imali vremena da postavljaju 
previše pitanja. Članovi organizacije su raspoređeni u svaku vojnu jedinicu, od 
nivoa čete naviše, i Henri - koga sam sinoć nakratko ponovo video - čini se da 
misli da smo ih prilično dobro uhvatili. Nadam se! 


Imao sam priliku razgovarati s nekoliko trupa koje smo koristili za prikupljanje 
goriva i popravke. Čini se da su impresionirani trima činjenicama: da je 
vlada u Washingtonu ovdje potpuno izgubila kontrolu; da su Crnci, kako 
unutar vojske tako i izvan nje, opasan i nepouzdan element; i da su 
oni, sa oružjem i hranom, sada mnogo bolji od civilnog stanovništva. 


Ali ideološki su u lošem stanju! Neki od njih su nejasno na našoj 
strani; drugi su i dalje puni sistemskog ispiranja mozga; a većina 
je negde između. Jedina stvar koja ih sada drži u redu je potpuno odsustvo 
bilo kakvog alternativnog izvora autoriteta ovdje. 


Sistem nije stigao čak ni do toga da emituje pozive na lojalnost usmjerene 
na naše trupe - vjerovatno zato što bi to predstavljalo priznanje ostatku zemlje 
koliko je velika naša pobjeda ovdje. Zvanična linija sistema u ovom trenutku 
je da 
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situacija je pod kontrolom, a "rasistički gangsteri" u Kaliforniji (to 

smo mi) uskoro će biti pohapšeni ili likvidirani. Budući da danonoćno 
emitujemo pozive na pobunu usmjerene na njihove trupe i dajemo sliku 
situacije ovdje mnogo ružičastije nego što zapravo jeste, priča Sistema 
zvuči prilično šuplje. Umjesto da demantuje naše tvrdnje, Sistem je 
jednostavno počeo ometati naše emisije, što je vjerovatno njihov najmudriji 


kurs. 


14. jul. Prva značajna pošiljka hrane danas je ušla u područje metroa - 
konvoj od 60-ak velikih traktorskih prikolica punih svježih proizvoda iz 
doline San Joaguin. Istovarili su se na 30 hitnih distributivnih 
tačaka koje sada imamo u bijelim dijelovima, ali to je bilo kao da pokušavate 
napuniti okean pomoću naprstka. Treba nam najmanje pet puta više hrane 
svakog dana, samo da bismo održali bijelu populaciju na nivou egzistencije. 


Ovdje u skladištima još uvijek postoje velike zalihe nekvarljive hrane, iako 
su sve trgovine opljačkane. Čim se malo bolje organiziramo i sve to 
lociramo i inventariziramo možemo iskoristiti ovu uskladištenu 
hranu za dopunu pristigle svježe hrane. U međuvremenu, bilo je gadnih 
incidenata u nekoliko skladišta, gdje smo morali pucati na veliki 
broj ljudi koji nisu htjeli prihvatiti "ne" kao odgovor. 


Ipak, zaista gadan posao je ono u šta nailazimo u crnačkim i rasno 
mješovitim područjima. Proveo sam zadnja dva dana usmjeravajući 
spasilačke ekipe u oblastima koje su trupe upravo završile sa čišćenjem. 


Zadatak trupa je da odvoje Crnce od ostatka stanovništva i zatvore ih u 
oblastima kontrolisanog pristupa dok ne budu konvoirani iz naše enklave. 
Radi se na prilično jednostavan i jasan način. Određeno je crno područje za 
zadržavanje, koje je odabrano zbog svoje blizine autoputa koji ide 

na istok i zbog lakoće s kojom se svi izlazi iz tog područja mogu blokirati. 
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Tenkovi i mitraljeske posade zauzimaju položaje na ovim izlazima. 

Zatim počinje zamah kroz okolna naselja, približavajući se 
određenom području zadržavanja. Grupama pešadije prethode 
kamioni sa zvukom koji uzastopno emituju najavu, kao što 
je: "Svi Crnci se moraju odmah okupiti radi zaliha hrane i vode u 
Osnovnoj školi Martina Lutera Kinga u 47. ulici. Svaki crnac koji se 
nađe severno od 43. ulice posle 1:00 PM će biti upucan na licu mjesta. 
Svi crnci se moraju okupiti..." 

U početku su grupe crnaca pokušale da stanu na svoje mjesto i 
prkose trupama, očito pod utiskom da ih honkies zapravo neće 
upucati. (Napomena za čitaoca: "Honky" je bio jedan od mnogih 
pogrdnih žargonskih izraza koji se odnose na bijelu osobu koju su crnci 
koristili u tri decenije prije Velike revolucije. Njegovo porijeklo je 
neizvjesno.) Oni su svoju grešku otkrili vrlo brzo, međutim , i glas 
se brzo proširio. 

Većina crnaca kretala se ulicama koje su vodile u određena područja 
blok ili dva ispred pešadije koja je polako napredovala, koja je brzo 
pretraživala svaku zgradu kad bi joj se približila. 

Crnce koji već nisu napustili prostorije grubo su otjerani na ulice 
bajonetom. Ako su ikako pružili otpor, pucali su na licu 

mjesta, a zvuk ove povremene pucnjave pomogao je ostalim 
Crncima da se kreću dalje. 

Do sada je bilo samo oko pola tuceta slučajeva da su se crnci sa 
krijumčarenim vatrenim oružjem zabarikadirali u zgradama i 
pucali na naše trupe. Kad god se to dogodi, trupe zaobilaze zauzetu 
zgradu i pozivaju tenk, koji topovskom i mitraljeskom vatrom 
izrešetava zgradu. 

Još jednom, prokleto je dobra stvar što je civilno stanovništvo 
razoružao Sistem prije mnogo godina. Da više crnaca ima oružje, ne bi 
bilo načina da se nosimo s njima, s obzirom na nejednakost u broju. 


Moje spasilačke posade kreću odmah iza pešadije. Naš posao je 
inventarizacija i osiguranje svih osnovnih zaliha i objekata: benzina i 
velikih količina drugih goriva, nekvarljive hrane, medicinskih 
potrepština, teških transportnih vozila, određenih industrijskih objekata itd. 
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Crnci su prilično dobro očistili svu hranu u svojim područjima, i 
bezumno su uništili mnogo drugih stvari koje tražimo - iako nalazimo 
puno stvari koje su propustili, uključujući više od 40 tona sušenog ribljeg 
brašna u fabrici hrane za kućne ljubimce upravo jutros. Stvar nije baš 
dobrog ukusa, ali ova jedna serija će obezbediti minimalne potrebe za 
proteinima za 100.000 ljudi za nedelju dana. I jučer smo naišli na 30.000 
galona tekućeg hlora, koji je potreban za prečišćavanje vode. 


Također smo pronašli većinu zaliha droge u bolnici i dvije klinike, u kojima 
su magacini droga još uvijek bili netaknuti čak i nakon što su nemirni 
Crnci opljačkali zgrade. 

Pronašli smo i jezive dokaze o jednom od načina na koji su Crnci 
riješili svoju nestašicu hrane: kanibalizmu. Počeli su postavljanjem barikada 
u jednoj glavnoj ulici kako bi zaustavili automobile koje su vozili bijelci, 
očigledno već u utorak prošle sedmice. Nesretni Belci su izvučeni 
iz automobila, odvedeni u obližnji crni restoran, iskasapljeni, kuvani i 
pojedeni. 

Kasnije su Crnci organizovali lovačke zabave i vršili racije u bela 
područja. U podrumu jedne crne stambene zgrade zatekli smo prizor 
neopisivog užasa koji svjedoči o uspjehu ovih racija. 


Ja i posada mojih ljudi primijetili smo komešanje ispred zgrade kada 
smo završili provjeru opljačkane ruševine susjednog skladišta i 
izašli na ulicu. Grupa GI-jevaca koja je mlatarala oko ulaza očito je bila 
uznemirena zbog nečega. Jedan od njih je istrčao iz stambene zgrade 
i počeo da povraća i povraća na trotoaru. Zatim je drugi, sa mrkim 
izrazom lica, izveo mladu Belu devojku iz zgrade. Imala je oko 10 godina, 
gola, prljava i u očiglednom šoku. 


Čim sam se progurao u zgradu, ustuknuo sam od užasnog smrada koji je 
prožimao to mjesto. Stavljanje maramice preko nosa i usta nije pomoglo, 
ali uz pomoć baterijske lampe spustio sam se niz stepenice podruma 
pored još dvojice GI koji su dolazili. U naručju jednog od njih bio je tihi 
pogled 
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Bijelo dijete od oko četiri godine, živo, ali očigledno preslabo da hoda. 
Podrum, koji je bio osvijetljen sa dva kerozinska fenjera koji su visili sa 
parnih cijevi, Crnci su u stambenoj zgradi preuredili u klaonicu ljudi. Pod 
je bio klizav od napola zgrušane krvi. Tu su bile kade pune smrdljive iznutrice, a 
druge pune odsječenih glava. Četiri sićušna ljudska boka visila su iznad glave sa 


žica. 


Na drvenom radnom stolu ispod jednog od fenjera vidio sam 


najstrašnija stvar koju sam ikada video. Bilo je to iskasapljeno i djelimično 
raskomadano tijelo tinejdžerke. Njene plave oči prazno su Zzurile u plafon, a 
duga, zlatna kosa bila je zamršena krvlju koja je jurila iz zjapeće rane u njenom 


grlu. 


Povraćao sam se i posrnuo nazad uz stepenice i ponovo izašao na svjetlo. 
Nisam mogao da se nateram da se vratim u taj grozni podrum, ali sam poslao 
dvoje svoje ekipe sa kamerama i svetlima dole da naprave detaljan fotografski 
zapis. Fotografije će biti korisne za indoktrinaciju trupa. 


Od jednog od policijskih službenika ispred zgrade saznao sam da su u podrumu 
pronađeni dijelovi najmanje 30 djece, sve bijele, zajedno sa još dvoje živih. Bili 
su vezani za cijev u jednom uglu. U stražnjem dvorištu zgrade nalazio se 
improvizirani roštilj i velika gomila sitnih ljudskih kostiju - temeljito izgrizanih. 
Fotografisali smo i dvorište. 


Radio sam uglavnom u crnačkim područjima, ali sam čuo i neke prilično loše 
priče od naših ljudi koji su bili u bijelim i čikanskim područjima. Nisu prijavljeni 
slučajevi kanibalizma od strane bijelaca ili Chicanosa - Crnci su rasa odvojena u 
tom pogledu - ali bilo je mnogo ubijanja u tučama oko hrane. I bilo je nekih 
groznih zvjerstava gdje su bande crnaca napale bijele oblasti i zauzele domove 


bijelih, posebno u bogatijim okruzima, gdje su domovi izolovaniji jedni od drugih. 


S pozitivne strane, u nekim od pretežno bijelih četvrti srednje klase i radničke 
klase, bijelci su se udružili kako bi se zaštitili od upada crnaca i 
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Chicanos. Ovo je osvježavajući razvoj događaja, ali iznenađujući, m pogled 
na način na koji su moroni ovdje glasali posljednjih godina. Je li moguće da 
godine jevrejskog ispiranja mozga nisu uspjele zavladati bijelim masama? 


Zapravo, bojim se da je to zavladalo u previše slučajeva. U rasno mješovitim 
naseljima, na primjer, bijelci su užasno patili u posljednjih 10 dana, i 
praktično se nisu trudili da se zaštite. Bez oružja, naravno, samoodbrana 
je uglavnom stvar brojeva - i volje za preživljavanjem. 


Iako su Beli brojčano nadjačani u samo nekoliko mešovitih četvrti, čini se 
da su izgubili osećaj identiteta i jedinstva koji Crnci i Čikano još uvek imaju. 


Najviše od svega, čini se, mnogi od njih su uvjereni da bi svaki pokušaj 
samoodbrane bio "rasistički" i više se boje da će ih se smatrati rasistima - ili 
razmišljati o sebi na taj način - više nego što se boje smrti. Čak i kada su 
im crnačke bande oduzimale djecu ili silovali njihove žene pred njihovim 
očima, nisu pružale značajan otpor. Zaista bolestan! 


Teško mi je da sažaljevam bijelce koji neće ni pokušati da se zaštite, a 
još mi je teže shvatiti zašto bismo trebali riskirati i nokautirati se da 
spasimo tako isprani ološ od sudbine koju itekako zaslužuju. A ipak, 


u mješovitim područjima imamo najviše problema i najviše riskiramo! 


Nerado pucamo na gomilu gdje možemo ubijati i bijelce i ne-bijele, a 
kopilad očigledno to shvaćaju i iskorištavaju to. U nekim naseljima nailazimo 
na toliko protivljenja da je gotovo nemoguće postići naš cilj odvajanja 
različitih rasnih grupa u enklave. 


Još jedan veliki problem u pokušaju postizanja rasne odvojenosti je to što 
se toliko ljudi na ovom području ne može lako klasificirati kao bijelci ili 
nebijelci. Proces mongrelizacije je otišao tako daleko u ovoj zemlji i ima 
toliko tamnih, kovrčavih likova 


Machine Translated by Google 


sve veličine i oblici trče okolo da se ne zna gdje da povuče crtu. 


Ipak, negdje moramo podVući crtu, i to uskoro! 
Ne postoji način da nahranimo sve u našem kraju, a ako želimo da 
izbegnemo masovno umiranje od gladi među belcima, moramo ih 
uskoro razdvojiti u jasno definisane oblasti, gde su na raspolaganju struja, 
voda, hrana i druge osnovne potrepštine. I sve ostale moramo iseliti iz 
našeg područja, na ovaj ili onaj način. Što duže budemo odlagali, to će 
javnost postati neposlušnija. 

U stvari, dosta smo dobro uspeli da koncentrišemo crne. 
Oko 80 posto njih je sada zatvoreno u četiri male enklave, a koliko sam 
shvatio, prvi njihov masovni konvoj večeras ide na istok. Ali u ostalom, sve 
što smo zaista uradili je da imobiliziramo stanovništvo, tako da ne mogu 
da se presele iz jednog kvarta u drugi. Mi ih sigurno nemamo pod 
kontrolom, a koliko ja znam, još nismo ni započeli masovna hapšenja niti 
preduzeli bilo kakvu drugu akciju protiv Jevreja i drugih neprijateljskih 
elemenata. Hajdemo sada sa ovim! 
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Poglavlje XXII 


19. jul 1993. Proteklih pet dana svjedočio sam nečemu što zasigurno 
mora biti jedna od najvećih masovnih migracija u historiji: evakuaciji 
crnaca i mestiza i "ljudi iz čamca" iz južne Kalifornije. Marširamo ih na 
istok brzinom većom od milion dnevno, a čini se da im još uvijek nema kraja. 


Međutim, na sastanku naše jedinice večeras sam saznao da se 
sutra očekuje posljednji cijeli dan evakuacije. Nakon toga, bit će samo 
pitanje da ih šaljemo preko redova u grupama od po nekoliko hiljada 
odjednom, dok skupljamo lutalice i završavamo odvajanje nekih 
područja koja su još uvijek rasno miješana. 

Moji ljudi i ja smo imali odgovornost da pronađemo prevoz 
za one koji nisu u stanju da idu pješice. Počeli smo s kamionima s ravnim 
platformama i velikim tegljači-prikolicom koji su mogli da vuku 
nekoliko stotina ljudi odjednom, a na kraju smo koristili svaki dostavni 
kombi i kamion s panelom koje smo mogli pronaći u ili blizu evakuiranih 
kvartova Black i Chicano: skoro 6.000 kamiona totalno. 

Isprva smo pokušali pažljivo obaviti posao osiguravajući da svaki kamion 
1 ima dovoljno goriva u rezervoaru za jednosmjerno putovanje na T 
neprijateljsku teritoriju, ali je to trajalo predugo, pa smo se zadovoljili 
time da | pokušavam biti razumno uvjerite se da svako vozilo ima najmanje 
1 gorivo za putovanje. 2 

Kasno jučer nam ponestaje kamiona i tako cijeli dan danas koristimo 
putnička vozila. Razbio sam otprilike 300 ljudi pod sobom u odrede od po 
10. Svaki odred je okupio otprilike 50 mladih crnih dobrovoljaca - Uz 
obećanje hrane - koji tvrde da su iskusni u preskakanju paljenja 


automobili. 


Tada su naši odredi počeli prevoziti svaki parkirani automobil iz 
Folksvagena do Cadillaca, koji se mogu pokrenuti i čiji pokazivač goriva 
pokazuje najmanje četvrtinu rezervoara benzina, u 
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prepuna područja za iskrcavanje. Tamo naši volonteri Crni 

kradljivci automobila guraju trudnu Crnkinju ili starijeg invalida za 
volanom, pakuju vozilo sa onoliko pikaninija i raznih hromih, bolesnih 
i zaustavljaju nebijele koliko je moguće, a ponekad ih gomilaju 

na krovove i blatobrane- i pošaljite ga na put. Onda nazad po još 
automobila. 


Iznenadio sam se kada sam vidio koliko su naši dobrovoljci Crnci 
bešćutni prema svom narodu. Neki od starijih crnaca, koji nisu bili 
u stanju da se izbore sami za sebe, očigledno su blizu tačke smrti 
od gladi i dehidracije, ali naši volonteri s njima postupaju tako 
grubo i tako ih čvrsto spakuju u automobile da se trgnem 
gledaj ih. Kada je jutros jedan preopterećen Cadillac krenuo na 
istočni autoput, drevni crnac je izgubio stisak i pao s krova, sletio 
glavom na pločnik i zdrobio mu lobanju kao jaje. Crnci koji su 
upravo natovarili auto urlali su od smijeha; to je očigledno bila 
najsmješnija stvar koju su vidjeli u dugo vremena. 


Naša logistika je bila užasna. Narušili smo svaku sigurnost 
vladao u knjizi i preuzeo neke izuzetne rizike. Bilo je stotina puta 
kada su Crnci mogli da nas zaskoče, jer smo bili tako mršavi i često 
bili primorani da radimo duboko u njihovim enklavama punim tegle 
bez pomoćnog osoblja da nas spase u slučaju nevolje. 


Zaista nemam dovoljno muškaraca da se nosim s ovim poslom 
kako treba, a svi smo radili najmanje 18 sati dnevno, često ne 
stajući da se odmorimo dok se ne umorimo toliko da 
posrćemo. Dobro je što je sutra poslednji dan, jer mislim da moji 
ljudi ne mogu dugo da izdrže — a ni naša sreća. 

Ipak, ono što smo do sada postigli je zaista izuzetno. Iselili 
smo otprilike pola miliona nebijelaca koji nikako nisu mogli doći 
pješice. Svako od njih je sada odgovornost Sistema -— da hrani i čuva i 
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obucite se i cuvajte se od nevolja. Zajedno sa oko sedam miliona vojno 
sposobnih Blacksa i Chicanosa koje im šaljemo, to je velika odgovornost 


Cijela ova evakuacija svodi se na novi oblik ratovanja: demografski 


rat. Ne samo da izvlačimo ne-bijele iz našeg područja, već radimo dvije 
dodatne stvari koje bi nam se kasnije trebale isplatiti tako što ćemo ih 
dovesti u neprijateljsko područje: preopterećujemo već napetu 
ekonomiju Sistema, i mi' čine život gotovo nepodnošljivim za bijelce u 
pograničnim područjima. 

Čak i nakon što se evakuirani rasprše po cijeloj zemlji, oni će predstavljati 
oko 25 posto povećanja prosječne gustine nebijelaca izvan Kalifornije. 


Čak i bijelim liberalima s najispranim mozgovima trebalo bi teško 
progutati ovu povećanu dozu "bratstva". 


Na putu do sastanka jedinice prije otprilike sat vremena, zaustavio sam se 
na vidikovcu iznad glavnog puta za evakuaciju iz Los Angelesa. Bilo je 
nakon zalaska sunca, ali još uvijek dovoljno svijetlo da se dobro vidi, i bio 
sam zadivljen prizorom ogromnog toka obojenog života koji se polako 
kretao prema istoku. Koliko sam mogao da vidim u oba 
smera, nezdrava poplava se širila. Kasnije ćemo upaliti ulične svjetiljke 
duž autoputa, a marš će trajati cijelu noć. Tada će, u jutarnjoj vrućini, 
evakuacija vojno sposobnih biti dovoljno obuzdana, tako da ćemo na 
autoputu imati mjesta za ponovno prolazak naših vozila. Na početku smo 
saznali da su, kada smo pokušali da zadržimo maršere danju, 
padali kao muhe. 


Pogled na taj ogromni roj nebijelaca koji teče, ostavio me je sa neodoljivim 
osjećajem olakšanja što se udaljava od nas, iz našeg područja. I zadrhtao 
sam od odbojnosti pri pomisli da sam na drugom kraju puta za evakuaciju 
i da vidim kako se roj kreće prema meni, u moje područje. 


Da su šefovi Sistema imali opciju, vratili bi crnje na granici sa mitraljezima. 
Ali sa granicom sa većinom nebijelaca, prilično je teško izdati naređenje da 
se puca na tu poplavu nebijelaca. Od kada je poplava počela, nisu 
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mogao smisliti bilo koji način da to zaustavi. 

Oni su zarobljeni sopstvenom propagandnom linijom, koja tvrdi da je 
svako od tih stvorenja "jednako", sa "ljudskim dostojanstvom" i tako dalje, 
i da se prema njima mora postupati u skladu s tim. g Da, gospodine, stvari 
izgledaju ovdje gore, a siguran sam da izgledaju sve crnije i crnije drugdje! 


Dokaz tome je protivtok bijelih izbjeglica na naše prostore sa istoka. Od 
stotinjak dana prije 10 dana njihov broj je narastao na nekoliko hiljada 
dnevno. Naši graničari su do danas popodne obradili ukupno više od 25.000 
belaca koji su došli preko linije. 


Većina njih, čini se, jednostavno bježe kako bi pobjegli od crnačkih trupa i 
evakuiranih crnaca i čikana koji su preplavili neprijateljska granična 
područja. Ako im je lakše trčati na zapad nego na istok, oni trče na zapad. 


Ali oko 10 posto njih uopće nije iz pograničnih područja. 
Oni su bijeli dobrovoljci koji su namjerno prešli da se pridruže našoj borbi. 
Neki su došli čak sa istočne obale, cijele porodice kao i mladići, koji su 
svoju odluku donijeli čim je zemlji postalo jasno da je naša revolucija ovdje 
zaista uspostavila uporište. 


24. jul. Dečko! Zaista postajem majstor za sve zanate. Upravo sam se 
vratio u štab sa puta na popravku do velike centrale izvan Santa Barbare. 
Počelo je da se ponaša, isključuje nam struju svaki dan ili tako nešto, i 
morao sam da shvatim šta nije u redu i da pozovem ekipu za popravku 
da to popravi. Svakako će mi biti drago kada ovdje organiziramo civilno 
stanovništvo, pa da se ljudi koji bi trebali održavati komunalne poslove 
ponovo vratiti na posao. 


Ali prvo moramo učiniti prve stvari, a to znači ponovno uspostavljanje 
javnog reda i osiguranja adekvatne opskrbe hranom. Još uvijek nemamo 
reda, ali sada donosimo skoro dovoljno hrane u gradsko područje da 
spriječimo gladovanje ljudi. Imam malo 
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uvid u to kako to uspijevamo tokom putovanja u Santa Barbari. 

Na selu sam prošao bukvalno pored stotina organizovanih grupa bele 
omladine, neki su radili u voćnjacima i voćnjacima, drugi su 
marširali putem pevajući, sa korpama voća prebačenim preko ramena. 
Svi su izgledali preplanuli, srećni i zdravi. Prilična razlika od gladi i 
nereda u gradovima! 


Zaustavio sam svog vozača kada smo naišli na grupu od 20-ak 
mladih djevojaka, koje su sve nosile teške radne rukavice i raznorazno 
obučene u kratke hlače i kombinezone. Njihov vođa je bio pjegavi 15- 
jednogodišnjakinja sa pramenovima koja je rado identifikovala svoju 
grupu kao 128. losanđelešku prehrambenu brigadu. Upravo su 
završili pet sati branja voća i krenuli su na ručak u svoj šatorski kamp 
niz cestu. 

Pa, mislio sam u sebi, teško da je ovo brigada, ali očigledno se dešavalo 
mnogo više organizovanja civilnog stanovništva nego što sam znao. 
Znao sam da je djevojka premlada da bi bila članica Organizacije, 

i, ubrzo se razvilo, bila je potpuno nevina za bilo kakvo političko 
razumijevanje. 

Sve što je znala je da su stvari u gradu zastrašujuće i neprijatne, pa 
kada je simpatična gospođa sa trakom u centru za distribuciju 
hrane za hitne slučajeve razgovarala sa njom i njenim roditeljima 
i rekla im da će mladići koji se dobrovoljno prijavljuju za rad na farmi 
biti zbrinuta i dobro hranjena, složili su se da treba da ode. To je 
bilo prije nedelju dana, a jučer je bila imenovana za vođu svoje 
grupe djevojaka. 

Pitao sam je šta misli o svom poslu. Rekla je da je teško, ali zna da 
je za nju i njene devojčice važno da uberu što više voća, kako bi njihovi 
roditelji i prijatelji u gradu mogli da jedu. Odrasli u kampu su im 
objasnili koliku važnu odgovornost imaju. 


Da li im je takođe rečeno o značaju revolucije? 
Ne, ona ne zna ništa o tome, samo da su radnici sa farme Chicano 
otišli, a sada će Beli ljudi morati da rade sav svoj posao. Ona misli da 
je to vjerovatno dobra ideja. Osim 
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da je sve što su djevojke naučile kako da rade svoj posao - i radne pjesme i 
higijenska predavanja uveče, oko logorske vatre. 


Pa, to nije loš početak za djecu od 12 do 15 godina. Kasnije će biti 
vremena za njihovo dalje obrazovanje. Kad bi samo odrasli bili kooperativni 
kao djeca! 

Devojke su imale jednu zamerku: hranu. Bilo ga je dosta, ali sve je bilo 
voće i povrće; nema mesa, nema mleka, čak ni hleba. Očigledno, ljudi koji 
organiziraju brigade za hranu imaju i nekoliko logističkih problema 
koje tek treba riješiti. Zamijenili smo djevojkama pola kutije sardina iz 
konzerve i nekoliko kutija sokova krekera koje smo imali u autu u zamjenu 
za korpu jabuka, a obje strane su smatrale da su dobro dobile. 


Dolazeći kroz planine severno od Los Anđelesa naišli smo na dugačku 
kolonu marša, koju su strogo čuvali pripadnici GI i Organizacije. Dok smo 
polako prolazili, pomno sam posmatrao zarobljenike pokušavajući da 
odlučim šta su. Činilo se da nisu Crnci ili Chicanos, a ipak se činilo da su 
samo neki od njih Bijelci. Mnoga lica su bila izrazito Jevrejska, dok 
su druga imala crte lica ili kosu što ukazuje na negroidnu mrlju. Glava 
kolone skrenula je s glavnog puta u malo korišćenu rendžersku stazu 
koja je nestala u kanjonu posutom gromadama, dok se rep protezao 
nekoliko milja natrag prema gradu. Možda je bilo i do 50.000 učesnika 
marša, svih uzrasta i oba pola, samo u dijelu kolone pored kojeg smo prošli. 


Nazad u štab raspitivao sam se za čudnu kolonu. Niko nije bio 
siguran, iako je konsenzus bio da su to Jevreji i mešanci previše svetle 
boje da bi se uključili u evakuisane koji su poslani na istok. Sada se 
sećam nečega što me je zbunilo pre nekoliko dana: odvajanja veoma lakih 
crnaca - skoro belaca, oktorona i kvadroona, neklasifikovanih mešanaca iz 
raznih azijskih i južnih krajeva - od ostalih tokom operacija koncentracije i 
evakuacije. 


I mislim da sada razumijem. Jasno prepoznatljivi nebijelci su oni 
na koje želimo povećati rasni pritisak 
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bijelci izvan Kalifornije. Prisustvo više gotovo bijelih mješanca bi samo 
zbunilo pitanje - i uvijek postoji opasnost da će oni kasnije "proći" kao 
bijeli. Bolje da se pozabavimo njima odmah, čim ih se dočepamo. 
Sumnjam da će njihov put u kanjon sjeverno odavde biti jednosmjerna 
stvar! 

Ali očigledno ima još mnogo toga da se uradi. Očistili smo 
područja koja su bila potpuno crnačka i čikanska i određena potpuno 
jevrejska naselja, ali još uvijek postoje područja koja obuhvataju gotovo 
polovinu urbane teritorije pod našom kontrolom, gdje Jevreji u ovim 
područjima vladaju krajnjim haosom, radeći sa reakcionarnim 
elementima među Bijelci su iz dana u dan sve drskiji. Gotovo 
kontinuirane demonstracije i neredi se dešavaju u najgorim 
dijelovima, a Jevreji koriste letke i druga sredstva za održavanje 
općih nemira u drugim dijelovima. Od petka su snajperisti ubili četvoricu 
naših ljudi. Nešto mora da se uradi uskoro! 


25. jul. Veoma prijatan kontrast danas sa većinom mog rada u poslednje 
vreme: proveo sam dan intervjuišući neke od volontera koji su prešli na 
naše područje od 4. jula, pokušavajući da izaberem stotinjak ili nešto 
više za specijalnu grupu za rešavanje problema koja počet će raditi na 
regularan i sistematičan način one vrste inženjerskih i logističkih 
poslova s kojima smo se ja i moja posada zaglavili do sada. 

Ljudi s kojima sam razgovarao bili su prethodno pregledani prije 
nego što su došli do mene, i svi imaju inženjersko ili industrijsko 
iskustvo. Ima oko 300 muškaraca, plus stotinjak žena i djece, što je 
pokazatelj zaista značajnog priliva nove krvi na naše područje. Ne 
znam koliko je ukupno do sada, ali znam da je Organizacija povećala 


svoju snagu u Kaliforniji nekoliko puta u posljednje tri sedmice —- a mi u 
članstvo uzimamo samo mali dio novih volontera. 


Velika većina je ili organizovana u radne brigade, prvenstveno za poslove 
na farmi, ili, u slučaju većine vojno sposobnih muškaraca, obučeni su 
u vojne uniforme i dobili puške koje smo dobili 
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spašen iz jedne od bombardovanih oružarnica Nacionalne 
garde. Na ovaj drugi način postepeno povećavamo ukupnu 
pouzdanost, ako ne i stručnost, vojne sile pod našom kontrolom. 
Mnogi od ovih "trenutnih vojnika" su imali malo ili nikakvu 

vojnu obuku, a mi još nismo imali priliku da im 

pružimo bilo kakvu ideološku pripremu koju dobijaju novi 
članovi Organizacije, ali su očito više naklonjeni našoj stvari, u 
prosjeku, od običnih GI. Mi ih integrišemo u redovne jedinice što 
je brže moguće. 

Pitao sam ljude koje sam danas vidio o njihovim 
trenutnim životnim aranžmanima i porodičnim situacijama, 
kao io njihovoj obuci i radnom iskustvu. Gotovo svi su 
dodijeljeni bloku nedavno napuštenih stambenih jedinica u 
bivšoj crnoj oblasti, južno od samog Los Angelesa. Organizacija 
je otvorila novi štab jedinice u jednoj maloj stambenoj zgradi i 
tamo su obavljeni razgovori. 

Bilo je vrlo malo pritužbi ljudi sa kojima sam razgovarao, 
iako su svi spominjali izuzetno prljavo stanje zgrada u koje su 
se uselili. Neke od stambenih jedinica su toliko zasićene 
prljavštinom da jednostavno nisu useljive. 

Svi su se, međutim, veselo uključili, a napori na dezinfekciji, 
ribanju i prefarbanju su napravili izuzetnu 
transformaciju u samo nekoliko dana. 

Napravio sam kratku inspekcijsku turneju i bilo je dirljivo 
vidjeti lijepu, bijelu djecu kako se tiho igraju tamo gdje su se 
ranije rojile horde vrištećih, mladih crnaca. Grupa od oko 
dvadesetak roditelja i dalje je radila na terenu oko 
stanova. Sakupili su malo brdo smeća: limenke piva, omote 
cigareta, prazne kutije za TV večeru, demoliran namještaj i 
zahrđali uređaji. Dve žene su označile veliku površinu neplodnog, 
temeljito izgaženog travnjaka kolcima i konopcima i sipaju 
zemlju za zajednički povrtnjak. Na prozorima koji su ranije 
poznavali samo pocepane papirnate sjenila, svijetle zavjese - 
improvizirane od posteljine i kućno obojene, pretpostavljam 
- podigle su se. Svježe cvijeće je ranije na pragovima 
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zauzimaju samo prazne boce od pića. 

Većina ovih ljudi stigla je ovamo sa nešto više od odjeće na leđima, ostavivši 
sve iza sebe i riskirajući svoje živote da bi bili s nama. Šteta što sada ne 
možemo učiniti više za njih, ali oni su tip koji prilično dobro može učiniti 


za sebe. 


Jedan od prvih volontera koje sam jutros odabrao bio je čovjek koji je 
negdje pronašao odgovarajući kamion i redovno ga koristio za odvoz 
otpada iz novog naselja i dovoz hrane svaki dan sa najbližeg distributivnog 
mjesta, udaljenog oko šest milja. 

On će biti odgovoran za svoje mehaničko održavanje i za pronalaženje 
benzina gdje god može, dok ne budemo imali vremena za postavljanje 
novog sistema za distribuciju goriva. On je 60-godišnjak koji je ranije 
imao sopstvenu fabriku plastike u Indijani, ali je sretan što je ovdje 
đubretar! 

Dok budemo doveli u formu cjelokupnu civilnu situaciju, prosječna 
gustina naseljenosti u našem dijelu Kalifornije bit će nešto manja od 
polovine od prije mjesec dana. Biće najviše stanova Za nove ljude koji 
dolaze, i verovatno ćemo sravniti oko polovine stambenih i poslovnih 
područja u okrugu Los Anđeles, zasaditi drveće i napraviti parkovske 
površine od njih. Međutim, to leži u budućnosti, a za sada nam je cilj 
jednostavno da privremeno nastanimo nove ljude u oblastima koje su 
dobro odvojene od onih koje još nismo pacificirali i zakorovili. 


Ali čak i mali početak koji smo već napravili ispunjava me radošću i 
ponosom. Kakvo je to čudo hodati ulicama koje su prije samo nekoliko 
sedmica bile ispunjene ne-bijelima koji su se izležavali na svakom uglu 
ulice i na svim vratima i vidjeti samo Bijela lica - čista, srećna, 
entuzijastična Bijela lica, odlučna i puna nade za budućnost ! Nijedna 
žrtva nije prevelika da bi uspješno dovršili našu revoluciju i osigurali 
tu budućnost za njih - i za djevojke iz 128. losanđeleske prehrambene 
brigade i za milione sličnih njima širom naše zemlje! 
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Poglavlje XXIII 


1. avgust 1993. Danas je Dan užeta - mračan i krvav dan, ali nezaobilazan. 
Večeras je, prvi put nakon nekoliko sedmica, tiho i potpuno mirno širom 
cijele južne Kalifornije. Ali noć je puna tihih užasa; sa desetina hiljada 
lampi, stubova i drveća širom ove ogromne gradske oblasti vise jezivi 
oblici. 


U osvijetljenim područjima vide se posvuda. Čak su i ulični znakovi na 
raskrsnicama stavljeni u funkciju, a praktično na svakom uglu ulice 
kroz koji sam prošao ove večeri na putu do štaba visio je leš, četiri na 
svakoj raskrsnici. 
Sa jednog nadvožnjaka, samo oko milju odavde, visi grupa od oko 30, od 
kojih svaki ima identičan plakat oko vrata sa odštampanom legendom: 
"Izdao sam svoju rasu." Dvoje ili troje iz te grupe su bili obučeni u 
akademske haljine pre nego što su ih nanizali, a čitava grupa su očigledno 
članovi fakulteta iz obližnjeg kampusa UCLA. 


U područjima na koja još nismo vratili struju leševi su manje vidljivi, ali je 
osjećaj užasa u zraku još gori nego U osvijetljenim prostorima. Morao sam 
proći kroz dva bloka dugačak, neosvijetljen stambeni dio između štaba i 
mog stambenog prostora nakon večerašnjeg sastanka naše jedinice. 

U sredini jednog od neosvijetljenih blokova vidio sam nešto što je izgledalo 
kao osoba koja stoji na trotoaru direktno ispred mene. Dok sam se 
približavao tihoj figuri, čije su crte lica bile skrivene u senci velikog drveta 
koje se nadvijalo nad trotoar, ostala je nepomična, blokirajući mi put. 


Osjećajući strah, izvukao sam pištolj iz futrole. 
Zatim, kada sam bio na desetak stopa od figure, koja je bila okrenuta od 
mene, ona je počela polako da se okreće prema meni. Bilo je nečeg 
neopisivo jezivog u pokretu, i zaustavio sam se dok je figura nastavila 
da se okreće. Lagani povjetarac zašuštao je lišćem iznad glave, i 
odjednom snop 
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mjesečina se probijala kroz lišće i padala direktno na oblik koji se 
tiho okretao preda mnom. 

Prvo što sam ugledao na mjesečini bio je plakat sa legendom 
velikim štampanim slovima: "Oskvrnio sam svoju rasu." Iznad 
plakata zurilo je užasno naduto, ljubičasto lice mlade žene, 
širom otvorenih i izbuljenih očiju, razjapljenih usta. Konačno sam 
mogao da razaznam tanku, okomitu liniju užeta kako nestaje u 
granama iznad. Očigledno je konopac malo skliznuo ili je grana 
za koju je bio vezan opuštena, sve dok ženina stopala nisu 
oslonila na trotoar, dajući jezivi izgled leša koji uspravno stoji 
svojom voljom. 

Zadrhtala sam i brzo krenula svojim putem. U ovom gradu 
večeras ima mnogo hiljada visećih ženskih leševa, a svi nose 
identične plakate oko vrata. To su bjelkinje koje su bile udate ili 
su živjele sa crncima, sa Jevrejima ili sa drugim muškarcima koji 
nisu belci. 

Postoji i veliki broj muškaraca koji nose plakat l-oskvrnjena- 
moja-rasa, ali žene ih lako nadmašuju brojčano sedam ili osam 
prema jedan. S druge strane, oko devedeset posto leševa sa 
plakatima Ja-i-izdao-svoju-rasu su muškarci, a sveukupno se čini 
da su spolovi otprilike izbalansirani. 

Oni koji nose ove plakate su političari, advokati, biznismeni, 
voditelji TV vijesti, novinski reporteri i urednici, sudije, nastavnici, 
školski službenici, "građanski lideri", birokrate, propovjednici i 
svi drugi koji su, iz razloga karijere ili statusa ili glasova ili bilo čega 
drugog, pomogli u promociji ili implementaciji rasnog programa 
Sistema. Sistem im je već platio svojih 30 komada 


srebro. Danas smo im platili. : 

Počelo je jutros u tri sata. Jučerašnji dan je bio posebno 
loš dan za nemire, kada su Jevreji koristili tranzistorske megafone 
da razbiju gomilu i nateraju ih da bacaju kamenje i flaše na naše 
trupe. Skandirali su "rasizam mora nestati" i "jednakost zauvijek" i 


druge slogane kojima su ih Jevreji naučili. To me podsjetilo na 
masovne demonstracije u Vijetnamu 
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era. Jevreji imaju talenat za takve stvari. 

Ali jutros do tri sata, gomila je već odavno završila svoju orgiju nasilja 
i skandiranja i bila je u krevetima - svi osim nekoliko grupa neustrašivih 
koji su postavili zvučnike i treštili sistemske radio emisije po okolnim 
četvrtima, emisije koja se smenjivala između vrišteće rok "muzike" i pozivanja 
na "bratstvo". 


Odredi naših trupa sa sinhronizovanim satovima odjednom su se 
pojavili u hiljadu blokova odjednom, u pedeset različitih stambenih naselja, 
a svaki vođa odreda imao je dugačku listu imena i adresa. Muzika koja 
je treštala iznenada je prestala i zamenio ju je zvuk hiljada vrata koja 
su se lomila, dok su ih noge u čizmama otvorile. 


Bilo je to kao u napadima oružjem od prije četiri godine, samo obrnuto - 
a ishod je bio i drastičniji i trajniji za one koji su napadnuti. Jedna od dvije 
stvari dogodila se onima koje su trupe izvukle na ulice. Ako su bili ne-Bijelci - 
a to je uključivalo sve Židove i svakoga ko je čak izgledao kao da ima malo 
ne-bijelog porijekla - gurnuti su u na brzinu formirane kolone i krenuli u svoj 
marš bez povratka do kanjona u podnožju sjeverno od grada. 
Najmanji otpor, svaki pokušaj povratnog govora ili bilo kakvo zaostajanje 
donijeli su brzi metak. 


Bijelci su, s druge strane, u gotovo svim slučajevima vješani na licu 
mjesta. Jedna od dvije vrste unaprijed odštampanih plakata obješena je na 
grudi žrtve, ruke su mu brzo zalijepljene na leđima, konopac je 
prebačen preko prikladnog uda ili putokaza s drugim krajem zavezanim 
oko vrata, a zatim je izvučen. maknu se sa zemlje bez daljeg odlaganja 
i ostave da plešu u zraku dok su vojnici otišli do sljedećeg imena na 
svojoj listi. 

Vešanje i formiranje kolona smrti trajalo je oko 10 sati bez prekida. Kada 
su trupe završile svoj sumorni posao rano danas popodne i počele da se 
vraćaju u svoje kasarne, područje Los Anđelesa bilo je potpuno i 
potpuno pacificirano. Stanovnici kvartova u koje smo juče mogli 
bezbedno da uđemo samo u tenk drhtali su iza 


Machine Translated by Google 


danas zatvorenih vrata, plašeći se čak i da budu viđeni kako viri kroz 
pukotinu u navučenim zastorima. Cijelo jutro nije bilo organiziranog 
ili masovnog suprotstavljanja našim trupama, a do danas popodne 
je čak i želja za opozicijom nestala. 

Ja i moji ljudi smo cijeli dan bili u gušti, uglavnom se bavili logistikom. 
Kada je odredima za pogubljenja ponestalo užeta, skinuli smo nekoliko 
milja žice sa električnih stubova da bismo ih koristili na njenom mestu. 
Zaokružili smo i stotine merdevina. 

A mi smo bili ti koji smo Zalijepili proglase Revolucionarne komande 
u svaki blok, upozoravajući sve građane da će ubuduće svaki čin pljačke, 
nereda, sabotaže, ili nepoštovanje komande vojnika, rezultirati 
pogubljenjem po prijekom postupku. prestupnik. Proklamacije 
takođe sadrže slično upozorenje za svakoga ko svjesno skriva Jevreja ili 
drugog nebijelca ili koji namjerno daje lažne informacije ili skriva 
informacije od naših policijskih jedinica. Konačno, navode se izvještajno 
mjesto u svakom naselju na koje se svaka osoba, u vrijeme i datum u 
zavisnosti od pozicije svog imena u abecedi, treba prijaviti radi 
registracije i raspoređivanja u radnu jedinicu. 


Jutros oko devet sati u blizini Vijećnice skoro sam se potukao sa 
komandirom čete. Tamo smo uzimali sve krupne kadrove da budemo 
obješeni: poznate političare, niz istaknutih holivudskih glumaca i 
glumica i nekoliko TV ličnosti. Da smo ih postavili ispred njihovih domova 
kao i sve ostale, samo bi ih nekoliko ljudi vidjelo, a željeli smo da njihov 
primjer bude poučan mnogo široj publici. Iz istog razloga su mnogi 
svećenici na našim spiskovima odvedeni u jednu od tri velike crkve 
gdje smo imali postavljene TV ekipe da prenose njihova pogubljenja. 


Problem je bio u tome što su mnoge velike pucnje stizale u gradsku 
vijećnicu već više mrtve nego žive. Trupe na transportnim kamionima 
su im zaista davale posao. 
Jedna poznata glumica, ozloglašena mešanica rasa koja je glumila u 
nekoliko visokobudžetnih, međurasnih "ljubavnih" epova, izgubila je 
većinu kose, oka i nekoliko zuba - da ne spominjemo svu svoju odeću - pre toga 
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konopac joj je stavljen oko vrata. Bila je u modricama i krvavim 
neredima. Ne bih znao ko je da nisam pitao. Pitao sam se kakav 
je smisao u javnom vješanju ako je javnost ne može 

prepoznati i izvući prave zaključke između njenog prijašnjeg 
ponašanja i njene kazne? 

Privukao me je metež u blizini jednog od kamiona koji je upravo 
stigao. Užasno debeo starac, koga sam odmah prepoznao kao 
saveznog sudiju koji je doneo neke od najnečuvenijih 
presuda sistema poslednjih godina - uključujući i onu 
kojom se potvrđuje ovlašćenje za hapšenje koje je Savet za 
ljudske odnose dao svojim crnim zamenicima - pružao je 
otpor napori trupa da mu skinu pidžamu i obuku ga u njegov sudski ogrtač. 

Jedan od vojnika ga je oborio, a zatim su ga četvorica 
počela da ga udaraju nogama i više puta kundacima 
pušaka u lice, stomak i prepone. Bio je u nesvijesti, a možda već 
mrtav, kada mu je konopac bio zavezan oko vrata i njegova 
mlohava figura dovučena otprilike do pola stuba za svjetiljku. TV 
snimatelj je snimao cijelu scenu i prenosio je uživo. 

Bio sam potpuno zgrožen ovim potonjim incidentom i nekoliko 
drugih slične prirode, pa sam potražio oficira zaduženog za 
tamošnje trupe da uloži svoju žalbu. Pitao sam ga zašto ne 
održava odgovarajuću disciplinu među svojim ljudima, a ja 
sam mu oštro rekao da su premlaćivanja 
zatvorenika kontraproduktivna. 

Moramo zadržati javnu sliku o snazi i 
beskompromisnoj nemilosrdnosti u obračunu s neprijateljima 
naše rase, ali ponašati se kao banda Uganđana ili 
Portorikanaca teško da to postiže. (Napomena Za čitaoce: 
Uganda je bila politička podjela afričkog kontinenta tokom stare 
ere, kada je taj kontinent naseljen rasom crnaca. Puerto Rico je 
bilo staro ime za ostrvo Nova Karolina. Zauzeto je 
sada potomci bijelih izbjeglica iz radioaktivnih područja na 
jugoistoku Sjedinjenih Država, ali prije rasnih čistki u posljednjim 
danima Velike revolucije u njemu je živjela rasa mješanca 
posebno neugodnog karaktera). 
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pokazati se kao disciplinovani, jer ćemo zahtijevati strogu disciplinu 
od strane civilnog stanovništva. Nikada ne smijemo dati oduška 
našim osjećajima frustracije ili ličnim mržnjama, već svojim 
ponašanjem u svakom trenutku moramo pokazati da ono što 
radimo služi višoj svrsi. 


Kapetan je eksplodirao. Vikao je na mene da gledam svoja 
posla. Kada sam insistirala da ja gledam svoja posla, on je 
pocrveneo od besa i rekao da je on, a ne jedan, taj koji ima 
odgovornost i da radi najbolje što može u veoma teškim 
okolnostima. 

Tačno je istakao da je Organizacija u posljednjih mjesec dana 
zamijenila gotovo polovinu ljudi u njegovoj četi neobučenim 
pridošlicama, pa me ne bi trebalo čuditi da disciplina nije 
sve što bi moglo biti. Također mi je rekao da zna dovoljno o 
psihologiji svojih ljudi da shvati vrijednost puštanja da tuku 
zarobljenike kao način da se opravdaju da su zarobljenici njihovi 
neprijatelji i da zaslužuju da budu obješeni. 

Zaista nisam mogao da se suprotstavim nijednom od kapetanovih 
argumenata, ali sam sa zadovoljstvom primetio da je, kada se 
okrenuo od mene, ljutito krenuo ka grupi vojnika koji su brutalno 
pištoljima bičevali dugokosog mladića ženstvenog izgleda u 
neobično "mod" odjeći - popularni "rok" izvođač - i naredio im da 
prestanu. 


Razmišljajući o tome, došao sam da vidim stvari više iz ugla 
kapetana. Naravno, moramo pooštriti disciplinu što je prije 
moguće, ali za sada je bolje da imamo više političke pouzdanosti i 
manje discipline među trupama. Odgađali smo naše razbijanje 
civilnog stanovništva sve dok smo to činili samo da bismo mogli 
iskorijeniti i razoružati sumnjive GI i zamijeniti ih novim 
ljudima koji su nam dolazili kroz neprijateljske linije. 


Također, željeli smo vremena da naviknemo trupe na novi poredak 
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stvari ovdje i da ih barem malo ideološke pripreme za današnji rad. I mi 
smo namjerno pustili da se civili izmaknu kontroli više nego što bismo 
mogli, samo da bismo imali očigledan izgovor za poduzimanje temeljnih 
radikalnih mjera umjesto polumjera, koje nisu mogle dugoročno 

riješiti civilni problem. 


Još jedan razlog za kašnjenje koji sam danas saznao je taj što nam je trebalo 
vremena da završimo sastavljanje naših spiskova za hapšenje. 
Već nekoliko godina članovi Organizacije ovdje, baš kao iu drugim 
dijelovima zemlje, grade svoje dosijee sistemskih šapavica, židovskih ljupki, 
teoretičara ekvalitarizma i drugih bijelih rasnih zločinaca, zajedno sa 
svojim uličnim imenicima svih nebijelaca koji pretežno žive u Bijela područja. 


Bili smo u mogućnosti da koristimo ove posljednje, koje su bile prilično 
ažurne čak i tokom prošlog mjeseca, bez izmjena. Ali dosije je zahtevao 
ogromnu količinu evaluacije i uklanjanja korova. Kao prvo, bilo ih je 
previše. 

Na primjer, porodica Bijelih mogla bi imati dosije kao rasni 
zločinac zato što je susjed jednom vidio Crnog kako prisustvuje 
koktelu u njihovoj kući ili zato što je pokazao jednu od naljepnica na 
braniku "Jednakost sada", koje je tako široko distribuirao Ljudski 
Vijeća za odnose. Generalno, osim ako u određenom dosijeu nije bilo i 
drugih dokaza, ti ljudi nisu stavljeni na listu za hapšenje. U suprotnom, 
morali bismo da visimo bolje od 10 posto bele populacije - potpuno 
nepraktičan zadatak. 


Čak i kada bismo mogli objesiti toliko ljudi, ne bi bilo dobrog razloga za 
to; većina od tih 10 posto zaista nije ništa lošija od većine ostalih 90 posto. 
Njima je ispran mozak; slabi su i sebični; nemaju osjećaj za rasnu lojalnost 
- ali iste stvari vrijede za većinu ljudi ovih dana. Ljudi su ono što su postali 
i to moramo prihvatiti - kao polaznu tačku. 
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Zapravo, kroz istoriju je bilo tačno da su samo mali delovi 
populacije ili dobri ili zli. Velika većina je moralno neutralna - 
nesposobna da razlikuje apsolutno ispravno od apsolutnog Zla - 
i uzimaju svoj znak od onoga ko je trenutno na vrhu. 


Kada su dobri ljudi vladari i kreatori programa za društvo, 
populacija kao cjelina će to odražavati, a ljudi bez vlastite originalnosti 
ili moralnog smisla za smjer će ipak žarko podržavati najviše 
ciljeve svog društva. Ali kada zavladaju Zli ljudi, kao što je to slučaj u 
Americi već dugi niz godina, većina stanovništva će se sretno 
valjati u degeneraciji najgore vrste isamopravedno će 
papagajati svaku prljavu i destruktivnu ideju kojoj su ih učili. 


Većina današnjih sudija, većina nastavnika, glumaca, građanskih 
ličnosti, itd., nisu svjesno i namjerno Zli, ili čak cinični, slijedeći 
primjer Jevreja. Oni o sebi misle da su "dobri građani", baš kao što bi 
mislili o sebi da se ponašaju na dijametralno suprotan način pod 
uticajem dobrih vođa. 


Dakle, nema smisla ubijati ih sve. Ova moralna slabost će se 
morati izvlačiti iz rase tokom stotina generacija. 
Za sada nam je dovoljno da eliminišemo svjesno zao dio 
stanovništva - plus nekoliko stotina hiljada naših moralno 
osakaćenih "dobrih građana" širom zemlje, kao primjer ostalima. 


Vješanje nekoliko najgorih rasnih kriminalaca u svakom 
kvartu u Americi će u velikoj mjeri pomoći u ispravljanju većine 
stanovništva i preorijentaciji njihovog razmišljanja. Zapravo, ne samo 
da će pomoći, već je apsolutno neophodno. Ljudima je potreban 
snažan psihološki šok da razbiju stare navike mišljenja. 

Sve ovo razumijem, ali moram priznati da su me neke stvari kojima 
sam danas svjedočio uznemirila. 

Kada su hapšenja počela, javnost nije shvatila šta je bilo 
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dolaze, a mnogi građani su bili drski i uvredljivi. Bio sam prisutan pred 

zoru kada su vojnici izvukli desetak mladih ljudi iz velike kuće u blizini 
jednog od univerzitetskih kampusa, a oni, kao i njihovi ukućani koji 

nisu uhapšeni, vrištali su psovke na naše ljude i pljuvali ih . Svi osim 

jednog od ovih uhapšenih su bili Jevreji, Crnci ili mješanci raznih vrsta, a 
dvojica najglasnijih su odmah strijeljana, dok su ostali strpani u marširajuću 
kolonu. 


Posljednja je bila bjelkinja, oko 19 godina, pomalo mlohava, ali ipak lijepa. 
Pucnjave su je dovoljno smirile da više nije vrištala: "Rasističke svinje!" 
na vojnike, ali kada su je pripreme za njeno vješanje ubrzo nakon 
toga probudile u vlastitu sudbinu, postala je histerična. Obaviještena da će 
platiti cijenu što je oskvrnila svoju rasu živeći sa crnim ljubavnikom, 
djevojka je zavapila: "Ali zašto ja?" 


Dok joj je konopac bio zavezan oko vrata, ona je progovorila: "Radila 
sam samo ono što su svi drugi radili. Zašto me zadirkujete? Nije fer! Šta je 
sa Helen? I ona je spavala s njim." Na ovaj poslednji uzvik pre nego što 
je devojčici zauvek prekinut dah, jedna od drugih devojaka (verovatno 
Helen) u grupi sada tihih posmatrača na travnjaku se uplašeno povukla. 


Naravno, niko nije odgovorio na devojčino pitanje "Zašto ja?" Odgovor 
je jednostavno da se njeno ime našlo na našoj listi, a Helenino ne. U 
tome nema ničeg "poštenog" - ili nepravednog. 

Devojka koja je obešena je zaslužila ono što je dobila. Helen vjerovatno 
zaslužuje istu sudbinu - i ona nesumnjivo sada trpi muke prokletih, 

u strahu da će na kraju biti otkrivena i primorana da plati cijenu koju je 
platila njena prijateljica. 

Ova mala epizoda me je naučila nečemu o političkom teroru. 

Sama njegova proizvoljnost i nepredvidivost važni su aspekti njegove 
djelotvornosti. U Heleninoj situaciji ima mnogo ljudi, čiji će strah 
da ih grom svakog trenutka ne pogodi, tjerati da hodaju po jajima. 


Melanholični aspekt epizode oličen je u djevojčinom 
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lament, "Radio sam samo ono što su svi ostali." To je malo preterivanje, ali 
istina je da joj drugi nisu dali loš primer devojka verovatno ne bi postala 
rasni kriminalac. Platila je za tuđe grijehe koliko i za svoje. 


Sada shvaćam više nego ikada prije koliko je bitno da svim našim 


ljudima usađujemo novu moralnu osnovu, novi skup temeljnih 
vrijednosti, kako više ne bi moralno lutaju kao ta nesretna djevojka - i kao 
velika većina Amerikanaca danas jesu. 


Taj potpuni nedostatak bilo kakvog zdravog ili prirodnog morala 
ponovo mi se javio nešto prije podneva. Objesili smo grupu od oko 40 
investitora i posrednika u prometu nekretnina ispred ureda Asocijacije 
sajmova za stanovanje okruga Los Angeles. Svi su učestvovali u posebnom 
programu koji je omogućio niže hipotekarne stope za rasno miješane 
porodice koje kupuju kuće u pretežno bijelim četvrtima. 

Jedan od prodavača nekretnina bio je čvrst, zgodan momak od oko 35 
godina sa plavokosom ekipom. On se žestoko branio: "Do đavola, nikad 
se nisam složio ni sa jednim od ovih sranja o mešanju rasa. Muka mi je da 
gledam ove mešovite porodice sa njihovim mješancima. Ali čovek mora 
da zarađuje za život. Rečeno mi je od strane glavnog građevinskog 
inspektora u okrugu da bi bilo puno lakše izbjeći kršenje građevinskih 
propisa za one trgovce nekretninama koji su pristali na poseban 
program hipoteke." 


Ne sluteći toga, govorio nam je da je veći prihod došao prije rasne 
lojalnosti u njegovom skupu vrijednosti - nešto što je nažalost istina 
i za veliki broj onih koji danas nisu obješeni. Pa, on se slobodno 
odabrao i teško da zaslužuje bilo kakvu simpatiju. 


Vojnici se s njim, naravno, nisu svađali. Kada je došao red na njega, 
strgnuo je s nogu sa istom nepristrasnošću koju su pokazali prema 
onima koji su ćutke prihvatili njihovu sudbinu. 

Naređeno im je da se ni sa kim ne svađaju niti da bilo šta objašnjavaju, 


protesti 
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nevinost ili da "mora da postoji neka greška" naveli su ih da oklevaju na 


trenutak. Svakako, danas smo morali pogriješiti - pogrešni 

identitet, pogrešne adrese, lažne optužbe - ali kada su pogubljenja 

počela, nije se moglo priznavati mogućnost grešaka. Namjerno smo stvorili 
sliku neumoljivosti u javnosti. 


I očigledno smo bili prilično ubedljivi. Naši odredi za pogubljenja jedva su 
se vratili u svoje kasarne danas popodne, kada smo počeli da dobijamo 
izveštaje iz celog grada o nečemu što je izgledalo kao iznenadni talas 
ubistava i premlaćivanja. Leševi, od kojih većina ima ubode nožem, 
nalazili su se na trotoarima, u uličicama i hodnicima stambenih zgrada. 

Na ulicama su naše patrole pokupile i izvestan broj povrijeđenih - njih 
nekoliko stotina. 


Iako je među ovim žrtvama premlaćivanja i uboda bilo nekoliko 
crnaca, brzo smo utvrdili da su velika većina njih Židovi. Očigledno su sve 
bile osobe koje su naši odredi za pogubljenje propustili, ali građani nisu. 


Ispitivanje nekoliko Jevreja koji su bili pretučeni ubrzo je otkrilo da su se 
barem neki od njih skrivali kod nejevrejskih porodica. 
Međutim, nakon što su naši proglasi bili postavljeni, njihovi zaštitnici 
su se okomili na njih i istjerali ih na ulicu. Lokalne grupe osvetnika, 


naoružane noževima i toljagama, pronašle su druge koji nisu ni bili na 
našim spiskovima. 


Siguran sam da bez silne lekcije ovog Dana konopca ne bismo tako 
brzo izazvali ovakvu saradnju građana. Zavjese su pomogle svima da 
siđu s ograde u žurbi. 


Sutra popodne neki od mojih ljudi počeće da organizuju civilne 
radne bataljone da poseku leševe i odvezu ih na odlagalište koje sam već 
izabrao. Vjerovatno će trebati tri-četiri dana da se sva tijela uklone - ima ih 
između S5 i 60 hiljada - i po ovom vrućem vremenu biće prilično 
neugodno 
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prema kraju. 


Ali kakvo je olakšanje što smo konačno završili sav negativni dio našeg 
zadatka! Od sada je sve uzbrdo - u dobrom smislu: reorganizacija, 
preobrazovanje i ponovna izgradnja cijelog ovog društva. 
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Poglavlje XXIV 


8. avgusta 1993. U posljednja četiri dana bio sam vršilac dužnosti šefa 
našeg novoorganiziranog Odjeljenja za javne resurse, komunalne 
usluge, usluge i transport (PRUST) za južnu Kaliforniju. To je striktno 
privremena pozicija i u narednih 10 dana ću predati to mjesto drugom 
inženjeru, jednom iz grupe volontera s kojima sam radio posljednje 
dvije sedmice. Imat će sposobnu pomoć određenog broja domaćih ljudi 
koji su ranije bili zaposleni u jednoj od državnih, županijskih ili općinskih 
agencija ovdje ili u nekoj od privatnih komunalnih kompanija, i vjerujem da 
će moći ispeglati : . preostale greške izvan odjeljenja. 


Sa više od polovine ključnih ljudi koji su sada na poslu, stvari počinju da se 
odvijaju skoro normalno. Sada smo vratili struju, vodu, tretman kanalizacije, 
odvoz smeća i W telefonsku uslugu na svim okupiranim područjima - 
iako je struja striktno normirana. Čak smo pustili u rad 50-ak benzinskih 
pumpi, a oni civili čiji su radni zadaci prioritetni mogu nabaviti gorivo 
za svoje automobile. 


PRUST pokriva cijelu našu enklavu, sve od Vandenberga do meksičke 
granice, i dosta sam putovao kako bih ispitao potrebe i resurse različitih 
područja i kako bih sve grubo uskladio. Zaista sam jako zadovoljan onim 
što smo uspjeli postići za tako kratko vrijeme. Pored vojske i Ministarstva 
za hranu, PRUST ima najvažniju funkciju za obavljanje i zapošljava najviše 
radnika od svih agencija koje smo ovdje osnovali. 


Odjeljenjem za hranu. Oni proizvode hranu; mi ga transportujemo, 
skladištimo i distribuiramo. Bilo je nekoliko problema koje je trebalo riješiti, 
prvenstveno zbog toga što određena količina proizvedene hrane ne ide 
direktno sa njiva u 
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tačke distribucije, ali se prvo obrađuje. To znači da Ministarstvo 
za hranu treba da se u određenoj mjeri pozabavi skladištenjem i 
transportom od polja do pogona za preradu, prije nego što 
PRUST preuzme odgovornost. Takođe DF ima potrebe za 
specijalizovanim prevozom za premještanje 

radnika od svojih stambenih prostorija do polja i nazad. \ 

Morao sam da se upoznam sa cjelokupnim radom DF-a kako 
bih odlučio kako najbolje definirati naše 
odgovornosti. Veoma sam impresioniran onim što sam vidio. 

Oni su mobilizirali više od 600.000 radnika - oko četvrtine 

cjelokupnog proizvodnog segmenta stanovništva pod našom 

kontrolom - za proizvodnju hrane. Između 10 i 15 posto 

ovih radnika su oni bijelci koji su se prvobitno bavili 

poljoprivredom ili stočarstvom u ovoj oblasti. Gotovo trećina su mladi volonteri u 
do 18 godina starosti. Ostali su ljudi iz urbanih sredina 

koji su ranije radili u nebitnim zanimanjima, a sada su raspoređeni 

u radne ekipe pod nadzorom DF-a. 

Mnogi u posljednjoj grupi sada rade prvi zaista produktivan 
posao u svom životu. To znači da DF obavlja važnu funkciju 
socijalne rehabilitacije kao i proizvodnje hrane, a naše Odjeljenje 
za obrazovanje blisko sarađuje sa DF-om na tome. 

Svaki radnik ima deset sati predavanja svake sedmice, a ocjenjuje 
se ne samo po svom opštem stavu prema poslu i njegovoj 
produktivnosti, već i po tome kako reagira na ta predavanja. 


U toku je kontinuirani proces prosejanja, pri čemu se radnici 
prebacuju u nove radne grupe na osnovu stava i učinka u 
prethodnim grupama. Na taj način već počinju da izlaze iz opšte 
mase prve lidersko-pripravničke radne grupe. Od potonjih će biti 
odabrani kandidati za članstvo u OrganiZaciji. 


U nekoliko navrata tokom obilaska rada DF-a zastajao sam da 
razgovaram sa radnicima na njivi. Moral se značajno razlikovao 
od grupa sa visokim udjelom bivših društvenih parazita 
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grupama vođa-pripravnika, ali nigde se ne može nazvati siromašnim. 
Svima je stavljeno do znanja da, uprkos dislokacijama i 

teškoćama koje je izazvala revolucija, sada smo sigurni da će biti 
dovoljno hrane za obilazak - ali oni koji neće raditi neće ni jesti. 


Moj najdublji utisak proizlazi iz činjenice da je svako lice koje sam video 
na poljima bilo belo: ni čikano, ni orijentalci, ni crnci, ni mešanci. 
Vazduh deluje čistije, sunce svetlije, život radosniji. Kakvu je divnu 
razliku napravilo ovo jedino dostignuće naše revolucije. 


I svi radnici osjećaju razliku, bili oni ideološki s nama ili ne. Među 
njima se javlja novo osećanje solidarnosti, srodnosti, nesebične 
saradnje na izvršenju zajedničkog zadatka. 


Većina novinskih izvještaja iz drugih dijelova zemlje nas jako veseli. 
Iako se Sistem još uvijek drži, to čini samo kroz sve otvoreniju i 
brutalniju represiju. Cijela zemlja je pod vanrednim stanjem, a 
vlada se u velikoj mjeri oslanja na na brzinu naoružane i zamjenske 
odrede crnih ljupki kako bi zastrašila bijelo civilno stanovništvo. 
Polovina redovnih vojnih jedinica Sistema još uvijek je zatvoreno 

u kasarne kao nepouzdane." 


Uslovi se pogoršavaju skoro svuda. Prekidi struje, kvarovi u 
transportu i komunikacijama, teroristički napadi, nestašice hrane, 
atentati i masivne industrijske sabotaže muče Sistem i pomažu u 
održavanju općih nemira. 

Akcione jedinice Organizacije rade herojski posao, ali su njihovi 

gubici veliki. Njihov jedini cilj sada je da održe pritisak na Sistem i opštu 
populaciju udarajući na svaku raspoloživu metu iznova i iznova 

i iznova, bez prestanka. 


Od novih dobrovoljaca koji se sve većom brzinom provlače na naše 
područje kroz neprijateljske linije, dobijamo dosljednu priču o 
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efekat koji haotični uslovi imaju na ljude. Bijeli liberali i manjine 
histerično vrište da vlada "nešto učini"; konzervativci 

stenju, krše ruke i žale zbog "neodgovornosti" svega toga; a 
"prosječni Joes" postaju sve više i više ogorčeni na sve kojih se 
to tiče: nas, Sistem, Crnce i razne liberalne i konzervativne 
glasnogovornike. Oni samo žele povratak u "normalnost" - 

i svoje naviknute udobnosti - što je prije moguće. 


Propagandisti Sistema prave veliku stvar od naše prisilne 
evakuacije ne-bijelaca i naše sumarne likvidacije rasnih 
kriminalaca i drugih neprijateljskih i degeneriranih elemenata 
ovdje. Međutim, to nema željeni efekat, osim među liberalima 
i manjinama. Većina stanovništva trenutno je previše 
zaokupljena vlastitim problemima da bi pustila suzu za "žrtvama 
rasizma". 

Najveća muva kod nas je sjeverna Kalifornija. Stvari su tamo 
potpuno izmakle kontroli. General Harding je stvarno 
pokvario situaciju. S pravom nam je to što imamo bilo kakve 
veze sa konzervativcem; on je, kao i svi ostali, stajao iza vrata 
kada su mu se mozak onesvijestio, pa je dobio dvostruku dozu 
tvrdoglavosti da to nadoknadi. (Napomena za čitaoce: Turner 
misli na general-potpukovnika Arnolda Hardinga, komandanta 
zračne baze Travis, koja se nalazila otprilike na pola puta 
između San Francisca i Sacramenta. Hardingova uloga u Velikoj 
revoluciji, iako važna, trajala je samo 11 sedmica; 

Konačno ga je ubio tim Organizacije 16. septembra 1993., nakon 
što su nekoliko ranijih pokušaja propali.) 

Ako se situacija u oblasti San Francisco-Sacramento uskoro 
ne popravi, vjerovatno ćemo biti uključeni u građanski rat protiv 
trupa pod Hardingom. Sistem bi to zaista volio. Jedina stvar koju 
je Harding do sada uradio bio je raskid sa Vašingtonom tokom 
prve nedelje naše ofanzive od 4. jula, čim je postalo jasno da je 
Sistem izgubio kontrolu u Kaliforniji. Samoinicijativno je 
proglasio nezavisnu vojnu vladu u 
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sjevernoj Kaliforniji i natjerao skoro sve ostale oficire u vojnim jedinicama 
stacioniranim tamo (osim naših tajnih vojnih ljudi, naravno) da pođu s njim. 


Revolucionarna komanda donijela je strogo praktičnu odluku da dozvoli 
generalu Hardingu da nosi loptu u svom području, a našim ljudima je 
naloženo da mu se ne suprotstavljaju. To je uticalo na značajno smanjenje 
naših gubitaka, iako je vojska zapravo pretrpjela mnogo više žrtava 
u sjevernoj Kaliforniji nego u južnoj. To je zato što Harding nije poduzeo 
dovoljno radikalne mjere da učvrsti svoj autoritet i da se obračuna s 
crnim vojnim osobljem. 


I ponovo nije uspio da civilno stanovništvo stavi pod kontrolu, jer 
izgleda ne može shvatiti potrebu za radikalnim mjerama. Jevreji i drugi 
boljševički elementi u San Francisku kruže oko njega, a Cikanosi u oblasti 


Sakramenta nerede više-manje neprekidno već mesec dana. 


Kada je delegacija ljudi iz Organizacije otišla u Harding prošlog mjeseca 
i predložila zajedničku vojnu vladavinu Organizacije za sjevernu 
Kaliforniju, s Hardingovim snagama koje bi se bavile odbrambenim 
pitanjima, a Organizacijom civilnim stvarima - uključujući policijske funkcije 
- Harding ih je uhapsio i odbio ih osloboditi. Od tada je izdavao idiotske 
proklamacije o "vraćanju ustava", iskorenjivanju "komunizma i 
pornografije" i održavanju novih izbora kako bi "ponovno uspostavio 
republikanski oblik vlasti koji su namjeravali očevi osnivači", šta god 
to značilo. 


I osudio je naše radikalne mjere na jugu kao "komunizam". 


Zaprepašten je što nismo održali neku vrstu javnog referenduma prije 
nego što smo protjerali nebijele i što nismo dali pojedinačna suđenja 
Jevrejima i rasnim zločincima s kojima smo po kratkom postupku imali posla. 


Zar stara budala ne razumije da je američki narod sam sebe izglasao u 
neredu u kojem se sada nalazi? Zar ne shvata da su Jevreji pošteno 
zauzeli zemlju, 
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po Ustavu? Zar ne shvata da je običan narod već imao svoj zalet na 
samoupravu i uprskao ga? 


Šta on misli, kuda bi novi izbori mogli sada da odvedu, sa ovom 
generacijom TV uslovljenih birača, osim pravo nazad u isti jevrejski svinjac? I 
kako on misli kako smo mogli riješiti naše probleme ovdje dolje, osim 
radikalnim mjerama koje smo koristili? 

Zar Harding ne razumije da će haos u njegovom području nastaviti 
da se pogoršava sve dok ne identifikuje kategorije ljudi odgovornih za taj 
haos i kategorički se pozabavi njima - da je fizički nemoguće, s obzirom na 
relativne brojeve koji su uključeni, da se nosi s Jevreji, Crnci, 

Chicanos i drugi problematični elementi na individualnoj osnovi? 


Očigledno nije, jer idiot i dalje apeluje na "odgovorne" crne vođe i 
na "patriotske" Jevreje da mu pomognu da uspostavi red. Harding, kao 
i konzervativci općenito, ne može sebe natjerati da uradi ono što se 
mora učiniti, jer bi to značilo kažnjavanje "nevinih" zajedno sa "krivima", 
"dobrim" crncima i "lojalnim" Jevrejima zajedno sa ostalima -kao da ti izrazi 
imaju neko značenje u sadašnjem kontekstu. I tako, plašeći se "nepravednog" 
postupanja prema pojedincima, bespomoćno se luta okolo dok sve 
ide kvragu, a civili u njegovom kraju umiru kao muhe od gladi. Generali 
bi trebali biti napravljeni od strožijih stvari. 


Jedina prednost za nas od situacije na sjeveru je poplava bijelih 
izbjeglica koju nam je donijela. Više ljudi dolazi u naše područje u posljednje 
dvije sedmice da pobjegne od anarhije oko San Francisca nego što se 
provlači kroz linije Sistema iz ostatka zemlje. 


I, dok traju, interesantno je imati žive, disajuće primere tri vrste 
društvenih poredaka istovremeno pred nama: na severu, konzervativni 
režim; na istoku liberalno-jevrejska demokratija; i evo, početak 
potpuno novog svijeta koji se uzdiže iz ruševina starog. 
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23. avgust. Sutra opet odlazim za Washington. Bio sam u Vandenbergu 
četiri dana i učio kako rade nuklearne bojeve glave. 

Ja sam zadužen za grupu koja će ručno prenijeti četiri bojeve glave od 
60 kilotona u Washington radi prikrivanja na ključnim lokacijama oko 
glavnog grada. 

Otprilike 50 drugih muškaraca - svi članovi Reda - obučavano je sa 
mnom, i svaki od njih ima sličnu misiju kao vođa grupe. To znači da će 
ukupno oko 200 bojevih glava biti raspršeno širom zemlje u početku, a 
više će uslijediti kasnije. 

Sve bojeve glave su identične; uklonjeni su iz zalihe artiljerijskih 
projektila kalibra 240 mm, koje su naši ljudi pronašli ovdje. 

Malo su modificirani, tako da se mogu detonirati kodiranim radio 
signalima. Oni će biti naše osiguranje, u slučaju da izgubimo naše 
postrojenje za lansiranje raketa ovdje. 

Sadašnja misija je najdlakaviji zadatak koji sam ikada dobio. Biće to 
mnogo teže nego dići u vazduh sedište FBI-ja pre dve godine. Nas 
petorica moramo proći kroz 3.500 milja neprijateljske teritorije, noseći 
četiri nuklearne bombe ukupne težine nešto više od 520 funti, a da nas 
ne uhvate. Zatim ih moramo ušuljati u područja koja će biti jako 
čuvana i sakriti ih, tako da je zanemarljiva šansa da budu pronađeni. 


Osim opasnosti koje su uključene, koje mi vezuju utrobu kad god 
pomislim na njih, imam pomiješana osjećanja o ovoj misiji. S jedne 
strane, mrzim napuštati Kaliforniju. Biti učesnik u rađanju našeg 
novog društva za mene je bilo izuzetno uzbudljivo i 
nagrađujuće, a naš rad tek počinje. Svaki dan se pokreću novi projekti, a 
ja želim biti dio njih. Ovdje postavljamo temelje za novi društveni poredak 
koji će služiti našoj rasi sljedećih hiljadu 


godine. 

A biti u stanju da živim i radim u zdravom, zdravom svetu belog 
čoveka - to je nešto što je za mene van vrednosti. Ovih zadnjih nekoliko 
sedmica je bilo divno. Užasno je depresivno razmišljati o napuštanju 
ove bijele oaze i ponovnom poniranju u tu septičku jamu mješanca, crnaca 
i jevreja i bolesnih, uvrnutih bijelih 
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liberali tamo. 

S druge strane, prošlo je više od tri mjeseca otkako nisam 
vidio Katherine, a čini mi se kao godina. Jedina stvar koja je 
ograničila moj entuzijazam u vezi sa onim što smo postigli je to 
što ona to nije mogla podijeliti sa mnom. A sada, sa 
promijenjenom situacijom, ona i ostali u Washingtonu žive 
u mnogo težim uvjetima i u većoj opasnosti nego mi ovdje u 
Kaliforniji. Shvaćanje toga čini da se osjećam krivim svaki dan. 


Najjači osjećaj koji sada imam je odgovornost. I 
ponosan sam i zadivljen što je meni, još uvijek samo 
probnom članu Reda, povjeren tako važan i težak zadatak. 
Moram se potruditi da sve druge misli i osjećaje ostavim po 
strani dok se uspješno ne Završi. 

U posljednja četiri dana nisam naučio samo o strukturi i 
funkcionisanju bojevih glava za koje ću biti odgovoran, već 
i zašto je ova misija vitalna. To je uključivalo lekciju iz 
strategije koja je bila vrlo otrežnjujuća. 

Ljudi u Revolucionarnoj komandi, sa svojim očima uprtim u 
naš dugoročni cilj potpune pobede nad Sistemom, nisu se 
dali zavesti našim dobicima u Kaliforniji i sadašnjim poteškoćama 
sa kojima se Sistem suočava negdje drugdje. Grozne činjenice 
su sljedeće: 

Prvo, izvan Kalifornije sistem ostaje u suštini netaknut, a 
brojčana razlika između snaga Sistema i naših je još gora nego 
što je bila prije 4. jula. Thatch jer smo neoprezno trošili svoju 
snagu svuda u zemlji da zadržimo Sistem je bio van ravnoteže 
dovoljno dugo da konsolidujemo naše dobitke ovde. 


Drugo, uprkos vojnim snagama pod našom kontrolom 
ovdje, Sistem će - čim sredi neke od svojih sadašnjih vojnih 
moralnih problema —- moći da nas zabije u zemlju 
konvencionalnim sredstvima uz vrlo malo problema. Jedina 
stvar koja ih je tako dugo držala podalje od nas je naša 
prijetnja nuklearnom odmazdom protiv New Yorka i Tel Aviva. 
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Treće, naša nuklearna prijetnja je u velikoj opasnosti da bude neutralizirana. 
Sistem ima sposobnost da pokrene iznenadni prvi udar na nas sa velikom 
vjerovatnoćom da će uništiti sve naše "očvrsle" lansirne silose prije 
nego što možemo ispaliti naše projektile. 

Obavještajni izvori Revolucionarne komande ukazuju da je takav iznenadni napad 
upravo ono što se planira. Sistem se zadržava samo dok ne završi hitnu 

vojnu reorganizaciju koja će mu dati povjerenje u političku pouzdanost 

američke vojske. Želi odmah da prati svoje uništavanje naših nuklearnih 


sposobnosti masovnom invazijom koja će nas dokrajčiti za dan ili dva. 


Što je još gore, Sistem ima alternativni plan koji poziva na nuklearno 
uništenje cijele južne Kalifornije. Ona će izvršiti taj plan ako ne uspije da povrati 
potpuno povjerenje u pouzdanost svojih vojnih kopnenih snaga u narednih 
nekoliko sedmica. 

Još uvijek ne znamo tačan raspored Sistema, ali imamo izvještaje da se više 
od 25.000 najbogatijih i najutjecajnijih Jevreja i njihovih porodica tiho spakovalo i 
napustilo područje New Yorka u posljednjih deset dana, većina njih uzima O 
samo umjerena količina prtljage s njima - možda dovoljno 


za dvo- ili tronedeljni odmor. 


Time je potkopana čitava naša strategija protiv Sistema. Ako 
bismo mogli zadržati neprijatelja na neodređeno vrijeme - ili čak godinu ili dvije 
- uz našu prijetnju nuklearnom odmazdom, onda bismo ga mogli povući. Sa 
Kalifornijom kao bazom za obuku i snabdevanje, i sa populacijom od više od 
pet miliona belaca za regrutovanje, mogli bismo stalno da eskaliramo naš 
gerilski rat u ostatku zemlje. Ali bez Kalifornije to ne možemo - i 


Sistem to zna. 


Dakle, ono što moramo odmah učiniti je da raspršimo veliki broj nuklearnog 
oružja izvan Kalifornije. Zatim ćemo detonirati barem jedno od tih oružja da 
uvjerimo Sistem da je nova situacija 
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postoji. Ako Sistem napadne Kaliforniju nakon toga, mi ćemo 

biti obavezni da detoniramo sve ili većinu našeg raspršenog oružja, 

u nastojanju da uništimo sposobnost Sistema za organizovani otpor. 
Nažalost, veliki dio bijele populacije u zemlji će biti izgubljen ako 

budemo primorani na taj ekstrem. Zemlja će također biti otvorena za 

opasnost od invazije drugih nacija. Zaista sumorna perspektiva. 
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Poglavlje XXV 


4. septembra 1993. Iako sam u Vašingtonu skoro nedelju dana, ovo je 
prva prilika da pišem. Nakon našeg napornog putovanja širom zemlje 
proveli smo nekoliko napornih dana postavljajući dvije naše bombe. Onda 
je sinoć bila prva neprekidna noć koju sam proveo sam s 
Katherine otkako sam se vratio. A sutra je još jedna misija postavljanja 
bombe. Ali večeras je za pisanje. 


Naše putovanje ovamo iz Kalifornije bilo je kao nešto iz ludog filma. 
Iako su mi svi događaji još svježi u mislima, teško mogu vjerovati da su se 
zaista dogodili. Uslovi u ovoj zemlji su se toliko promijenili u posljednjih 
devet sedmica da nam je kao da smo vremeplovom zakoračili u jednu 
sasvim drugu eru - eru u kojoj su promijenjena sva stara pravila za 
snalaženje u kojima smo proveli cijeli život učeći. Na našu sreću, svi ostali 
izgledaju jednako zbunjeni promjenama kao i mi. 


Bio sam iznenađen lakoćom s kojom smo mogli napustiti našu enklavu. 
Sve trupe Sistema su grupisane u samo nekoliko graničnih oblasti duž 
glavnih autoputeva, sa dodatnim grupama veličine kompanije stacionirane 
na blokadama na sporednim putevima. Ove trupe u pozadini praktički ne 
patroliraju, a zaobići ih je jednostavno i sigurno - što objašnjava činjenicu 
da se toliko bijelih dobrovoljaca uspjelo infiltrirati u naše područje 
Kalifornije od 4. jula. 


Odvezli smo se vojnim kamionom na sjever do Bejkersfilda, a zatim 
se odvezli na sjeveroistok još 20 milja, do pola milje od blokade na putu 
sa crnačkim trupama. Mogli smo ih vidjeti i oni su mogli vidjeti nas, ali nisu 
pokušavali da nam zadaju probleme dok smo skrenuli s glavnog puta na 
grubu stazu Šumske službe. Već smo bili u podnožju lanca Sierra. 


Nakon otprilike sat vremena preskakanja preko strmog, jedva prohodnog 
planinskog puta, ponovo smo se vratili na autoput - sigurno 
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iza blokade, ali sada duboko u teritoriju pod kontrolom sistema. 

Nismo bili posebno zabrinuti da naletimo na bilo kakvu opoziciju u 
planinama; poznavali smo najveću koncentraciju 

Sistemske trupe su bile na jezeru China, s druge strane Sierrasa, a prije 
toga smo namjeravali skrenuti na sjever autoputem 395. Naš plan, da smo 
sreli kamion za snabdevanje koji se kretao ka blokadi u blizini Bejkersfilda, 
bio je jednostavno da ga raznesemo sa uskog planinskog autoputa pre 
nego što njegovi stanari shvate da smo , neprijatelj". nsva 
petorica smo držali automatske puške napete i spremne, a imali smo i 

dva raketna bacača, ali nismo sreli druga vozila. 

Znali smo da ćemo, uprkos neprirodnom odsustvu saobraćaja u 
planinama, sigurno naići na gust saobraćaj kada stignemo do 395, 
glavnog autoputa sever-jug istočno od planina. 

Naše izviđačke patrole nisu nam mogle dati ništa osim vrlo generalizovane 
slike rasporeda trupa na dalekom istoku, i nismo imali pojma šta da 
očekujemo od blokada puteva ili drugih kontrola u saobraćaju vozila. 


Međutim, znali smo da su manje od 10 posto trupa Sistema u pograničnom 
području u to vrijeme bili bijelci. Sistem je postepeno vraćao poverenje 
u neke od svojih belih trupa, ali je i dalje izbegavao da ih koristi u blizini 
granice, gde bi mogli biti u iskušenju da pređu na našu stranu. Crnci su 
smatrali malobrojnim bijelim vojnim osobljem u tom području, iako su 
potvrđeni međurasni mikseri, i prema njima se odnosili s prezirom koji 
zaslužuju. Naši špijuni su prijavili nekoliko slučajeva u kojima su ovi 
beli odmetnici bili poniženi i zlostavljani od strane njihovih crnih saboraca. 


Uzimajući to u obzir, odlučili smo da ćemo imati veće šanse kao ne- 
bijelci da blefiramo preko svih izazivača. 
U skladu s tim, svi smo nanijeli tamnu mrlju na naša lica i ruke i zakačili 
natpise s imenima čikano na naše uniforme za umor. 
Mislili smo da možemo proći kao mestizosi - samo da ne naletimo na prave 
Chicanos. Četiri dana sam bio "Isus Garcia". 

Naš vozač, "Desetnik Rodriguez," odigrao je svoju ulogu do balčaka, 
pozdravivši lijevom rukom stisnute šake i bljesnuvši zubati osmijeh 
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kad god bismo prolazili pored neaktivne grupe crnih vojnika 

autoputa iu dva navrata smo zaustavljani na kontrolnim punktovima. 
Takođe smo držali tranzistorski radio podešen na meksičku stanicu koja 
je puštala duhovitu Chicano muziku kad god smo bili u dometu trupa 
Sistema. 

Jednom, kada smo trebali napuniti gorivo, nakratko smo bili u iskušenju 
da uđemo u vojno skladište benzina, ali dugi red kamiona koji su čekali 
i grupe crnaca koji su se izležavali natjerali su nas da se odlučimo 
protiv rizika. Umjesto toga, zaustavili smo se u restoranu-curio 
dućanu-punionici pored puta u sjeni planine Whitney. Mjesto je 
izgledalo pusto, pa su dva naša čovjeka počela puniti naš rezervoar 
goriva na benzinskoj pumpi, dok smo ja i ostali; 
krenuli prema restoranu da vidimo da li možemo naći neku hranu za 
ponijeti. 

Unutra smo zatekli četiri vojnika, prilično pijana, kako sjede oko stola 
zatrpanog praznim flašama i čašama. Trojica su bili crnci, a četvrti 
bijeli. "Možemo li nekoga ovdje platiti za benzin i hranu?" Pitao sam. 


"Ne, čovječe, samo uzmi šta hoćeš. Otjerali smo gazde vlasnike odavde 
prije tri dana", odgovorio je jedan od Crnih. 
"Ali ne prije nego što smo se stvarno zabavili s njihovom kćerkom, 
ha?" uzviknuo je Beli, cereći se i gurnuo jednog od svojih pratilaca. 
Možda je to bio mračan pogled koji sam mu uputio, ili je možda 
iznenada primetio veoma plave oči "desetnika Rodrigeza", ili - možda 
je bilo da je mrlja na našim licima postala previše išarana od znoja; 
u svakom slučaju, beli vojnik je odjednom prestao da se ceri i nešto 
šapnuo Crncima. Istovremeno se zavalio i posegnuo za svojom puškom, 
koja je bila naslonjena na susjedni sto. 


Prije nego što je uopće dotaknuo svoje oružje, skinuo sam svoj M16 
s ramena i udario grupu za stolom uz nalet vatre koji ih je sve ispružio 
na pod, špricajući krv. Trojica crnaca su očigledno bila mrtva, ali 
njihov belo-otmetnički saputnik, iako je upucan u grudi, podigao 
se u sedeći položaj i žalobnim glasom upitao: "Hej, čoveče, šta 
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sranje?" 

"Desetnik Rodriguez" ga je dokrajčio. Izvukao je bajonet iz korica 
pojasa, uhvatio umirućeg Belog za kosu i odvukao ga s poda, 
vrh bajoneta zaglavio mu se ispod brade. "Ti komadiću prljavštine za 
miješanje rasa! Idi pridruži se svojoj crnoj 'braći' 

!{" IT jednim, divljim udarcem "Rodriguez" ga je praktično 
obezglavio. 

Pet milja dalje niz autoput, na raskrsnici na kojoj smo hteli da 
skrenemo na istok, džip Vojne policije sa dva crnca je blokirao 
sporednu cestu. Treći Crni je usmjeravao saobraćaj, mahajući 
svim vojnim vozilima na sjeveru niz glavni autoput. Ignorirali 
smo njegove signale i skrenuli desno, zalazeći daleko preko ramena 
da zaobiđemo džip. Crni saobraćajac je bijesno puhao u pištaljku, 

a sva trojica poslanika su gestikulirala i mahnito mahala rukama 
prema nama, ali naš ,desetnik Rodriguez" se samo nacerio i dao 
svoj crni pozdrav, viknuo: ,,Siesta frijo/e! 

Hasta la vista!" i nekoliko drugih španjolskih riječi koje su mu pale u 
glavu, značajno su pokazivale niz cestu ispred sebe i nagazile na 
gas. Crnce smo ostavili pod pljuskom prašine i šljunka. 

Crni sa zviždaljkom je još uvijek gunđao i mahao rukama dok smo 
išli iza krivine i to je bilo posljednje što smo ga vidjeli. 

Očigledno on i njegovi saputnici nisu smatrali da vredi pokušati 
da nas prate, ali naša trojica sakrivena u zadnjem delu kamiona 
držala su prste na obaraču svojih automatskih pušaka za svaki slučaj. 


Odatle dok nismo stigli do predgrađa St. Louisa, nismo više nailazili 
na koncentraciju trupa Sistema. Ali to smo postigli samo 
izbjegavajući glavne autoputeve i gradove i držeći se sporednih 
puteva. Zveckali smo i skakutali po planinama i pustinjama Kalifornije, 
Nevade, Jute i Kolorada, a zatim ravnicama Kanzasa i valovitim 
brdima Missourija, 75 sati zaredom, zaustavljajući se samo da 
napunimo gorivo i olakšamo. 
Dok smo se dvojica vozili ispred, a treći pazio na zadnji deo 


kamiona, nas dvoje smo pokušavali da zaspimo, ali bez mnogo 
uspjeh. 
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Kada smo stigli u istočni Missouri, promijenili smo taktiku, iz dva 
razloga. Prvo smo čuli radio prenos bombardovanja Majamija i Čarlstona i 
ultimatum Organizacije Sistemu. Time je faktor vremena bio još važniji 
nego prije; nismo mogli priuštiti daljnja kašnjenja sa zaobilaznih ruta 
duž sporednih puteva. Drugo, opasnost da nas vlasti zaustave između St. 
Louisa i Washingtona naglo se smanjila kako je nastao pakao u zemlji, 
dajući nam priliku da usvojimo novi trik. 


Pratili smo i civilni radio-difuzni opseg i vojne komunikacijske opsege 
tokom putovanja, i bili smo oko 80 milja zapadno od St. Louisa kada je 
specijalni spiker ubacio popodnevni vremenski izvještaj. Prethodnog 
dana, u podne, nuklearna bomba je detonirana bez upozorenja u 
Miami Beachu, rekao je spiker, usmrtivši oko 60.000 ljudi i nanijevši 
ogromnu štetu. Druga nuklearna bomba je detonirana ispred 
Charlestona u Južnoj Karolini prije samo četiri sata, ali izvještaji o 
žrtvama i šteti još nisu bili dostupni. 


Oba bombardovanja su delo Organizacije, rekao je spiker, a on će 
sada pročitati tekst ultimatuma Organizacije. Zabilježio sam ultimatum 
gotovo od riječi do riječi na komad papira dok je stigao preko radija 
kamiona, a ovo je skoro to: 


"Predsjedniku i Kongresu Sjedinjenih Država i komandantima svih 
američkih oružanih snaga, mi, Revolucionarna komanda Organizacije, 
izdajemo sljedeće zahtjeve i upozorenje: 


"Prvo, odmah prekinuti svo nagomilavanje vojnih snaga u istočnoj 
Kaliforniji i susjednim područjima i napustiti sve planove za invaziju na 
oslobođenu zonu Kalifornije. "Drugo, napustiti sve planove za nuklearni 
napad na oslobođenu zonu Kalifornije ili bilo koji dio to. 


"Treće, obavestite narod Sjedinjenih Država, putem svih komunikacijskih 
kanala koji su vam na raspolaganju, ove zahtjeve i ovo upozorenje. 
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"Ako niste ispunili bilo koji od naša tri zahtjeva do sutra, 27. avgusta, 
detoniraćemo drugu nuklearnu napravu u nekom populacijskom centru 
Sjedinjenih Država, baš kao što smo detonirali jednu u Miamiju, Florida, 
područje a prije nekoliko minuta. Nastavit ćemo detonirati jednu 
nuklearnu napravu svakih 12 sati nakon toga dok se ne povinujete. 


,0Osim toga vas upozoravamo da ćemo, ako napravite bilo kakav 
iznenađujući, neprijateljski potez protiv oslobođene zone Kalifornije, odmah 
detonirati više od 500 nuklearnih uređaja koji su već bili skriveni u ključnim 
ciljanim područjima širom Sjedinjenih Država. Više od 40 ovih uređaja se 
sada nalaze na području New Yorka. Osim toga, odmah ćemo upotrijebiti 
sve nuklearne rakete koje su nam još dostupne da uništimo jevrejsko 
prisustvo u Palestini. 

,Na kraju, upozoravamo vas da, u svakom slučaju, namjeravamo 
osloboditi, prvo, cijele Sjedinjene Države, a zatim i ostatak ove planete. 
Kada to učinimo, likvidiraćemo sve neprijatelje našeg naroda, uključujući 
posebno sve bijele osobe koje su svjesno pomagale tim 
neprijateljima. 
planova i svakog naređenja koje dobijete od svojih jevrejskih gospodara. 
Napustite svoju rasnu izdaju sada ili napustite svaku nadu za sebe kada 
padnete u ruke ljudi koje si izdao." 


(Napomena za čitaoca: Turnerova verzija ultimatuma Organizacije 
je u suštini tačna, osim nekoliko manjih grešaka u formulaciji i izostavljanja 
jedne rečenice iz pretposlednjeg pasusa. Potpun i tačan tekst ultimatuma 
nalazi se u poglavlju devet definitivne Istorije Velike revolucije profesora 
Andersona.) 


Skrenuli smo s puta kada se pojavio specijalni spiker i trebalo nam je 
nekoliko minuta da saberemo misli i odlučimo šta da radimo. Nismo 
očekivali da će se stvari razvijati tako brzo. Oni momci koji su nosili 
bojeve glave u Majami i Čarlston mora da su otišli dan ili dva ispred 
nas ili su 
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mora da je stvarno spaljivao autoputeve da bi stigao tamo tako brzo. 
I pored neprekidne vožnje, osjećali smo se kao gomila bežanja. 


Znali smo da je mast zaista u vatri; bili smo usred nuklearnog građanskog 
rata i u narednih nekoliko dana sudbina planete će biti odlučena za 
sva vremena. Sada su to bili ili Jevreji ili bela rasa, i svi su znali da je igra 
zauvek. 

Još uvijek nisam shvatio sve detalje naše strategije koja je dovela do 
ultimatuma. Ne znam zašto su, na primer, Majami i Čarlston izabrani 
kao početne mete - iako sam čuo glasine da su bogati Jevreji koji su 
evakuisani iz Njujorka bili privremeno smešteni u oblasti Carlstona, a Majami, 
naravno , već je imao obilje Jevreja. Ali zašto ne biste umjesto toga 
izbacili područje New Yorka, sa dva i po megakiksa? Možda naše bombe 
još nisu bile postavljene u Njujorku, uprkos onome što je naš 
ultimatum rekao. 


I takođe nisam siguran zašto je naš ultimatum dobio takav oblik: sve na 
štapu, a bez šargarepe. Možda je to namjerno bilo namjerno da se 
stampedira stoka - što, zaista, ima. Ili je možda postojala neka komunikacija 
ispod stola između Revolucionarne komande i vojnih vođa Sistema 
koja je odredila oblik ultimatuma. U svakom slučaju, to je imalo efekta 
cijepanja Sistema po sredini. Jevreji i skoro svi političari su u jednoj 
frakciji, a skoro svi vojni vođe su u drugoj frakciji. 


Jevrejska frakcija zahtijeva trenutno nuklearno uništenje 
Kalifornije, bez obzira na posljedice. Prokleti goji su digli ruke protiv 
Izabranog naroda i moraju biti uništeni po svaku cijenu. Vojna frakcija se, s 
druge strane, zalaže za privremeno primirje, dok se nastoji pronaći 
naših "500 (oprostivo preterivanje) nuklearnih uređaja" i razoružati ih. 


Nakon što smo čuli tu emisiju, jedina nam je pomisao bila da naš 
smrtonosni tovar što prije odnesemo u Washington. Znali smo 
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svi bi neko vrijeme bili van ravnoteže zbog onoga što se upravo dogodilo, a 
mi smo odlučili iskoristiti opću konfuziju tako što smo naš kamion 

pretvorili u vozilo hitne pomoći i krenuli pravo niz autoput prema našem 
odredištu. Nismo imali sirenu, ali smo imali trepćuća crvena svjetla sprijeda 

i pozadi, i završili smo konverziju nekoliko minuta kasnije tako što smo 
svratili u seosku željezariju i kupili nekoliko limenki spreja koje su, uz 

neke na brzinu napravljene improvizirane šablone od pocepanih novina na 
našem kamionu smo na odgovarajućim mjestima oslikavali simbole Crvenog 
krsta. 


Nakon toga smo stigli do Washingtona za manje od 20 sati, uprkos haotičnim 
uslovima na autoputevima. Brzili smo uzduž ramena kako bismo prošli 
pored zastoja u saobraćaju, vozili pogrešnom stranom ceste uz trubu i 
bljeskajućim svjetlima, poskakivali preko propusta i otvorenih polja kako 
bismo zaobišli blokirana raskrsnice i općenito ignorirali sve kontrolore 
saobraćaja, blefirajući kroz više od desetak kontrolnih tačaka. 


Naša prva bomba pala je u Fort Belvoir, veliku vojnu bazu južno od 
Washingtona gdje sam bio zatvoren više od godinu dana. 

Morali smo čekati dva luda dana da uspostavimo kontakt sa našim 
unutrašnjim čovjekom tamo kako bismo mogli dogovoriti da bombu 
unesemo u bazu i sakrijemo u pravom području. 

"Rodriguez" je prešao ogradu sa bombom pričvršćenom na leđima. 
Sutradan sam dobio radio signal od njega koji je potvrdio uspješan završetak 
njegove misije. U međuvremenu, mi ostali smo postavili drugu bombu u 
Distrikt Kolumbija, gde će moći da ukloni nekoliko stotina hiljada crnaca kada 
krene, da ne spominjemo nekoliko vladinih agencija i kritičan deo transportne 
mreže glavnog grada. 


Konačna naređenja za treću bombu nisam dobila do popodne. 
To će ići u područje Silver Spring sjeverno odavde - 
centar jevrejske zajednice u predgrađu Merilenda. Četvrti je namijenjen 
Pentagonu, ali tamo je sigurnost toliko stroga da još uvijek nisam smislio 
način da ga dovedem nigdje blizu tog mjesta. 

Moram priznati da mi misli nisu bile isključivo na poslu 


Machine Translated by Google 


otkad sam se vratio ovde. Ketrin i ja smo ukrali vreme od obaveza naše 


organizacije da budemo zajedno. Nijedno od nas nije shvatilo koliko smo 
jedno drugom značili sve dok se ovog ljeta ponovo nismo razdvojili, tako 
ubrzo nakon mog bijega iz zatvora. U mjesecu kada smo bili zajedno 

ovog proljeća, prije nego što su me poslali u Teksas, a zatim u Kolorado i 
konačno u Kaliforniju, postali smo bliski koliko god dvoje ljudi mogu biti. 


Ketrin i ostalima ovde je bilo teško dok mene nije bilo, posebno od 4. 
jula. Bili su pod ogromnim pritiskom iz dva pravca. Organizacija ih je bez 
milosti gurala da stalno pojačavaju nivo aktivizma, dok je opasnost da 
budu uhvaćeni od strane političke policije svake sedmice sve veća. 


Sistem pribegava novim metodama u svojoj borbi protiv nas: masovne 
pretrage od kuće do kuće u oblastima sa više blokova; 
astronomske nagrade za informatore; mnogo strože kontrole nad svim 
pokretima civila. U mnogim drugim dijelovima zemlje ove su 
represivne mjere bile sporadičnije i potpuno su se slomile u onim 
oblastima u kojima Sistem nije bio u stanju da održi javni red - posebno od 
panike izazvane bombardiranjem Majamija i Čarlstona. Ali u okolini 
Washingtona Sistem još uvijek drži stvari u vrlo čvrstom stisku, i to je 
teško. 

Kasno popodne Ketrin i ja smo izašli iz prodavnice na nekoliko sati i otišli 
u šetnju. Prošetali smo pored nekoliko grupa vojnika u mitraljeskim 
prostorima sa vrećama peska ispred poslovnih zgrada; pored 
zadimljenih ruševina stanice metroa u predgrađu u koju je sama Ketrin 
postavila dinamitsku bombu pre samo dve nedelje; kroz područje nalik 
parku gdje je zvučnik postavljen visoko na svjetiljku oglašavao 
poticaje "svim dobro mislećim građanima" da odmah prijave 
političkoj policiji i najmanju manifestaciju rasizma od strane svojih susjeda 
ili saradnika; i izlazi na jedan od glavnih autoputnih mostova preko rijeke 
Potomac od Virginije do Distrikta Kolumbija. Na mostu nije bilo saobraćaja 
jer je naglo završio 50 metara od obale Virdžinije, u spletu 
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razbijeni beton i uvrnute armaturne šipke. Organizacija ga je digla 
u vazduh u julu, a još nije učinjen nikakav napor da se popravi. 


Tamo na kraju mosta bilo je prilično tiho, uz samo vrištanje 
policijskih sirena u daljini i povremeni zveket policijskog helikoptera 
koji je jurio iznad njih. Razgovarali smo, zagrlili se i u tišini 
posmatrali prizor oko sebe dok je sunce zalazilo. Mi i naši saputnici 
sigurno smo utjecali na svijet u posljednjih nekoliko mjeseci 
- i na svijet predgrađa običnih bijelih ljudi sa strane mosta u Virdžiniji 
i na sistemski svijet užurbanih vladinih ureda s druge strane. Pa 
ipak, Sistem je očigledno još uvijek živ svuda oko nas. Kakav 
kontrast sa situacijom u Kaliforniji! 


Ketrin je bila puna pitanja kakav je život u oslobođenoj zoni, 

a ja sam pokušavao da joj kažem koliko sam mogao, ali bojim se da 
su puke reči neadekvatne da iskažem razliku između načina 

na koji sam se osećao u Kaliforniji i načina na koji sam osjećati 

se ovdje. To je više duhovna stvar nego puka razlika u političkom i 
društvenom okruženju. 

Dok smo stajali i razgovarali iznad uskovitlanih vrtloga na kraju 
mosta, naša tijela stisnuta jedno uz drugo, svijet je postajao 
mračniji oko nas, grupa mladih crnaca izašla je na drugi panj 
mosta, sa strane Washingtona. Počeli su jahati okolo na 
tipičan crnački način, nekoliko njih je uriniralo u rijeku. 

Konačno nas je jedan od njih ugledao i svi su počeli da viču i prave 
nepristojne geste. Za mene je to barem naglasilo razliku koju nisam 
mogao naći riječi da izrazim. 
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Poglavlje XXVI 


18. septembar 1993. Toliko se toga dogodilo, toliko je izgubljeno u ove 
dvije posljednje sedmice, da se jedva natjeram da počnem pisati o 
tome. Živ sam i dobrog zdravlja, ali ima trenutaka kada zavidim na 
desetinama miliona koji su umrli posljednjih dana. Moja duša se osušila u 
meni; Ja sam kao hodajući mrtav 
CoVece. 

Sve o čemu sam mogao razmišljati - sve što mi se vrti kroz misli, iznova i 
iznova - je jedina, neodoljiva činjenica: Ketrin je otišla! Prije danas, kada 
nisam bio sasvim siguran u njenu sudbinu, ta me činjenica mučila i nije 
mi davala odmora. 

Sada kada znam da je mrtva, međutim, muka je nestala, a ja samo osjećam 
veliku prazninu, nezamjenjiv gubitak. 


Predstoji mi važan posao koji moram obaviti, iznam da sada moram 
izbaciti prošlost iz glave i nastaviti s njom. Ali večeras moram zabilježiti 
svoja sjećanja, svoje misli. U haosu ovih dana, milioni nestaju a da za 
sobom ne ostavljaju mreška - oni će biti zauvek nezapamćeni, zauvek 
bezimeni - ali ja mogu bar da posvetim ovim slabašnim stranicama svoje 
sećanje na Ketrin i događaje u kojima su ona i drugi naši drugovi pomogli 
oblikujem i nadam se da će me moj dnevnik nadživjeti. To, barem, 
dugujemo našim mrtvima, našim šehidima: da ne zaboravimo ni 
njih ni njihova djela. 


Bio je 7. septembar, u srijedu, kada sam završio postavljanje naše treće 
bombe. Ja i još dva člana našeg tima za bombe pokupili smo ga u 
ponedjeljak iz skrovišta gdje je još uvijek skrivena posljednja bojeva 
glava i odnijeli smo je u Maryland. Već sam odredio lokaciju na kojoj sam 
želio da ga instaliram, ali pokreti trupa su te sedmice bili toliko jaki po 
cijelom području Washingtona da smo morali čekati u Marylandu skoro 
tri dana na priliku da se približimo ciljnoj lokaciji. 
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Saobraćaj civilnih vozila je dugo bio prilično opterećen na području 
Washingtona blokadama na putevima, ograničenim dionicama mnogih 
puteva, inspekcijskim punktovima i tako dalje, ali te sedmice je to postalo 
gotovo nemoguće. Na povratku do naše štamparije-centra, putevi su bili 
zakrčeni dugim tokovima civilnih vozila, koja su išla u suprotnom 
smeru i nagomilana kućnim stvarima vezanim za vrata, haube i 
krovove. Onda sam, oko pola milje od prodavnice, naleteo na novu vojnu 
blokadu, koje nije bilo kada sam otišao. Preko puta su bili nanizani 
koluti bodljikave žice, a iza bodljikave žice bio je parkiran tenk. 


Okrenuo sam se i pokušao drugom ulicom; takođe je bio blokiran. 

Vikao sam preko barijere jednom vojniku, govoreći mu kuda sam 

krenuo i pitajući ga kojom neblokiranom ulicom mogu ići do tamo. 
"Uopšte ne možete tamo", povikao je. "Ovo je sigurnosna Zona. Svi 

su evakuisani jutros. Svaki civil uočen unutar perimetra bit će strijeljan na 
licu mjesta." 

Bio sam zapanjen. Šta se dogodilo Ketrin i ostalima? 

Očigledno su vojne vlasti iznenada bez upozorenja proširile radijus 
sigurnosne zone oko Pentagona sa nekadašnje dvije milje na tri milje. Naša 
radnja je bila sigurna pola milje izvan bivšeg perimetra, i nikada nam 
nije palo na pamet da će se produžiti. Ali to je očigledno bilo da bi spriječila 
Organizaciju da postavi nuklearnu bombu dovoljno blizu da uništi Pentagon. 
Zapravo, smatrao sam nekadašnji perimetar adekvatnom zaštitom od 
naših bojevih glava od 60 kilotona, budući da je Pentagon odavno bio 
opremljen protuprovalnim zatvaračima na svim prozorima i okružen 
armirano-betonskim deflektorima. 


Bezuspješno sam pokušavao da smislim kako da ubacim bombu unutar 
tog perimetra otkako sam se vratio u Washington iz Kalifornije. 

Odvezao sam se do mjesta za hitne sastanke naše jedinice nekoliko 
milja južno od Aleksandrije, ali tamo nije bilo nikoga ni poruke za mene. 
Nisam imao načina da kontaktiram Washington Field Command da 
saznam gdje su Katherine, Bill i Carol, jer je sva naša komunikacijska 
oprema bila u radnji. Ali činjenica je da su 
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nisu bili na mjestu susreta učinilo me gotovo sigurnim da su uhapšeni. 


Već je bila prošla ponoć, ali sam odmah krenuo ponovo na sjever, 
prema području gdje su bili vezani evakuisani ljudi koje sam ranije 
prošao. Mislio sam da bih mogao saznati od nekoga ko je živio u 
blizini naše radnje šta se dogodilo mojim drugovima. Bila je 
to glupo opasna pomisao, rođena iz mog osjećaja očaja, i vjerovatno 
sam imao sreće što je konvoj vojnih kamiona imao autoput tako 
temeljno blokiran da sam konačno morao skrenuti s puta i spavati 
do jutra. 


Kada sam kasnije tog dana konačno stigao do izbjegličkog 
područja, ubrzo sam shvatio da su šanse da dobijem informacije koje 
sam tražio bile vrlo male. More vojnih šatora bilo je podignuto 
na ogromnom, prigradskom parkingu supermarketa i na susjednom 
polju. Oko ruba logora bila je natrpana masa vanjskih hemijskih 
toaleta, civilnih vozila još uvijek nagomilanih kućnim potrepštinama, 
izbjeglicama i vojnicima. 

Skoro tri sata sam lutao kroz gomilu mljevenja i nisam vidio poznata 
lica. Pokušao sam nasumično ispitati nekoliko ljudi, ali nisam uspio. 
Ljudi su bili uplašeni i davali su mi samo uobičajne odgovore ili 
nikako. Bili su jadni i zbunjeni, ali nisu željeli više nevolja 
nego što su već imali, a pitanja o hapšenjima kojima su mogli 
svjedočiti predstavljala su im nevolje. 


Dok sam prolazio pored jednog šatora otprilike duplo većeg od 
ostalih, čuo sam prigušene vriske i histerično jecanje koji su 
dopirali iznutra, isprepleteni glasnim, grubim, muževnim smijehom 
i zezanjem. Na ulazu je bilo postrojeno desetak crnih vojnika. 

Zaustavio sam se da saznam šta se dešava, baš kada su se dva 
crna vojnika nasmejana probila kroz gomilu ispred šatora i ušla 
unutra, vukući između sebe prestravljenu, jecajuću Belu devojčicu staru 
oko 14 godina. Red za silovanje pomaknuo se naprijed još jedan 
prostor. 

Otrčao sam do bijelog oficira koji je nosio oznake majora koji je bio 
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stoji samo oko 50 metara dalje. Počeo sam ljutito da protestujem 
zbog toga što se dešava, ali pre nego što sam završio prvu 
rečenicu, policajac se posramljeno okrenuo od mene i odjurio u 
suprotnom pravcu. Dva bijela vojnika u blizini bacila su pogled 
prema dolje i nestala između dva šatora. Niko nije želeo da bude 
osumnjičen za "rasizam". Borio sam se sa gotovo nadmoćnim 
impulsom da izvučem pištolj i počnem pucati u sve koji su mi bili 
na vidiku, a zatim otišao. 

Odvezao sam se do jednog mjesta za koje sam bio prilično siguran 
da još uvijek ima osoblje Organizacije: staru suvenirnicu u 
Georgetownu. Bilo je tik izvan novog sigurnosnog perimetra 
Pentagona. Stigao sam tamo kada je padao sumrak i dovukao 
kamionet do stražnjeg ulaza za servis. 

Upravo sam izašao iz kamiona i zakoračio u senku u zadnjem delu 
zgrade kada je svet oko mene odjednom zasvetlio kao podne na 
trenutak. Prvo je došlo do intenzivnog bljeska svjetlosti, a zatim 
do slabijeg sjaja koji je bacao pokretne sjene i mijenjao se iz 
bijele u žutu u crvenu u toku nekoliko sekundi. 


Otrčao sam u Uličicu, kako bih imao skoro nesmetani pogled na 
nebo. Ono što sam vidio zaledilo mi je krv i podiglo mi se dlake na 
potiljku. Ogromna, lukovičasta, sjajna stvar, mrljaste rubin-crvene 
boje uglavnom, ali prošarana tamnim prugama i također 
prošarana promjenjivim uzorkom svijetlijih narančastih i žutih 
područja, uzdizala se u sjeverno nebo i bacala svoj zlokobni, krvavo 
crveno svjetlo iznad zemlje ispod. To je zaista bila vizija iz pakla. 


Dok sam gledao, gigantska vatrena lopta nastavila je da se širi i 

diže, a tamni stub, poput stabljike ogromne žabokrečine, postao je 
vidljiv ispod nje. Mogli su se vidjeti svijetli, električno-plavi jezici 

vatre kako trepere i plešu po površini stuba. Bile su to ogromne 
munje, ali na njihovoj udaljenosti od njih se nije čula grmljavina. Kada 
se buka konačno začula, bio je to tup, prigušen zvuk, ali i dalje 
neodoljiv: zvuk koji bi se mogao očekivati da čuje kada bi nepojmljivo 
snažan potres potresao 
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ogroman grad i doveo do toga da se hiljadu nebodera od 100 spratova 
istovremeno sruši u ruševine. g 

Shvatio sam da sam svjedok uništenja grada Baltimora, udaljenog 
35 milja, ali nisam mogao razumjeti ogromnu veličinu eksplozije. Da li je 
to mogla da uradi jedna od naših bombi od 60 kilotona? Više je ličilo 
na ono što bi se očekivalo od megatonske bombe. 


Vladine vijesti te noći i sljedećeg dana tvrdile su da smo bojevu glavu 
koja je uništila Baltimore, ubivši više od milion ljudi, kao i eksplozije 
koje su uništile još dvadesetak velikih američkih gradova istog dana, 
pokrenuli mi. Također su tvrdili da je vlada izvršila protunapad i uništila 
"gnijezdo rasističkih zmija" u Kaliforniji. Kako se ispostavilo, obje tvrdnje 
su bile lažne, ali prošla su dva dana prije nego što sam saznao 


punu priču o tome šta se zapravo dogodilo. 

U međuvremenu, s osjećajem najdubljeg očaja, ja i još pola tuceta 
drugih koji smo bili okupljeni oko televizora u zamračenom podrumu 
suvenirnice kasno te noći čuli smo voditelja vijesti kako ushićeno 
najavljuje uništenje naše oslobođene zone u Kaliforniji . Bio je Jevrej, 

i zaista je dozvolio da ga emocije ponesu; Nikada ranije nisam čuo ili 
vidio nešto slično. 

Nakon svečanog pregleda većine gradova koji su bili pogođeni tog 
dana, sa preliminarnim procenama broja poginulih (uzorak: "... i u 
Detroitu, koji su rasistički đavoli pogodili sa dva svoja projektila, 
ubili su preko 1,4 miliona nevini američki muškarci, žene i djeca svih 
rasa..."), došao je u New York. U tom trenutku su mu se zapravo pojavile 
suze u očima i glas mu je pukao. 

Između jecaja izdahnuo je vijest da je 18 odvojenih nuklearnih 
eksplozija sravnilo Menhetn i okolna naselja i predgrađa u radijusu od 
približno 20 milja, s procjenjuje se da je 14 miliona ubijeno 
direktno, a možda još pet miliona će umreti od opekotina ili 
radijacijske bolesti u narednih nekoliko dana. Zatim je prešao na 
hebrejski i započeo čudno, plačljivo pjevanje, dok su mu suze tekle niz 
obraze i stisnuto 
pesnice su ga udarale u grudi. 
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Nakon nekoliko sekundi od toga se oporavio, a njegovo držanje se 
potpuno promijenilo. Muku je prvo zamijenila goruća mržnja prema onima 
koji su uništili njegov voljeni, jevrejski grad New York, zatim izraz mračnog 
zadovoljstva koje se postepeno pretvorilo u likovajuće likovanje: , Ali mi smo se 
osvetili našim neprijateljima, a oni su nema vise.Uvek iznova kroz istoriju su se 
narodi dizali protiv nas i pokusavali da nas proteraju ili ubiju. mnogo toga 
smo uvek na kraju trijumfovali.Niko nam ne moze odoleti.Svi oni koji su pokusali- 
Egipat,Perzija ,Rim,Spanija,Rusija, Njemacka - sami su bili unisteni,a mi smo 
uvijek trijumfalni izlazili iz ruševina.Uvijek smo opstajali i napredovali.A sada 
smo potpuno zdrobili najnovije od onih koji su digli ruke na nas.Samo kao što je 
Moše udario Egipćanina, tako smo mi porazili Organizaciju." 


Jezik mu je vlažno treperio preko usana, a tamne su mu oči zlobno 
blistale dok je opisivao tuču nuklearnog uništenja za koju je rekao da je puštena 
u Kaliforniju tog popodneva: "Njihova dragocjena rasna superiornost 
nije im malo pomogla kada smo ispalili stotine nuklearnih bombi projektile u 
rasističko uporište", likovao je novinar. "Bela gamad je umrla kao muve. 
Možemo se samo nadati da su u svojim poslednjim trenucima shvatili da su 
mnogi od lojalnih vojnika koji su pritiskali dugmad za ispaljivanje projektila 
koji su ih ubili bili Crni ili Čikano ili Jevreji. Da, Belci i njihova kriminalna rasa 
ponos je izbrisan u Kaliforniji, ali sada moramo ubijati rasiste svuda drugdje, kako 


bi se rasni sklad i bratstvo mogli vratiti u Ameriku. 


Moramo ih ubiti! Ubijte ih! Ubij! Ubij!.. .." 

Zatim je ponovo prešao na hebrejski, a glas mu je postao glasniji i oštriji. Ustao 
je i nagnuo se u kameru, inkarnacija čiste mržnje, dok je vrištao i 
brbljao na svom vanzemaljskom jeziku, dok su mu gomilice pljuvačke letjele iz 
usta i curile niz bradu. 


Ova izvanredna izvedba mora da je bila neugodna za neke od njegove manje 
emotivne braće, jer je iznenada prekinut usred vriska i zamijenjen je nejevrejskim, 
koji je nastavio davati 
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revidirane procjene žrtava u ranim jutarnjim satima. 

Postepeno, tokom narednih 48 sati, saznali smo pravu priču o tom 
užasnom četvrtku, kako iz kasnijih i skoro preciznijih vladinih vijesti, 
tako i iz naših vlastitih izvora. Prva i najvažnija vijest koju smo 
primili stigla je u petak rano ujutro, u šifriranoj poruci Revolucionarne 
komande svim jedinicama Organizacije širom zemlje: 

Kalifornija nije uništena! Vandenberg je bio uništen, a dva velika 
projektila su pogodila grad Los Angeles, uzrokujući masovnu 
smrt i razaranje, ali je najmanje 90 posto ljudi u oslobođenoj zoni 
preživjelo, dijelom zato što su dobili nekoliko minuta unaprijed 
upozorenje i bio u mogućnosti da se skloni. 


Nažalost za ljude u drugim dijelovima zemlje, nije bilo prethodnog 
upozorenja, a ukupan broj umrlih - uključujući one koji su umrli od 
opekotina, drugih rana i radijacije u posljednjih 10 dana - je otprilike 
60 miliona. Rakete koje su izazvale ove smrti, međutim, nisu bile naše 
- osim u slučaju New Yorka, koji je dobio baraž prvo od Vandenberga, 
a zatim od Sovjetskog Saveza. 


Baltimore, Detroit i drugi američki gradovi koji su bili pogođeni - 
čak i Los Angeles - bili su svi žrtve sovjetskih projektila. 
Vandenberg AFB bila je jedina domaća meta koju je pogodila 
američka vlada. ? 

Kataklizmični lanac događaja započeo je izuzetno bolnom 
odlukom Revolucionarne komande. Izvještaji koje je RC primio 
u prvoj sedmici ovog mjeseca ukazivali su na postupno, ali postojano 
pomjeranje ravnoteže snaga sa vojne frakcije u vladi, koja je željela 
izbjeći nuklearni obračun s nama, na jevrejsku frakciju, koja je 
zahtijevala hitnu uništenje Kalifornije. Jevreji su se plašili 
da bi u suprotnom postojeći zastoj između oslobođene zone i 
ostatka zemlje mogao postati trajan, što bi za nas na kraju značilo 
gotovo sigurnu pobedu. 


Da bi to spriječili, radili su iza kulisa na uobičajen način, 
svađajući se, prijeteći, podmićujući, vršeći pritisak 
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da se bore protiv jednog po jednog od svojih protivnika. Već su 

uspjeli dogovoriti zamjenu nekoliko vrhunskih generala vlastitim 
stvorenjima, a RC je vidio da nestaje posljednja šansa da izbjegne punu 
razmjenu nuklearnih projektila s vladinim snagama. 


Zato smo odlučili da preduhitrimo. Prvi smo udarili, ali ne i na 
vladine snage. Ispalili smo sve naše projektile iz Vandenberga (osim pola 
tuceta ciljanih na New York) na dvije mete: Izrael i Sovjetski Savez. Čim 
su naši projektili bili; pokrenut, RC je objavio vijest Pentagonu putem 
direktne telefonske veze. Pentagon je, naravno, imao trenutnu potvrdu 
sa sopstvenih radarskih ekrana, i nije imao izbora nego da prati 
našu salvu trenutnim i potpunim sopstvenim nuklearnim napadom na 
Sovjetski Savez, u pokušaju da nokautira kao veći deo sovjetskog 
potencijala odmazde koliko je to moguće. 


Sovjetski odgovor je bio užasan, ali mrljav. Ispalili su na nas sve što 
im je ostalo, ali to jednostavno nije bilo dovoljno. Nekoliko najvećih 
američkih gradova, uključujući Washington i Chicago, pošteđeno je. 


Ono što je Organizacija postigla ubrzavanjem ovog sudbonosnog lanca 
događaja je četvorostruko: prvo, udarom na Njujork i Izrael, potpuno smo 
nokautirali dva glavna nervna centra svetskog Jevrejstva i trebalo bi im 
neko vreme da uspostave novi lanac komandovanja i da se ponovo okupe. 


Drugo, prisiljavajući ih da preduzmu odlučnu akciju, čvrsto smo gurnuli 
ravnotežu snaga u američkoj vladi prema vojnim vođama. Za sve praktične 
svrhe, zemlja je sada pod vojnom vladom. 


Treće, provocirajući sovjetski kontranapad, učinili smo mnogo više da 
poremeti sistem u ovoj zemlji i razbijemo uređeni obrazac života masa nego 
što smo mogli učiniti koristeći vlastito oružje protiv domaćih ciljeva - a 
još uvijek imamo većinu naših 60- 
kilotonskih bojevih glava ostalo! To će nam biti od ogromne prednosti u danima 
koji su pred nama. 

Četvrto, eliminisali smo veliku bauk koji je bio 
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visi nad našim planovima od ranije: bauk sovjetske intervencije 
nakon što smo se mi i Sistem borili jedni s drugima. 

Iskoristili smo ogromnu šansu, naravno: prvo, da će Kalifornija 
I biti razorena u sovjetskom kontranapadu - i drugo, da će 
američka vojska izgubiti hladnokrvnost i upotrebiti svoje 
nuklearno oružje na Kaliforniju iako, osim Vandenberga, nije 
bilo nuklearna prijetnja koja će biti uništena. U oba slučaja ratna 
sreća je bila barem umjereno ljubazna prema nama - iako 
prijetnja američke vojske nikako nije gotova. 

Ono što smo izgubili je, međutim, značajno: oko osmine 
članova Organizacije i skoro petina bele populacije u zemlji - da 
ne spominjemo nepoznat broj miliona rasnih srodnika u 
Sovjetskom Savezu. Srećom, najveći broj smrtnih slučajeva u ovoj 
zemlji zabilježen je u najvećim gradovima, koji su 
uglavnom nebijelci. 

Sve u svemu, strateška situacija Organizacije u odnosu na Sistem 
je enormno poboljšana i to je ono što se zaista računa. Spremni 
smo da uzmemo onoliko žrtava koliko je potrebno - samo da 
Sistem uzme proporcionalno više. Sve što je važno, dugoročno 
gledano, je da kada se dim konačno raziđe, posljednji bataljon na 
terenu bude naš. 

Danas sam konačno pronašao Billa i saznao šta se dogodilo u 
štampariji tokom evakuacije. Takođe je pretrpeo težak lični 
gubitak, a njegova priča je bila kratka, ali potresna. 

Evakuacija proširene sigurnosne zone Pentagona izvršena je 
bez ikakvog upozorenja. Oko jedanaest u 
ujutro 7. septembra tenkovi su se iznenada pojavili na ulicama i 
vojnici su počeli da kucaju na sva vrata, dajući stanarima samo 
deset minuta da napuste svoje nastambe. Bili su veoma grubi 
prema svima koji se nisu kretali dovoljno brzo. 

Bill, Carol i Katherine su puštali propagandne letke po štampi 
kada su tenkovi došli, i imali su taman dovoljno vremena da 
sakriju inkriminirajuće dokaze ispod cerade prije nego što su četiri 
crna vojnika progurala put u radnju. Pošto trupe nisu imale 
vremena da pretražuju zgrade, verovatno bi sve imalo 
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u radnji je prošlo bez problema da jedan od crnaca nije uputio 
sugestivnu primedbu Ketrin dok je žurno pakovala deo svoje odeće i 
drugih ličnih stvari. 

Ketrin nije ništa rekla Crnom, ali ledeni pogled koji mu je uputila 
očigledno je povredio njegov osećaj "ljudskog dostojanstva". 
Počeo je kukati, "šta je, dušo, zar ti se sviđaju crnci?" Pristup za 
koji su crnci otkrili čini čuda sa osjećajem krivice, liberalnim bijelim 
djevojkama koje se očajnički plaše da ih smatraju "rasistima" ako 
odbace neželjeni napredak crnačkih dolara. Kada je Ketrin 
pokušala da izađe na vrata prodavnice noseći dva teška kofera, 
zaljubljeni Crni joj je blokirao put i pokušao da provuče rukom 
ispod njene haljine. 

Odskočila je i dobro udarila Crnog nogom u prepone, što je 
odmah ohladilo njegov žar, ali bilo je prekasno: osjetio je Ketrininu 
futrolu za butine. Uzviknuo je upozorenje svojim pratiocima, a 
obje strane su počele pucati u isto vrijeme. 

Dok su Katherine i Carol pucale iz svojih pištolja, Bill je pucao na 
crne vojnike izrezanom, automatskom puškom. 

Sva četvorica crnaca su smrtno ranjena, ali ne prije njih 
zauzvrat ranio svakog od trojice Belih. Jedan od Crnih je 
oteturao iz radnje prije nego što se srušio, a Bill, koji je najmanje 
teško pogođen, imao je samo trenutak da se uvjeri da je Ketrin van 
svake pomoći prije nego što su on i Carol bili primorani da pobjegnu 
iz stražnjeg dijela radnje. 

Zavukli su se u potkrovlje susjedne zgrade i tragači 
nisu mogli da ih pronađu. Carol je ubrzo postala toliko slaba od 
rana da se nije mogla pomaknuti, a Bill nije bio u mnogo boljem 
stanju. U noći sljedećeg dana bolno se iskrao iz njihovog skrovišta i 
kradomice prikupio vodu za piće, hranu i nekoliko medicinskih 
potrepština iz praznih zgrada u susjedstvu prije nego što se vratio 
svojoj ženi. 

Carol je umrla četvrtog dana, a prošlo je još pet dana prije nego 
što je Bill povratio dovoljno snage da ponovo napusti tavan i iziđe 
iz sigurnosne zone. 

Znam da me Bill nikada ne bi lagao, i tako barem imam 
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utjeha saznanja da Ketrin nije živa pala u ruke neprijatelju. Ono 
što sada moram da uradim je da sve vreme koje mije 
preostalo posvetim zadatku da osiguram da ona nije umrla uzalud. 


Machine Translated by Google 


Poglavlje XXVII 


28. oktobar 1993. Upravo sam se vratio sa više od mjesec dana 
u Baltimoru - ono što je ostalo od toga. Ja i još četvorica odavde dovukli 
smo seriju prenosive opreme za mjerenje radioaktivnosti do Silver 
Springa, gdje smo se povezali sa jedinicom u Marylandu i nastavili na 
sjever do Baltimora. Budući da su glavni putevi bili potpuno 
neprohodni, morali smo pješačiti preko zemlje više od pola puta, 
zapovijedajući kamionom samo zadnjih desetak milja. 

Iako je prošlo više od dvije sedmice od bombardovanja, stanje oko 
Baltimora bilo je gotovo neopisivo haotično kada smo stigli. Nismo ni 
pokušali da uđemo u izgorelo jezgro grada, ali čak i u predgrađu i selu 10 
milja zapadno od nulte tačke, polovina zgrada je izgorela. Čak su i sporedni 


putevi u predgrađu i oko njega bili zatrpani spaljenim gomilama vozila, a 
skoro svi koje smo naišli bili su pješice. 


Grupe smetlara bile su posvuda, čačkale po uništenim prodavnicama, 
tragale po poljima s ruksacima, nosile snopove opljačkane ili spašene 
robe - uglavnom hrane, ali i odeće, građevinskog materijala i svega ostalog 
što se moglo zamisliti - amo-tamo poput vojske mrava. 


vo 


puteva. Čak i u područjima gdje je relativno malo ljudi poginulo od prve 
eksplozije ili kasnije radijacijske bolesti, leševi su bili razbacani 
duž puteva na hiljade. Gotovo svi su bili izbjeglice iz područja eksplozije. 


Blizu grada vidjeli su se tijela onih koji su bili teško opečeni od vatrene 
lopte; većina njih nije mogla hodati više od jedne milje prije nego što 
su kolabirala. Dalje su bili oni koji su bili lakše spaljeni. A daleko u selu 
nalazili su se leševi onih koji su podlegli radijaciji nekoliko dana ili 
nedelja kasnije. Svi su bili ostavljeni da trunu tamo gdje su 
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pao, osim u onih nekoliko oblasti u kojima je vojska uspostavila privid 
reda. 

U to vrijeme imali smo samo oko 40 članova Organizacije među 
preživjelima u području Baltimora. Oni su učestvovali u sabotažama, 
snajperskim i drugim gerilskim naporima protiv tamošnje policije i vojnog 
osoblja tokom prve sedmice nakon eksplozije. Tada su postepeno otkrili 
da su se pravila igre promijenila. 

Otkrili su da više nije potrebno djelovati krišom kao prije. Trupe 
Sistema su uzvratile vatru kada su napadnute, ali ih nisu progonile. Izvan 
nekoliko oblasti, 
policija više nije pokušavala da vrši sistematske pretrese osoba i vozila, 

a nije bilo ni racija u kućama. Činilo se da je stav bio: "Ne gnjavite nas, a 
mi nećemo smetati vama." 

Preživjeli civili također su imali tendenciju da zauzmu mnogo više 
neutralan stav nego prije. Postojao je strah od Organizacije, ali vrlo malo 
otvorenog izražavanja neprijateljstva. Ljudi nisu znali da li smo miti 
koji su ispalili projektil koji je uništio njihov grad, kako su prenosili Sistemi, 
ali su se činili otprilike raspoloženi da okrive Sistem što je to dozvolio 
kao i mi što smo to uradili. 


Holokaust kroz koji su ljudi gore prošli jasno ih je sasvim temeljito uvjerio 
u jednu stvar: Sistem im više ne može garantovati sigurnost. Oni više nisu 
imali ni trunke povjerenja u stari poredak; oni su samo sada hteli da 
prežive, i obratili bi se svakome ko bi im mogao pomoći da još neko 
vreme prežive. 


Osjetivši ovaj promijenjen stav, naši članovi su počeli regrutirati i 
organizirati među preživjelima širom Baltimora na polujavni način i 
sastajali se s dovoljnim uspjehom da je Revolucionarna 
komanda odobrila pokušaj uspostavljanja male oslobođene zone 
zapadno od grada. 


Nas 11 koji smo došli iz predgrađa Washingtona da pomognu, ubacili 
smo se s entuzijazmom i u roku od nekoliko dana uspostavili smo 
razumno odbranjiv perimetar koji je okruživao 
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2.000 kuća i drugih zgrada sa ukupno blizu 12.000 stanara. 

Moja glavna funkcija bila je da izvršim radiološko istraživanje tla, 
zgrada, lokalne vegetacije i izvora vode u tom području, kako bismo 
bili sigurni da nema opasnih razina nuklearnog zračenja koje 
nastaje uslijed padavina. 

Organizovali smo oko 300 meštana u prilično efikasnu miliciju i dali 
im oružje. Bilo bi rizično u ovoj fazi pokušati naoružati veću miliciju 
od toga, jer nismo imali priliku ideološki uslovljavati lokalno 
stanovništvo u mjeri u kojoj bismo željeli, a ona i dalje zahtijeva 
pomno posmatranje i strogi nadzor. Ali mi smo odabrali najbolje 
izglede među sposobnim muškarcima u enklavi, i imamo dosta 
iskustva u odabiru ljudi. Neću se iznenaditi ako polovina 
naših novih milicionera na kraju pređe u članstvo Organizacije, a 
neki će vjerovatno i biti primljeni u red. 


Da, mislim da, uglavnom, možemo računati na naše nove regrute. 
Još uvijek je u ovoj zemlji ostalo mnogo u osnovi zdravog ljudskog 
materijala, uprkos raširenoj moralnoj korupciji. Na kraju krajeva, 
ta korupcija je uglavnom nastala usađivanjem vanzemaljske 
ideologije i stranog skupa vrijednosti u narod dezorijentiran 
neprirodnim i duhovno nezdravim načinom života. Pakao kroz 
koji sada prolaze barem izbacuje neke gluposti iz njih i ostavlja ih 
prilično prijemčivijim za ispravan pogled na svijet nego što su bili 
prije. 

Naš prvi zadatak bio je iskorijeniti i eliminirati vanzemaljske 
elemente i rasne kriminalce iz nove enklave. Zapanjujuće je koliko 
je tamnokosih ljudi sa Bliskog istoka napalo ovu zemlju u 
poslednjoj deceniji. Vjerujem da su preuzeli svaki restoran i 
štand s hot dogovima u Marylandu. Mora da smo ubili najmanje 
desetak Iranaca, samo u našoj maloj prigradskoj enklavi, a duplo 
više ih je pobjeglo kada su shvatili šta se dešava. 

Zatim smo formirali ljude u radne brigade za obavljanje niza 
neophodnih funkcija, od kojih je jedna bila sanitarno 
zbrinjavanje stotina leševa izbjeglica. Većina ovih jadnih stvorenja 
bili su bijelci, a ja sam slučajno čuo jednog od naših 
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članovi nazivaju ono što im se dogodilo "pokolj nevinih". 


Nisam siguran da je to tačan opis nedavnog holokausta. Žao mi je, naravno, 
miliona Belih ljudi, i ovde i u Rusiji, koji su poginuli — i koji tek treba da 
umru pre nego što smo završili - u ovom ratu da bismo se oslobodili 
jevrejskog jarma. Ali nevini? Mislim da ne. Naravno, taj izraz ne bi 
trebalo primjenjivati na većinu odraslih osoba. 


Uostalom, nije li čovjek suštinski odgovoran za svoje stanje - barem u 
kolektivnom smislu? Da bijeli narodi svijeta nisu sebi dozvolili da postanu 
podložni Židovima, jevrejskim idejama, jevrejskom duhu, ovaj rat ne bi 
bio potreban. Teško da se možemo smatrati besprijekornim. Teško možemo 
reći da nismo imali izbora, nikakve šanse da izbjegnemo jevrejsku zamku. 
Teško da možemo reći da nismo bili upozoreni. 


Mudri, pošteni i hrabri ljudi su nas uvijek iznova upozoravali na posljedice 
naše ludosti. Pa čak i nakon što smo prošli put jevrejskog jaglaca, imali 
smo priliku za šansom da se spasimo - nedavno prije 52 godine, kada 
su Nijemci i Jevreji bili zaključani u borbi za ovladavanje srednjom i 
istočnom Evropom. 


U toj borbi smo završili na jevrejskoj strani, prvenstveno zato što 
smo izabrali korumpirane ljude za svoje vođe. A mi smo birali 
korumpirane vođe jer smo cijenili pogrešne stvari u životu. 
Odabrali smo vođe koji su nam obećavali nešto uzalud; koji je povlađivao 
našim slabostima i porocima; koji su imali lepe scenske ličnosti i prijatne 
osmenhe, ali koji su bili bez karaktera i skrupula. Ignorirali smo zaista važna 
pitanja u našem nacionalnom životu i dali slobodu zločinačkom sistemu 
da vodi poslove naše nacije onako kako je on smatrao prikladnim, sve 
dok nas je održavao umjereno dobro opskrbljenim kruhom i cirkusima. 


I nisu li ludost, svojevoljno neznanje, lijenost, pohlepa, 


neodgovornost i moralna plahost jednako vrijedni krivice kao i 
najnamjernija zloba? Zar se svi naši grijesi propusta ne mogu računati 


protiv nas jednako teško kao i Židovi počinjeni protiv njega? 
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U knjizi računa Stvoritelja, to je način na koji se stvari računaju. 

Priroda ne prihvata "dobre" izgovore umjesto učinka. Nijedna rasa koja 
zanemaruje da osigura svoj opstanak, kada su sredstva za taj opstanak pri 
ruci, ne može se ocijeniti "nevinom", niti se kazna izrečena protiv nje 
može smatrati nepravednom, ma kako 

ozbiljne. 

Neposredno nakon našeg uspjeha u Kaliforniji ovog ljeta, u svom 
ophođenju s tamošnjim civilnim stanovništvom, bio sam u potpunosti 
impresioniran zašto američki narod ne zaslužuje da se smatra "nevinim". 
Njihova reakcija na tamošnji građanski sukob zasnivala se gotovo isključivo 
na načinu na koji je uticao na njihove privatne prilike. Prvi dan ili 
dva -— prije nego što je većini ljudi sinulo da bismo zapravo mogli pobijediti 
- bijeli civili, čak i oni rasno svjesni, općenito su bili neprijateljski 
raspoloženi; kvarili smo njihov životni stil i činili njihovu uobičajenu 
potragu za užicima užasno nezgodnom. 


Onda, nakon što su naučili da nas se plaše, svi su bili previše željni 
da nam udovolje. Ali oni nisu bili baš zainteresovani za prava i zla 
borbe; nisu mogli da se zamaraju pretragom duše i dugoročnim 
razmatranjima. Njihov stav je bio: ,Samo 
reci nam u šta treba da verujemo, i mi ćemo verovati u to." Samo su želeli 
da se ponovo osećaju sigurno i udobno što je pre moguće. 
I nisu bili cinični; nisu bili umorni sofisticirani, već obični ljudi. 


Činjenica je da obični ljudi zapravo nisu mnogo manje krivi od ne 
tako običnih ljudi, od stubova Sistema. Uzmimo za primjer političku 
policiju. Većina njih — bijelci - nisu posebno Zli ljudi. Oni služe zlim 
gospodarima, ali racionaliziraju ono što rade; oni to sami sebi opravdavaju, 
neki u patriotskim terminima ("štita našeg slobodnog i demokratskog 
načina života"), a neki u religioznim ili ideološkim terminima ("podržavanje 
hrišćanskih ideala jednakosti i pravde"). 


Može ih se nazvati licemjerima - može se istaknuti da namjerno 
izbjegavaju razmišljati o bilo čemu što bi moglo dovesti u pitanje valjanost 
plitkih fraza s kojima su 
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opravdavaju se - ali nije li svako ko je tolerisao Sistem takođe licemjer, bez 

obzira da li ga je aktivno podržavao ili ne? Nije li kriv i svako ko bezumno ponavlja 
iste fraze, odbijajući da ispita njihove implikacije i kontradiktornosti, bez 

obzira da li ih koristi kao opravdanje za svoja djela ili ne? 


Ne mogu se sjetiti nijednog segmenta bijelog društva, od crvenovrata 
iz Marylanda i njihovih porodica čija smo radioaktivna tijela prije nekoliko dana 
buldožerom srušili u ogromnu jamu do univerzitetskih profesora koje smo 
okupili u Los Angelesu prošlog jula, koji zaista mogu tvrditi da nije zaslužio to što 
mu se dogodilo. Nije bilo prije toliko mjeseci da su skoro svi oni koji danas 


lutaju beskućnici i oplakuju sudbinu pričali s druge strane svojih usta. 


Ne mali broj naših ljudi je u prošlosti teško razbijen - a dvojica za koje znam da 
su ubijeni - kada su pali u ruke crvenovratima - "starim dobrim momcima" koji, iako 
nisu liberali ili šabosi goji u u svakom slučaju, nisu imali koristi od "radikala" koji 


su hteli da "obore gummint". U njihovom slučaju to je bilo čisto neznanje. 


Ali takvo neznanje nije više opravdano od blejanja, ovčjeg liberalizma 
pseudointelektualaca koji su samodopadno promovirali jevrejsku ideologiju 
toliko godina; ili nego sebičnost i kukavičluk velike američke srednje 
klase koja je krenula na vožnju, žaleći se samo kada su im patile džeparice. 


Ne, govor o "nevinim" nema smisla. Moramo posmatrati našu situaciju 
kolektivno, u smislu rase. Moramo shvatiti da je naša rasa poput bolesnika s 
rakom koji se podvrgava drastičnoj operaciji kako bi spasio svoj život. Nema 
smisla pitati se da li je tkivo koje se sada izrezuje "nevino" ili nije. To nije ništa 
razumnije nego pokušati razlikovati "dobre" Židove od loših - ili, kako neki od naših 
"dobrih starih momaka" još uvijek insistiraju, odvojiti "dobre crnje" od ostatka 


njihovih rase. 


Činjenica je da smo svi mi, kao pojedinci, odgovorni za 
moral i ponašanje naše rase u cjelini. Nema 
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izbegavajući tu odgovornost, dugoročno gledano, više za 

pripadnike naše sopstvene rase nego za pripadnike drugih rasa, i svako 

od nas pojedinačno mora biti spreman da bude pozvan na 

odgovornost za tu odgovornost u bilo kom trenutku. Ovih dana mnogi se pozivaju. 
Ali i neprijatelj plaća cijenu. On još uvijek ima kontrolu nad 

stvarima ovdje, manje-više, ali je upravo završio izvan Sjeverne Amerike. 

Iako vlada blokira većinu stranih vijesti na ovdašnjim mrežama, primali 

smo tajne izvještaje od naših prekomorskih jedinica i također pratili 

evropske vijesti. 


U roku od 24 sata nakon što smo prošlog mjeseca pogodili Tel 


Aviv i još pola tuceta izraelskih ciljeva, stotine hiljada Arapa su se 

rojile preko granica okupirane Palestine. Većina njih su bili civili, 
naoružani samo noževima ili palicama, a jevrejski graničari su ih pokosili 
na hiljade, dok im se municija nije iscrpila. Mržnja Arapa, taložena 

45 godina, tjerala ih je preko minskih polja, kroz jevrejsku mitraljesku 
vatru, u radioaktivni haos zapaljenih gradova, a njihova jedina misao 
bila je da pobiju ljude koji su im oteli zemlju, pobili njihove očeve, i 
ponižavao ih dvije generacije. U roku od nedelju dana prerezano je 

grlo poslednjeg preživelog Jevrejina u poslednjem kibucu i u poslednjoj, 
zadimljenoj ruševini u Tel Avivu. 


Vijesti iz Sovjetskog Saveza su vrlo škrte, ali izvještaji govore da su 
se ruski preživjeli odnosili prema tamošnjim Jevrejima na isti način. U 
ruševinama Moskve i Lenjingrada, tokom prvih nekoliko dana, ljudi 
su okupljali sve Jevreje koje su mogli da dohvate i bacali ih u 
zapaljene zgrade ili na zapaljene gomile otpada. 


A antijevrejski nemiri su izbili u Londonu, Parizu, Briselu, Roterdamu, 
Bukureštu, Buenos Airesu, Johanesburgu i Sidneju. 
Vlade Francuske i Holandije, obe pokvarene do srži jevrejskom 
korupcijom, pale su, a ljudi se obračunavaju u gradovima i 
selima širom tih zemalja. 


To je nešto što se dešavalo s vremena na vreme tokom 
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Srednji vek, naravno - svaki put kada bi se narod konačno nasitio 
Jevreja i njihovih trikova. Nažalost, posao nikada nisu završili, a neće 
ni ovoga puta. Siguran sam da Jevreji već prave planove za 
povratak, čim se narod smiri i zaboravi. Narod ima tako kratko 
pamćenje. 


Ali nećemo zaboraviti! Samo to je dovoljno da se osigura da se 
istorija neće ponoviti. Bez obzira koliko nam treba vremena i bez 
obzira na to koliko dugo moramo ići, tražit ćemo konačnu nagodbu 
između naše dvije rase. Ako Organizacija preživi ovo takmičenje, 
nijedan Jevrej neće nigde. Otići ćemo na krajnje krajeve zemlje da 
ulovimo posljednje Sotonino potomstvo. 

Organizacioni principi koje koristimo u Merilendu su malo 
drugačiji od onih koji se koriste u Kaliforniji, jer su situacije 
drugačije. Ovdje, za razliku od južne Kalifornije, ne postoje ni 
prirodne, geografske barijere ni obruč vladinih trupa koji bi 
odvojili našu enklavu od njenog okruženja. 

Naravno, uradili smo sve što smo mogli da nadoknadimo ovaj 
nedostatak. Odabrali smo perimetar, na prvom mjestu, koji prati 
prirodne praznine u obrascu objekata koje je napravio čovjek - iako 
je za skoro pola milje jaz širine samo 100 metara širine s desne 
strane autoputa, sa Sistemske trupe kontrolišu drugu stranu. 
Začepili smo neka otvorena područja bodljikavom žicom i minama, 
a zapalili smo zgrade i četke izvan enklave što bi moglo pružiti 
prikrivanje ili zaklon snajperima ili koncentraciji neprijateljskih trupa. 

Ali ako ljudi u našoj enklavi žele da odu, zaista nema šanse da 
naša milicija zaustavi više od nekoliko njih. Mi zavisimo od 
tri stvari, mnogo više od straha od pucanja, da ih zadržimo. Prvo, 
dali smo ljudima red, i mi radimo znatno bolji posao održavanja 
reda unutar naše enklave nego što vlada izvan nje. Nakon doze 
haosa koju su ovi ljudi progutali, svi osim onih s najispranim 
mozgovima "radi svoje stvari" gladni su autoriteta i discipline. 


Drugo, mi smo na dobrom putu da uspostavimo egzistencijalnu 
ekonomiju u enklavi. Imamo veliki rezervoar Za VOJU, koji 
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trebalo bi da budemo u mogućnosti da se punimo samo pumpanjem 
podzemnih voda iz već postojećih bunara; postoje dva suštinski 
netaknuta skladišta hrane i skoro pun silos za žito; i postoje četiri 
farme koje rade -— uključujući i jednu farmu mlijeka - sa gotovo 
dovoljnim proizvodnim kapacitetom da prehrani pola naših ljudi. 
Sadašnji deficit u hrani nadoknađujemo prepadom van enklave, ali 
do trenutka kada sve počnemo raditi pretvarajući svaki obradivi dio 
zemlje u povrtnjake, to ne bi trebalo biti potrebno. 

Na kraju, a možda ne i najmanje važno, svi u enklavi su 
neosporno bijelci - pozabavili smo se sažeto svakim sumnjivim 
slučajem - dok je izvan njega uobičajeni strašni asortiman Bijelaca, 
uglavnom Bijelaca, polubijelaca, Cigana, Chicanosa, Portorikanaca, 
Jevreja, Crnci, Orijentalci, Arapi, Perzijanci i sve ostalo pod suncem: 
tipičan, kosmopolitski rasni gulaš koji se ovih dana može naći u svakoj 
američkoj metropoli. Svako ko osjeća potrebu za malim "bratstvom", 
u jevrejskom stilu, može napustiti našu enklavu. Sumnjam da će 
mnogi osjetiti potrebu. 


novembar2. Imali smo dugačak sastanak ovog popodneva na 
kojem smo upoznati sa najnovijim nacionalnim dešavanjima i dati 
nove prioritete za naš lokalni akcioni program. 

Bilo je izuzetno malo promjena u nacionalnoj situaciji tokom 
proteklih šest sedmica: vlada je bila u mogućnosti da učini vrlo malo 
da uspostavi red u devastiranim područjima ili da nadoknadi štetu 
nanesenu nacionalnoj transportnoj mreži, njenoj proizvodnji i 
distribuciji električne energije objekata i ostalih bitnih 
komponenti nacionalne ekonomije. Ljudi su u velikoj meri prepušteni 
sami sebi, dok se Sistem bori sa sopstvenim problemima, među kojima 
je i nova neizvesnost u pogledu pouzdanosti svojih vojnih snaga. 


Taj nedostatak promjena je sam po sebi veoma ohrabrujući, jer 
znači da Sistem ne vraća onaj stepen kontrole nad državom koju je 
imao prije 8. septembra. Vlast jednostavno nije uspjela da 
se izbori sa haotičnim uslovima koji sada preovlađuju na širokim 
područjima. 
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Naše jedinice su činile sve što su mogle na način sabotaže, naravno, 
samo u svrhu destabilizacije. Ali Revolucionarna komanda je 
očigledno čekala da vidi kakva bi srednjoročna situacija mogla da se 
složi pre nego što odluči o sledećoj fazi strategije Organizacije. 


Odluka je sada donesena i na nama je da počnemo da radimo na 
mnogim drugim mjestima ono što smo radili u Marylandu prošlog 
mjeseca. Veliki dio akcenata naše borbe prebacit ćemo sa gerilskih 
akcija na javno i polujavno organiziranje. To je uzbudljiva vijest: 
to znači novu eskalaciju naše ofanzive — eskalaciju koja se poduzima samo 
zbog našeg uvjerenja da plima bitke sada ide u našu korist! 


Ali stara faza borbe nikako nije gotova, a jedna od najzabrinjavajućih 
opasnosti s kojima se suočavamo je vojni napad velikih razmjera na 
Kaliforniju. Vladine snage sada prolaze kroz ubrzano gomilanje u oblasti 
južne Kalifornije, a čini se da je invazija na oslobođenu zonu neizbježna. 
Ako Sistem uspije u Kaliforniji, onda će sigurno krenuti na sličan način 
protiv Baltimora i svih drugih enklava koje možemo uspostaviti u 
budućnosti, uprkos našim prijetnjama nuklearnom odmazdom. 


Čini se da je problem klika konzervativnih generala u Pentagonu koji nas 
vide više kao prijetnju vlastitom autoritetu nego samom sistemu. Oni nemaju 
ljubavi prema Jevrejima i nisu posebno nezadovoljni sadašnjim 
stanjem stvari, u kojem su de facto vladari zemlje. Ono što bi željeli je da 
trajno institucionaliziraju sadašnje stanje vanrednog stanja, a zatim 
postepeno uspostavljaju red, donoseći novi status guo zasnovan na 
njihovim prilično reakcionarnim i kratkovidnim idejama. 


Mi smo, naravno, muva u njihovoj masi, a oni se kreću da nas zgnječe. 
Ono što ih čini posebno opasnim za nas je to što se ne boje naše 
sposobnosti nuklearne odmazde kao njihovi prethodnici. Oni znaju da 
možemo uništiti više gradova i ubiti mnogo više civila, ali ne misle da ih 
možemo ubiti. 

Privatno sam razgovarao sa majorom Williamsom iz Washington Fielda 
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Komandujte više od sat vremena na problemu napada na 
Pentagon. Ostali glavni vojni komandni centri su ili srušeni 8. 
septembra ili su naknadno konsolidovani sa Pentagonom, koji najviši 
vrh očigledno smatra neosvojivim. 

I prokleto je blizu. Pregledali smo sve mogućnosti koje smo mogli 
smisliti i nismo došli do stvarno uvjerljivog plana - osim, možda, 
jednog. To je da se izvrši vazdušna isporuka bombe. 

U masivnom odbrambenom prstenu oko Pentagona postoji 
velika protivvazdušna vatrena moć, ali odlučili smo da bi mali 
avion, koji leti tik iznad zemlje, mogao da prođe kroz rukavac od 
tri milje sa jednim od naših 60 -kilotonske bojeve glave. Jedan 
faktor koji ide u prilog ovakvom pokušaju je to što nikada ranije 
nismo koristili avione na takav način, i možda se nadamo da ćemo 
protivavionske posade uhvatiti nespremne. 


Iako vojska čuva sve civilne aerodrome, dešava se da imamo staru 
prašinu za žetvu skrivenu u štali samo nekoliko kilometara odavde. 
Moj neposredni zadatak je da pripremim detaljan plan za zračni 
napad na Pentagon do sljedećeg ponedjeljka. U tom trenutku 
moramo donijeti konačnu odluku i onda djelovati bez daljeg 


odlaganja. 
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Poglavlje XXVIII 


9. novembar 1993. Još su tri sata do prvog svjetla, a svi sistemi su 
"kreni". Iskoristiću vrijeme da napišem nekoliko stranica - moj posljednji: 
dnevnički zapis. Onda je to za mene jednosmjerno putovanje do 
Pentagona. Bojeva glava je vezana za prednje sjedište starog Stearmana 
i namještena da detonira ili pri udaru ili kada okrenem prekidač na 
zadnjem sjedištu. Nadam se da ću moći da upravljam niskim vazdušnim 
udarom direktno iznad centra Pentagona. Ako to ne uspe, bar ću pokušati 
da priletim što bliže mogu pre nego što budem oboren. 

Prošlo je više od četiri godine otkako sam leteo, ali sam se u 
potpunosti upoznao sa kokpitom Stearman i upoznao sam se sa 
specifičnostima aviona: ne očekujem nikakve probleme pri pilotiranju. 
Ambar-hangar ovdje je samo osam milja od Pentagona. U štali ćemo 
dobro zagrijati motor, a kad se vrata otvore, ja ću kao šišmIiŠ iz pakla, 
pravo prema Pentagonu, na visini od oko 50 stopa. 


Dok stignem do odbrambenog perimetra, trebao bih juriti oko 150 
milja na sat, a trebat će mi nešto manje od još 70 sekundi da stignem 
do cilja. Dvije trećine trupa oko Pentagona su crnci, što bi trebalo uvelike 
povećati moje šanse da prođem. 


Nebo bi još uvijek trebalo biti jako naoblačeno, a svjetla će biti 
dovoljno da razaznam svoje orijentire. Nacrtali smo avion tako da bude što 
biti prenisko za vatru kontrolisanu radarom. 

S obzirom na sve, vjerujem da su mi šanse odlične. 

Žao mi je što neću biti tu da učestvujem u konačnom uspehu naše 
revolucije, ali sam srećan što mi je dozvoljeno da uradim onoliko koliko 
sam mogao. Utješna je pomisao u ovim posljednjim satima mog fizičkog 
postojanja da ću, od svih milijardi muškaraca i žena moje rase koji su ikada 
živjeli, moći igrati vitalniju 
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ulogu od svih osim nekolicine njih u određivanju konačne sudbine 
čovječanstva. Ono što ću danas Učiniti imat će veću težinu u analima 
rase od svih osvajanja Cezara i Napoleona - ako uspijem 


I moram uspjeti, inače će cijela revolucija biti u najvećoj opasnosti. 
Revolucionarna komanda procjenjuje da će Sistem pokrenuti invaziju 
na Kaliforniju u narednih 48 sati. 

Kada Pentagon izda naredbu, nećemo moći zaustaviti invaziju. A ako 
moja današnja misija ne uspije, neće biti dovoljno vremena da 
pokušamo nešto drugo. 

U ponedjeljak navečer, nakon što smo donijeli konačnu odluku 
o ovoj misiji, prošao sam obred ujedinjenja. Zapravo, prošao sam 
obred zadnjih 30 sati, i neće biti potpun još tri; tek u trenutku 
svoje smrti ostvariću punopravno članstvo u Redu. 


Mnogima to može izgledati kao sumorna perspektiva, pretpostavljam, 
ali meni ne. Znam šta me čeka još od suđenja prošlog marta i zahvalan 
sam što mi je probni rok skraćen za pet mjeseci, dijelom zbog sadašnje 
krize, a dijelom zato što se moj rad od marta smatra uzornim. 


Ceremonija u ponedeljak bila je dirljivija i lepša nego što sam 
mogao da zamislim. Nas više od 200 okupilo se u podrumu suvenirnice 
Džordžtaun, iz koje su uklonjene pregrade i naslagani sanduci da bi se 
napravilo mesta za nas. Trideset novih članova na probnom radu 
položilo je zakletvu u Red, a 18 drugih, uključujući mene, 
učestvovalo je u obredu Unije. Samo sam ja, međutim, bio 
izdvojen, zbog svog jedinstvenog statusa. 

Kada me je major Vilijams pozvao, istupio sam napred, a zatim se 
okrenuo prema tihom moru odevenih figura. Kakav kontrast sa malim 
okupljanjem samo dvije godine ranije, kada smo se nas sedmoro 
sastali na spratu za moju inicijaciju! Red, čak i sa svojim izuzetnim 
standardima, raste zadivljujućom brzinom. 

Znajući u potpunosti šta se traži u karakteru i posvećenosti svakog 
čovjeka koji je stajao ispred mene, grudi su mi se nadimale od ponosa. 
To nisu bili okupljeni konzervativni biznismeni mekog trbuha 
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za nekog masonskog mumbodumba; bez glasnih, pivskih 
crvenovrataca koji ispuštaju malo ritualizovane pare o 

"prokletim crnčugama"; nema pobožnih, uplašenih 

posjetitelja crkve koji kukaju tražeći vodstvo ili zaštitu 
antropomorfnog božanstva. To su bili pravi ljudi, bijeli ljudi, ljudi koji 
su sada bili jedno sa mnom u duhu i svijesti kao i po krvi. 

Dok je svjetlost baklje treperila nad grubim, sivim haljinama 
nepomične gomile, pomislio sam u sebi: Ovi ljudi su najbolji ljudi 
koje je moja rasa proizvela u ovoj generaciji - i dobri su kao što su 
bili proizvedeni u bilo kojoj generaciji. U njima se spajaju 
vatrena strast i ledena disciplina, duboka inteligencija i trenutna 
spremnost za akciju, snažan osjećaj vlastite vrijednosti i potpuna 
posvećenost zajedničkom cilju. Na njima visi nada svega što će ikada 
biti. Oni su avangarda nadolazeće Nove ere, pioniri koji će 
našu rasu povesti iz njenih sadašnjih dubina prema 
neistraženim visinama iznad. I ja sam jedno sa njima! 

Tada sam dao svoju kratku izjavu: "Braćo! Prije dvije godine, 
kada sam prvi put stupio u vaše redove, posvetio sam svoj život 
našem Redu i svrsi zbog koje on postoji. Ali onda sam posustao 
u ispunjavanju svoje obaveze vama. Sada sam spreman da u 
potpunosti ispunim svoju obavezu. Nudim vam svoj život. Da li ga prihvatate?" 

U tutnjavi uglas njihov odgovor se vratio: "Brate! Prihvatamo tvoj 
život. Zauzvrat ti nudimo večni život u nama. Tvoje delo neće biti 
uzaludno, niti će biti zaboravljeno, do kraja vremena. 

Ovoj posvećenosti zalažemo svoje živote." 


Znam, onoliko koliko je moguće da čovjek zna bilo šta, 
da me Orden neće iznevjeriti ako ga ja ne iznevjerim. Red ima 


život koji je više od zbira života njegovih članova. Kada govori 
kolektivno, kao u ponedeljak, govori nešto dublje, starije i 
mudrije od bilo koga od nas - nešto što ne može da umre. U 
tom dubljem životu sada ću učestvovati. 

Naravno, voleo bih da imam decu od Ketrin, da bih imao i neku 
drugu vrstu besmrtnosti, ali to nije tako. Zadovoljan sam. 


Zagrevaju motor već 10-ak minuta, 
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a Bill mi signalizira da je vrijeme da krenem. Ostatak posade se 
već sklonio u sklonište koje smo iskopali ispod poda štale. Sada 
ću svoj dnevnik povjeriti Billu, a on će ga kasnije staviti u 
skrovište zajedno sa ostalim tomovima. 
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Epilog 


Tako završavaju dnevnici Earla Turnera, nepretenciozno kao što su i počeli. 
Njegova posljednja misija je, naravno, bila uspješna, jer se svake 
godine svi podsjećamo na 9. novembar -— naš tradicionalni Dan mučenika. 


Pošto je glavni vojni nervni centar Sistema uništen, snage Sistema 
stacionirane izvan kalifornijske enklave Organizacije nastavile su da 
čekaju naređenja koja nikada nisu stigla. Pad morala, rastuća dezerterstva, 
rastuća crnačka nedisciplina i konačno, nesposobnost Sistema da održi 
integritet svoje linije snabdijevanja kalifornijskim trupama rezultirali su 
postepenim smanjenjem prijetnje invazije. Na kraju je Sistem počeo da 
pregrupisuje svoje snage na drugim mestima, kako bi se suočio sa 
novim izazovima u drugim delovima zemlje. 


A onda se, baš kao što su se Jevreji bojali, tok aktivista Organizacije 
okrenuo za tačno 180 stepeni u odnosu na ono što je bilo u nedeljama i 
mesecima neposredno pre 4. jula 1993. Iz mnoštva kampova za obuku u 
oslobođenoj zoni, prvih stotina, tada su hiljade visoko motivisanih 
gerilskih boraca počele da se provlače kroz sve manji obruč trupa Sistema 
i kreću se na istok. Sa ovim gerilskim snagama, Organizacija je slijedila 
primjer svojih članica iz Baltimora i brzo uspostavila desetine novih enklava, 
prvenstveno u nuklearno devastiranim područjima, gdje je sistemski 
autoritet bio najslabiji. 


Enklava Detroit je u početku bila najvažnija od njih. 
Krvava anarhija vladala je među preživjelima u oblasti Detroita nekoliko 
sedmica nakon nuklearnih eksplozija 8. septembra. 
Na kraju je uspostavljen privid reda, s trupama Sistema koje su labavo 
dijelile vlast sa vođama brojnih crnačkih bandi u tom području. Iako je 
postojalo nekoliko izoliranih bijelih uporišta koja su držala lutajuću 
rulju crnih pljačkaša i silovatelja na udaljenosti, većina neorganiziranih i 
demoraliziranih bijelih 
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Preživjeli u i oko Detroita nisu pružili nikakav efikasan otpor 


Crncima, i, baš kao iu drugim jako crnačkim dijelovima zemlje, 
užasno su patili. 

Zatim je sredinom decembra Organizacija preuzela inicijativu. 
Nekoliko sinhronizovanih munjevitih napada na vojna uporišta 
Sistema u oblasti Detroita rezultiralo je lakom pobjedom 


Organizacija je tada uspostavila određene obrasce u Detroitu 
g koji su ubrzo slijedili i drugdje. Svim zarobljenim belim 
trupama, čim su odložile oružje, ponuđena je šansa da se 
bore sa Organizacijom protiv Sistema. Oni koji su se odmah 
prijavili odvedeni su na preliminarni pregled, a zatim poslani 
u logore na indoktrinaciju i posebnu obuku. Ostali su na licu 
mesta streljani iz mitraljeza, bez daljeg odlaganja. 


Isti stepen nemilosrdnosti korišćen je i u postupanju sa 
belim civilnim stanovništvom. Kada su se kadrovi Organizacije 
uselili u bele uporišta u predgrađu Detroita, prvo što su 
smatrali potrebnim je da likvidiraju većinu lokalnih belih 
vođa, kako bi uspostavili neupitan autoritet Organizacije. Nije 
bilo vremena ni strpljenja za prženje u razumu s kratkovidim 
bijelcima koji su tvrdili da nisu "rasisti" ili "revolucionari" i da 
im nije potrebna pomoć bilo kakvih "spoljnih agitatora" u 
rješavanju svojih problema, ili koji su imali neke druga 
konzervativna ili parohijalna fiksacija. 

Bijelci iz Detroita i druge nove enklave organizirani su više na 
način koji je opisao Earl Turner za Baltimore nego za Kaliforniju, 
ali još brže i grublje. U većini delova zemlje nije bilo mogućnosti 
za uredno, masovno razdvajanje ne-belaca, kao u Kaliforniji, i 
posledično je krvavi rasni rat besneo mesecima, uzimajući 
užasan danak onim Belcima koji nisu bili u jednoj od strogo 
kontrolisane, potpuno bele enklave Organizacije. 


Tokom zime 1993-1994. godine svuda je postalo kritično 
oskudno. Crnci su pali u kanibalizam, baš kao što su i upali 
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Kalifornija, dok su stotine hiljada izgladnjelih bijelaca, koji su 
ranije ignorisali poziv Organizacije na ustanak protiv sistema, 
počeli da se pojavljuju na granicama različitih oslobođenih zona 
moleći za hranu. Organizacija je jedino bila u stanju da nahrani 
bijelu populaciju koja je već bila pod svojom kontrolom 
nametanjem najstrožeg racioniranja, i bilo je neophodno 

odbiti mnoge od onih koji su kasnili. 

Oni koji su primljeni - a to je značilo samo djecu, žene u fertilnoj 
dobi i radno sposobne muškarce voljni da se bore u redovima 
Organizacije - bili su podvrgnuti mnogo ozbiljnijem rasnom 
provjeravanju nego što je korišteno da se bijelci odvoje od 
nebijelaca u Kaliforniji. . Više nije bilo dovoljno biti samo bijelac; 
da bi se jeo moralo se ocijeniti nosiocem posebno vrijednih gena. 


U Detroitu je prvo uspostavljena praksa (i kasnije je usvojena 
na drugim mestima) da se svakom vojnom belom muškarcu koji je 
tražio ulazak u enklavu Organizacije obezbedi topli obrok i bajonet 
ili drugo oštrice. Njegovo čelo je tada označeno neizbrisivom 
bojom, a on je izbačen i mogao je biti ponovo primljen samo 
vraćanjem glave svježe ubijenog crnca ili drugog nebijelog. Ova 
praksa je osiguravala da dragocjena hrana neće biti 
rasipana na one koji neće ili nisu mogli povećati borbenu snagu 
Organizacije, ali je uzela užasan danak slabijim i dekadentnijim 
bijelim elementima. 

Desetine miliona stradalo je tokom prve polovine 1994. godine, 

a ukupna populacija belaca u zemlji dostigla je najnižu tačku 
od oko 50 miliona do avgusta te godine. Do tada je, 

međutim, skoro polovina preostalih Belih bila u enklavama 
Organizacije, a proizvodnja i distribucija hrane u enklavama su 
rasle sve dok nije bilo dovoljno da spreči dalje gubitke od 
gladovanja. 

Iako je svojevrsna centralna vlada još uvijek postojala, vojne i 
policijske snage Sistema su, za sve praktične svrhe, svedene na niz 
suštinski autonomnih lokalnih komandi, čija je glavna djelatnost 
bila pljačka hrane, pića, benzina i 
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zene. I Organizacija i Sistem izbjegavali su susrete velikih razmjera 
jedni s drugima, Organizacija se ograničavala na kratke, intenzivne 
napade na koncentracije trupa Sistema i druge objekte, a 
snage Sistema ograničavale su se na čuvanje svojih izvora 
snabdijevanja i, u nekim područjima, na pokušaj ograničavanja 
daljeg širenja enklava Organizacije. 

Ali enklave Organizacije nastavile su da se šire, ipak, i 
po veličini i po broju, sve kroz pet mračnih godina koje su 
prethodile Novoj eri. U jednom trenutku postojalo je skoro 2.000 
zasebnih enklava Organizacije u Sjevernoj Americi. Izvan ovih zona 
reda i sigurnosti, anarhija i divljaštvo su se stalno pogoršavali, 
s jedinim pravim autoritetom koji su imale pljačkaške bande koje su 
napadale jedni druge i neorganizirane i bespomoćne mase. 


Mnogi od ovih bendova bili su sastavljeni od crnaca, Portorikanaca, 
Chicanosa i polu-bijelaca. Međutim, u sve većem broju, Beli 
su takođe formirali bendove duž rasnih linija, čak i bez 
vođstva Organizacije. Kako je rat istrebljenja odmicao, milioni mekih, 
gradski uzgojenih, bijelaca s ispranim mozgovima postepeno 
su počeli da vraćaju svoju muškost. Ostali su umrli. 

Rastući uspjeh Organizacije nije bio bez zastoja, 
naravno. Jedan od najznačajnijih bio je užasni masakr u 
Pitsburgu iz juna 1994. Organizacija je tamo uspostavila 
enklavu u maju te godine, prisiljavajući da se povuku lokalne snage 
sistema, ali nije delovala dovoljno brzo u identifikaciji i 
likvidaciji lokalni jevrejski element. 

Jedan broj Jevreja, u saradnji sa belim konzervativcima i liberalima, 
imao je vremena da razradi plan subverzije. Posljedica je 
bila da su trupe Sistema, potpomognute svojom petom kolonom 
unutar enklave, ponovo zauzele Pittsburgh. Jevreji i crnci su tada 
krenuli u divljanje masovnih ubistava, što je podsjećalo na najgore 
ekscese boljševičke revolucije koju su pokrenuli Jevreji u Rusiji 
75 godina ranije. Do trenutka kada se krvava orgija završila, 
bukvalno svaki bijelac u tom području bio je ili iskasapljen ili 
primoran da pobjegne. Preživjeli članovi osoblja Organizacije 
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Pittsburgh Field Command), čije je oklevanje u obračunu sa Jevrejima 
dovelo do katastrofe, uhvaćena je i streljana od strane specijalnog 
disciplinskog odreda koji je delovao po naređenju Revolucionarne 
komande. 

Jedini put, nakon 9. novembra 1993. godine, Organizacija je bila 
prisiljena da detonira nuklearno oružje na sjevernoamerički 
kontinent je godinu dana kasnije, u Torontu. Stotine hiljada Jevreja 
pobjeglo je iz Sjedinjenih Država u taj kanadski grad tokom 1993. i 1994. 
godine, napravivši od njega skoro drugi New York i iskoristivši ga kao svoj 
komandni centar za rat koji bjesni na jugu. Što se tiče i Jevreja i 
Organizacije, SAD- 
Kanadska granica nije imala pravi značaj tokom kasnijih faza Velike 
revolucije, a do sredine 1994. uslovi su bili samo nešto manje haotični 
sjeverno od granice nego južno od nje. 

Tokom mračnih godina, ni Organizacija ni Sistem nisu se mogli 
nadati potpuno odlučujućoj prednosti u odnosu na druge, sve dok su 
oboje zadržali sposobnost za nuklearni rat. Tokom prvog dijela ovog 
perioda, kada je konvencionalna vojna snaga Sistema uvelike premašila 
snagu Organizacije, samo je prijetnja Organizacije odmazdom sa svojih više 
od 100 nuklearnih bojevih glava skrivenih u glavnim populacionim centrima 
još uvijek pod kontrolom Sistema zadržala Sistem, u većini slučajeva, od 
pokreta protiv oslobođenih zona Organizacije. 


Kasnije, kada su dobitci Organizacije, zajedno sa rastućim iscrpljivanjem 
snaga Sistema kroz dezerterstvo, nagnuli ravnotežu konvencionalne 
snage prema Organizaciji, Sistem je zadržao kontrolu nad brojnim vojnim 
jedinicama naoružanim nuklearnim oružjem i, prijeteći da će ih 
koristiti, prisilio Organizaciju da neka uporišta Sistema ostavi nepovređenim. 


Međutim, čak ni elitne, razmažene nuklearne trupe Sistema nisu 
bile imune na procese iscrpljivanja koji su umanjili konvencionalnu 
snagu Sistema, i mogli su samo privremeno odgoditi neizbježno. 
Dana 30. januara 1999., u značajnom Primirju u Omahi, 
posljednja grupa sistemskih generala predala je svoje komande 
Organizaciji, u zamjenu za 
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obećavaju da će njima i njihovim užim porodicama biti dozvoljeno da žive do 
kraja života neometano. Organizacija je održala svoje obećanje, a za generale 
je izdvojen poseban rezervat na ostrvu kraj kalifornijske obale. 


Zatim je, naravno, došao period čišćenja, kada su posljednji ne-bijeli 
bendovi progonjeni i istrijebljeni, nakon čega je uslijedila konačna 
čistka od nepoželjnih rasnih elemenata među preostalim bijelim stanovništvom. 


Od oslobođenja Sjeverne Amerike do početka Nove ere za cijelu našu 
planetu proteklo je izuzetno kratko vrijeme od nešto manje od 11 mjeseci. 
Profesor Anderson je detaljno zabilježio i analizirao događaje ovog vrhunca u 
svojoj Istoriji Velike revolucije. Ovdje je dovoljno primijetiti da su, uz uništenje 
glavnih centara svjetske jevrejske moći i neutraliziranu nuklearnu prijetnju 
Sovjetskog Saveza, najvažnije prepreke svjetskoj pobjedi Organizacije 
bile uklonjene. 


Još od 1993. godine Organizacija je imala aktivne ćelije u zapadnoj Evropi, 
koje su rasle izuzetnom brzinom u šest godina koje su prethodile pobjedi u 
Sjevernoj Americi. Liberalizam je uzeo danak u Evropi, baš kao iu Americi, a 
stari poredak u većini mesta bio je istrulela školjka sa samo površinskim 
prividom snage. Katastrofalan ekonomski kolaps u Evropi u proljeće 1999. 
godine, nakon propasti Sistema u Sjevernoj Americi, uvelike je pomogao u 
moralnoj pripremi evropskih masa za 


Konačno preuzimanje organizacije. 

Do tog preuzimanja došlo je u velikom naletu širom Evrope u ljeto i jesen 
1999. godine, dok je uragan pročišćavanja promjena zapljusnuo kontinent, 
uklanjajući za nekoliko mjeseci otpad od milenijuma ili više 
vanzemaljske ideologije i stoljeća ili više duboke moralne i materijalne 
dekadencije. Krv je potekla do gležnja ulicama mnogih velikih evropskih 
gradova na trenutak, dok su rasne izdajice, potomci generacija disgeničnog 
uzgoja i horde gastarbajtera susreli zajedničku sudbinu. Tada je velika zora 
Nove ere buknula nad zapadnim svijetom. 
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Jedini preostali centar moći na zemlji koji nije bio pod 
kontrolom Organizacije do početka decembra 1999. bila je Kina. 
Organizacija je bila voljna odgoditi rješavanje kineskog problema za 
nekoliko godina, ali su sami Kinezi natjerali Organizaciju na hitnu i 
drastičnu akciju. Kinezi su, naravno, izvršili invaziju na azijske regije 
Sovjetskog Saveza. odmah nakon nuklearnog udara 8. septembra 1993. 
godine, ali do jeseni 1999. ostali su istočno od Urala, konsolidujući ogromnu, 
novu, osvojenu teritoriju. 


Kada je tokom ljeta i rane jeseni 1999. godine Organizacija oslobađala 
jednu evropsku naciju za drugom, Kinezi su odlučili da uhvate evropsku 
Rusiju. Organizacija se masovno suprotstavila ovom potezu, koristeći 
nuklearne projektile za uništavanje još uvijek primitivnih kineskih raketnih i 
strateških bombardera, kao i pogađajući brojne nove 
koncentracije kineskih trupa zapadno od Urala. Nažalost, ova akcija 
nije zaustavila Žutu plimu koja je tekla na sjever i zapad iz Kine. 


Organizaciji je još uvijek bilo potrebno vrijeme da reorganizira i preorijentira 
europsko stanovništvo koje je tek pod njenom kontrolom prije nego što se 
mogla nadati da će se na konvencionalni način nositi s ogromnim brojem 
kineske pješadije koja se slijevala preko Urala u Evropu; sve njene 
pouzdane trupe u to vrijeme jedva su bile dovoljne ni za garnizonsku 
dužnost u tek oslobođenim i još uvijek ne sasvim pacificiranim područjima 
istočne i južne Evrope. 

Stoga je Organizacija pribjegla kombinaciji hemijskih, bioloških i 
radioloških sredstava, u ogromnim razmjerima, kako bi riješila 
problem. U periodu od četiri godine oko 16 miliona kvadratnih milja 
zemljine površine, od Uralskih planina do Pacifika i od Arktičkog 
okeana do Indijskog okeana, efektivno je sterilizirano. Tako je stvorena 


Velika istočna pustoš. 


Tek u posljednjoj deceniji određena područja otpada su proglašena 
sigurnima za kolonizaciju. Čak i tako, oni su "bezbedni" samo u smislu da 
su otrovi koji su tamo posejani pre jednog veka oslabili do te mere da više 
nisu opasni po život. Kao što svi znaju, 
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bande mutanata koje lutaju Pustošom ostaju stvarna prijetnja, i 
možda će proći još jedan vijek prije nego što posljednji od njih ne 
bude eliminisan i Bijela kolonizacija ponovo uspostavi ljudsko 
prisustvo na cijelom ovom ogromnom području. 

Ali tek 1999. godine, prema hronologiji Stare ere - samo 110 godina 
nakon rođenja Velikog - san o Belom svetu konačno je postao 
izvesnost. I upravo je žrtva života nebrojenih hiljada hrabrih muškaraca 
i žena Organizacije tokom prethodnih godina održala taj san živim 


sve dok se njegovo ostvarenje više nije moglo poricati 


Među tim nebrojenim hiljadama Earl Turner nije igrao malu ulogu. 
Za sebe je stekao besmrtnost tog mračnog novembarskog dana prije 
106 godina kada je vjerno ispunio svoju obavezu prema svojoj rasi, 
organizaciji i svetom redu koji ga je primio u svoje redove. I na taj način 
je uvelike pomogao da se osigura da će njegova rasa opstati i 
napredovati, da će Organizacija postići svoje političke i vojne 
ciljeve širom svijeta i da će Red širiti svoju mudru i dobronamjernu 
vlast nad zemljom za sva vremena. 
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HUNTER 


S SE A A A ET ir A Ta 


ČL SJUL - a ke 


S DSP O 


Andrew Macdonald 


